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3ABEJIEXKA: NpoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKUMUTE 3a BGe3onacHa uHcTanauus n pabota Ha BeHTMnaTopa.

Tosu ypea Moxe Aa ce n3nornaea oT Aela Ha Bb3pacT Haa 8 roAuHM 1 nuua ¢ HamaneHn puanyeckn, CETUBHU MU YMCTBEHN
CNOCOBHOCTM UNK € nMnca Ha ONWUT U NO3HaHWA, ako ca Gunu HabnwaaBaHW UNN UHCTPYKTUPAHM OTHOCHO U3NON3BaHETO Ha
ypena no 6e3onaceH Ha4ynH 1 pa3bupat HanM4yHuTe onacHocTu. MoYyncTBaHeTO M NogapbXKKaTa He TpsibBa Aa ce U3BBbPLUBAT OT
Aeua 6e3 Hagsop.

Oeuata Tpsbea aa 6baaT HabnogaBaHu, 3a Aa ce rapaHTUpa, Ye He CU UrpasT ¢ ypeaa.

MpeBknioyBaTen 3a W3KMYBaHE Ha BCUYKM nomnocu Tpsibea ga 6bae BKMNWYEH BbB (PUKCMpaHOTO okabenssaHe B
CbOTBETCTBME C MECTHUTE NpaBuna 3a okabenssaHe.

== He un3xBbprsavte enekTpuyeckute ypeau kato HecopTupaHu GUTOBM OTnagbuM, U3MNON3BanTe OTAENHN CbOPBXKEHWUS 3a
cbbupaHe. CBbpxeTe ce C MECTHOTO MpPaBUTENCTBO 3a WMHAOPMaUMUA OTHOCHO HanmuU4HUTE cucTeMu 3a cbbupaHe. Ako
eneKkTpuYeckuTe ypean ce N3XBbPMAT Ha HacMnNu UM CMeTULLa, ONacHUTE BELLecTBa MOraT Aa ustekaTt B NOANOYBEHNTE BOAN
“ Aa nonagHaT B XpaHWTenHaTa Bepura, yBpexaanki BaweTo 3apase u bnarononyyue.

KoHCTpyKumATa, KbM KOATO TpsabBa Aa ce MOHTUpa BEHTUNAaTopbT, TPsAbBa Aa MOXe Aa U3AbpXKK Terno ot 25 Kr.
BeHTnnaTtopbT TpsabBa Aa ce MOHTMpa Taka, Ye nonaTkute Aa ca Ha noseye OoT 2,3 M Haj noaa.

To3u BeHTUNATOpP € noaxodsi 3a ynoTpeba Ha 3akpuTo, nog OTKPUTO Hebe M KpaWbpeXxHW 30HU, KbOETO BEHTUNATOPBT €
HanbITHO 3aKPUT C MUHUMYM 1 cTeHa. To3n BEHTUNaTop He € BoAoyCcTonumB. Korato ce MOHTMpa Ha OTKPUTO UK B KpanbpexHa
30Ha, BEHTUNATOPBLT Ha TaBaHa TpsA6Ba Aa 6bae pa3nonoXeH Ha MACTO, 3aLUMTEHO OT BoAa, BATHLP, Npax u con. ManaraHeTo Ha
Te3u eNeMEeHTU e aHynupa rapaHumsaTa. MoHTMpaHeTo Ha BEHTUNATopa B CUTYaLusi, B KOATO € U3IOXEH Ha Boda unuv Brnara, €
onacHO 1 MOXe [ia YBENUYM pucka OT NoBpeaa, HapaHsiBaHe Uy TOKOB yaap U Le aHynupa rapaHumsTa.

EnekTtpuyeckaTta nictanauns Tpsabsa Aa ce n3BbpLUM OT KBanumumpaH nuueH3npaH enekTpoTeXHNK

BHUMAHMUE: Ako ce HabniogaBa HeoOM4YalHO noneeHe unu TpenTeHe, He3abaBHO cnpeTe ynoTpebata Ha TaBaHHUS

BEHTMINATOP U Ce CBbPXKETE C NPOU3BOAUTENS, HETOBUSI CEPBMU3EH areHT Unu ¢ nogxoasila Ksanudpukaums.

MoamsiHaTa Ha YacTu OT YCTPOWCTBOTO Ha CMCTEMATa 3a OkayBaHe ce U3BbPLUBA OT NPOU3BOAMUTENS, HETOBUS CEPBU3EH areHT
Unu nuua ¢ nogxoasia Ksanuukaums.

CpeacTBaTa 3a 3akpernBaHe 3a 3akpenBaHe KbM TaBaHa, KaTo KyKu Uny Opyru yCTPOWCTBa, TpsAbBa ga 6baat dukcupanu ¢
JocTaTbyHa 34paBuHa, 3a Aa u3gbpXaT 4 NMbTW TErMOTO Ha BEHTMNaTopa Ha TaBaHa; Ye MOHTUpPaHeTO Ha cucTemarta 3a
OKayBaHe ce M3BbPLUBa OT NMPOM3BOAMTENNS, HETOBUS CEPBU3EH areHT UNn Nnua ¢ NOAXoAsILLA KBanudmkauums.

3ABEJIEXKA: Tasu cuctema 3a okauBaHe Ha BEHTMNATOP Nogabpka MOHTaX Ha TaBaHa Mo brbfl OT MakcumMyMm 13 rpagyca.
3ABENEXKA: NpenocraBeHnTe BUHTOBE 3a CkOOM ca 3a U3non3eBaHe camo C AbPBEHN KOHCTPYKLUUN. 3@ KOHCTPYKLMMK,
pasnuyHn ot AbpBo, TPABBA aa ce uanonassat NoAXOAAWMAT TUN BUHTOBE. YBEpeETe ce, Ye N3non3BaHuTe BUHTOBE ca
NOOXOASALLM 33 MOHTaXHaTa NOBBbPXHOCT M OKONHaTa cpeaa.

3ABEJIEXKA: Ako nma gBa nnv noseve DC BeHTUnNaTopa Ha TaBaHa, UHCTanMpaHn Ha eQHO MSICTO, € Heobxoanm
N30MaumnoHeH NPeBKMOYBaTEN 3a BCEKM BEHTMNATOP Ha TaBaHa, ToBa € He06X0AMMO NpU NporpaMmpaHe Ha AUCTaHLMOHHOTO U
npueMHvKa Aa ce CABOST.

SABEJIEXKA: CBEeTNUHHUAT M3TOYHUK HA TOBA OCBETUTENHO TANO HE MOXe [la Ce CMEeHSsI; KOrato CBEeTJIMHHUAT
W3TOYHUK JOCTUrHE Kpas Ha XMBOTa CU, LIANOTO OCBETUTENHO T4no Tpabea Aa 6bae cmeHeHo. Hama yacTtu
noanexawim Ha obenyxxBaHe, He ce onuTBanTe Aa pasrnobsasarte unu oTBapsaTe OCBETUTEHOTO TAMO.
3ABEJIEXKA: koraTto ce u3nonssa ¢ yabIpkKUTen Hagony, nsnonssante yabkaBallns kaben Ha komnnekra 3a

oceeTneHue (G) n yabnxkasalus kaben Ha aBuratens Ha BeHTunaTtopa (H).
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NAPOMENA: PaZljivo procitajte upute za sigurnu instalaciju i rad ventilatora.

Ovaj aparat mogu Kkoristiti djeca u dobi od 8 godina i viSe i osobe sa smanjenim fiziCkim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili uputima o koristenju
uredaja na siguran nadin i razumiju ukljuéene opasnosti. Ciséenje i odrzavanje ne smiju provoditi djeca bez

nadzora.

Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju s aparatom.

PrekidaC€ za odspajanje mora biti ugraden u fiksno ozi¢enje, u skladu s lokalnim pravilima oZiCenja.

3 Elektricne uredaje nemojte odlagati kao nerazvrstani komunalni otpad, koristite odvojena mjesta za
sakupljanje. Obratite se lokalnoj samoupravi za informacije o dostupnim sustavima prikupljanja. Ako se
elektri¢ni uredaji odlaZzu na odlagalistima ili smetliStima, opasne tvari mogu iscuriti u podzemne vode i dospjeti
u prehrambeni lanac, nastetiti vaSem zdravlju i dobrobiti.

Struktura na koju treba montirati ventilator mora biti sposobna podupirati tezinu od 25 kg.

Ventilator mora biti names$&en tako, da so lopatice ve¢ kot 2,3 m nad tlemi.

Ovaj ventilator je pogodan za unutarnje, alfresko i obalna podrucja gdje je ventilator potpuno prikriven s
najmanje 1 zidom. Ovaj ventilator nije vodootporan. Kada se instalira u alfresko ili obalno podrucje, stropni
ventilator mora biti postavljen na mjesto zasti¢eno od vode, vjetra, prasine i soli. Izlaganje tim elementima
ponistavat ¢e jamstvo. Montaza ventilatora u situaciji u kojoj je podlozan vodi ili vlazi je opasno i moze
povecati rizik od oStecenja, ozljeda ili strujnog udara i ponistiti jamstvo.

ElektriCnu instalaciju treba obaviti kvalificirani licencirani elektri¢ar

UPOZORENJE: Ako se promatra neuobiCajeno kretanje ili osciliraju¢e kretanje, odmah prestanite koristiti
stropni ventilator i obratite se proizvodacu, njegovom servisnom agentu ili prikladno kvalificiranim osobama.
Zamijenu dijelova uredaja sigurnosnog ovjesa obavlja proizvodac¢, njegov servisni agent ili odgovarajuce
kvalificirane osobe.

Sredstva za pri¢vrSc¢ivanje na strop, kao Sto su kuke ili drugi uredaji moraju biti fiksirani s dovoljnom
Cvrsto¢om da izdrzi 4 puta vecéu tezinu stropnog ventilatora; montazu sustava ovjesa obavlja proizvodac,
njegov servisni agent ili odgovarajuce kvalificirane osobe.

NAPOMENA: Ovaj sustav za vjeSanje ventilatora podrzava maksimalno 13 stupnjeva pod kutom stropne
instalacije.

NAPOMENA: Vijci za nosace namijenjeni su samo drvenim konstrukcijama. Za konstrukcije koje nisu drvo,
MORA se Kkoristiti odgovarajuci tip vijka. Osigurajte da su vijci koji se koriste prikladni za montaznu povrsinu i
okolinu.

NAPOMENA: Ako postoje dva ili viSe DC stropnih ventilatora instaliranih na jednom mjestu, za svaki stropni
ventilator potreban je izolacijski prekidac, to je potrebno prilikom programiranja daljinskog upravljaca i
prijemnika za uparivanje zajedno.

NAPOMENA: lzvor svjetlosti ove svjetilike ne moze se zamijeniti, kada izvor svjetlosti dode do kraja radnog
vijeka, potrebno je zamijeniti cijelu svjetiliku. Nema dijelova koji se mogu servisirati pa nemojte demontirati ili
otvarati svjetiljku.

NAPOMENA: kada se koristi s produzni donji Stap, koristite produzni kabel za komplet svjetla (G) i produzni

kabel za motor ventilatora (H).
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POZNAMKA: Preétste si pozorné pokyny pro bezpeénou instalaci a provoz ventilatoru.

Tento spotfebi€ mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a starSi a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo byly
poudeny o pouzivani spotfebi¢e bezpeénym zplsobem a rozumi souvisejici nebezpeéi. Cisténi a udrzbu
nesmeéji provadét déti bez dozoru.

Déti maji byt pod dohledem, aby bylo zajiSténo, Ze si se spotfebic¢em nebudou hrat.

Do pevné elektroinstalace musi byt zabudovan odpojova¢ vSech pélu v souladu s mistnimi predpisy pro
elektroinstalaci.

3“ ElektrospotiebiCe nevyhazujte do netfidéného komunalniho odpadu, vyuzijte zafizeni pro oddéleny sbér.
Informace o dostupnych sbérnych systémech ziskate od mistni samospravy. Pokud jsou elektrospotiebice
likvidovany na skladkach nebo hromadach, nebezpecné latky mohou unikat do spodnich vod a dostat se do
potravniho fetézce a poskodit vase zdravi a pohodu.

Konstrukce, na kterou ma byt ventildtor namontovan, musi unést hmotnost 25 kg.

Ventilator by mél byt namontovan tak, aby lopatky byly vice nez 2,3 m nad podlahou.

Tento ventilator je vhodny pro vnitfni prostory, venkovni prostory a pobfezni oblasti, kde je ventilator zcela
skryty s minimalné 1 sténou. Tento ventilator neni vodotésny. Pfi instalaci pod Sirym nebem nebo na pobrezi
musi byt stropni ventilator umistén na misté chranéném pred vodou, vétrem, prachem a soli. Vystaveni témto
vlivdm rusi platnost zaruky. Montaz ventilatoru v podminkach, kdy je vystaven vodé nebo vlhkosti, je
nebezpecna a muze zvysit riziko poskozeni, zranéni nebo Urazu elektrickym proudem a rusi platnost zaruky.
Elektrickou instalaci smi provadét kvalifikovany elektrikar s licenci.

VAROVANI: Pokud zaznamenate neobvyklé kyvani nebo oscilaéni pohyb, okamzité prestarite stropni
ventilator pouzivat a kontaktujte vyrobce, jeho servisniho zastupce nebo vhodné kvalifikované osoby.
Vymeénu dild bezpecénostniho zavésného systému zafizeni musi provést vyrobce, jeho servisni zastupce
nebo pfislusné kvalifikované osoby.

Upevniovaci prostiedky pro pfipevnéni ke stropu, jako jsou haky nebo jina zafizeni, musi byt upevnény
s dostate€nou pevnosti, aby vydrzely 4nasobek hmotnosti stropniho ventilatoru; montaz zavésného systému
musi provést vyrobce, jeho servisni zastupce nebo vhodné kvalifikované osoby.

POZNAMKA: Tento zavésny systém ventilatoru podporuje instalaci na strop pod Ghlem maximalné 13 stupfid.
POZNAMKA: Dodavané Srouby konzoly jsou uréeny pouze pro dfevéné konstrukce. Pro jiné konstrukce nez
drevéné MUSI byt pouzit pfislusny typ roubu. Ujistéte se, Ze pouzité Srouby jsou vhodné pro montazni
povrch a okolni prostiedi.

POZNAMKA: Pokud jsou na jednom misté nainstalovany dva nebo vice stejnosmé&rnych stropnich ventilatord,
je pro kazdy stropni ventilator vyzadovan izolaéni spinac, ktery je vyzadovan pfi programovani dalkového
ovladace a pfijimacCe na spolecné sparovani.

POZNAMKA: Svételny zdroj tohoto svitidla neni vyménitelny; po skonéeni Zivotnosti svételného zdroje se
vymeéni cel¢ svitidlo. Svitidlo neobsahuje Zadné opravitelné dily, nepokousejte se ho rozebirat ani otevi
rat.

POZNAMKA: pfi pouziti s prodluZovaci dolni ty&i pouZijte prodluZzovaci kabel svételné sady (G) a

prodluZzovaci kabel motoru ventilatoru (H).
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BEMAERK: Laes instruktionerne omhyggeligt for sikker installation og ventilatordrift.

Dette apparat kan bruges af barn fra 8 ar og derover og personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale
evner eller mangel pa erfaring og viden, hvis de er under opsyn eller har faet instruktion i brugen af apparatet pa en
sikker made og forstar de farer, det omfatter. Renggring og vedligeholdelse mé ikke udfgres af barn uden opsyn.
Barn skal vaere under opsyn for at sikre, at de ikke leger med apparatet.

En all-polet afbryderkontakt skal veere indbygget i det faste ledningsnet i overensstemmelse med lokale
ledningsregler.

Z{ Bortskaf ikke elektriske apparater som usorteret kommunalt affald. Brug separate indsamlingsfaciliteter. Kontakt
dine lokale myndigheder for at f& oplysninger om de tilgeengelige indsamlingssystemer. Hvis elektriske apparater
bortskaffes pa lossepladser eller affaldspladser, kan farlige stoffer slippe ud i grundvandet og treenge ind i
fadekaeden, hvilket skader dit helbred og dit velbefindende.

Den konstruktionen, hvorpa ventilatoren skal monteres, skal kunne baere en veegt pa 25 kg.

Ventilatoren skal monteres séledes, at bladene er mere end 2,3 m over gulvet.

Denne ventilator er velegnet til indendars, udendgrs og kystnaere omrader, hvor ventilatoren er helt underdsekket af
minimum 1 veeg. Denne blaeser er ikke vandteet. Nar den installeres i et alfresco- eller kystomrade, skal
loftsventilatoren placeres pa et sted, der er beskyttet mod vand, vind, stav og salt. Udsaettelse for disse elementer
vil annullere garantien. Montering af ventilatoren i en situation, hvor den er udsat for vand eller fugt, er farligt og kan
gge risikoen for skader, personskade eller elektrisk stad og vil ugyldiggere garantien.

Elektrisk installation skal udfgres af en autoriseret elektriker

ADVARSEL: Hvis der observeres usaedvanlige slingrende eller oscillerende beveegelser, skal du straks stoppe
med at bruge loftsventilatoren og kontakte producenten, dennes serviceagent eller passende kvalificerede
personer.

Udskiftning af dele af sikkerhedsophaengnings-systemet skal udfgres af fabrikanten, dennes serviceagent eller
passende kvalificerede personer.

Fastggrelsesmidlerne til fastgarelse til loftet, sdsom kroge eller andre anordninger, skal fastgares med en
tilstraekkelig styrke til at modstd 4 gange veegten af loftsventilatoren. Monteringen af ophaengssystemet skal
udfgres af fabrikanten, dennes serviceagent eller passende kvalificerede personer.

BEM/ERK: Dette ventilatorophaengnings-system understgtter en maksimal 13 graders vinklet loftsinstallation.
BEM/ERK: De medfglgende beslagskruer er kun til brug med traekonstruktioner. Ved andre konstruktioner end tree
SKAL den passende skruetype anvendes. Sgrg for, at de anvendte skruer er egnede til monteringsoverfladen og
det omgivende miljg.

BEMZERK: Huvis der er to eller flere DC loftventilatorer installeret pa det ene sted, kreeves der en isolationsafbryder
for hver loftventilator. Dette er pakraevet, nar fiernbetjeningen og modtageren programmeres til at parres med
hinanden.

BEMZERK: Lyskilden til dette armatur kan ikke skiftes. Nar lyskilden ikke leengere virker, skal hele armaturet
udskiftes. Der er ingen dele, der kan repareres. Forsgg ikke at adskille eller abne armaturet.

BEMZERK: Nar du anvender forleengerstangen, skal du bruge bade lyssaettets forlaengerkabel (G) og

ventilatormotorens forlaengerkabel (H).
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NOTE: Read instructions carefully for safe installation and fan operation.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision
or instruction concerning the use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved.
Cleaning and maintenance shall not be undertaken by children without supervision.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

An all-pole disconnection switch must be incorporated into the fixed wiring, in accordance with local
wiring rules.

E Do not dispose of electrical appliances as unsorted municipal waste, use separate collection facilities.
Contact your local government for information regarding the collection systems available. If electrical
appliances are disposed of in landfills or dumps, hazardous substances can leak into the ground water
and get into the food chain, damaging your health and well-being.

The structure to which the fan is to be mounted must be capable of supporting a weight of 25 kg.

The fan should be mounted so that the blades are more than 2.3 m above the floor.

This fan is suitable for indoor, alfresco and coastal areas where the fan is fully undercover with a
minimum of 1 wall. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco or coastal area, the ceiling
fan must be positioned in a location protected from water, wind, dust and salt. Exposure to these
elements will void the warranty. Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is
dangerous and may increase the risk of damage, injury or electrical shock and will void the warranty.
Electrical installation should be performed by a qualified licensed electrician

WARNING: If unusual wobbling or oscillating movement is observed, immediately stop using the ceiling
fan and contact the manufacturer, its service agent or suitably qualified persons.

The replacement of parts of the safety suspension system device shall be performed by the
manufacturer, its service agent or suitably qualified persons.

The fixing means for attachment to the ceiling such as hooks or other devices shall be fixed with a
sufficient strength to withstand 4 times the weight of the ceiling fan; that the mounting of the suspension
system shall be performed by the manufacturer, its service agent or suitably qualified persons.

NOTE: This fan hanging system supports a maximum 13 degree angled ceiling installation.

NOTE: The bracket screws provided are for use with wooden structures only. For structures other than
wood, the appropriate screw type MUST be used. Ensure the screws used are suitable for the mounting
surface and the surrounding environment.

NOTE: If there are two or more DC ceiling fans installed in the one location, an Isolation switch is
required for each ceiling fan, this is required when programming the remote and receiver to pair together.
NOTE: The light source of this luminaire is not replaceable; when the light source reaches its end of life
the whole luminaire shall be replaced. There are no serviceable parts, do not attempt to dismantle or
open the luminaire.

NOTE: when use with extension down rod, use the light kit extension cable (G) and the fan motor
extension cable (H).
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HUOMAUTUS: Lue ohjeet huolellisesti turvallisen asennuksen ja tuulettimen toiminnan
varmistamiseksi.

Tata laitetta voivat kayttaa vahintdan 8-vuotiaat lapset ja henkilot, joilla on heikentyneet fyysiset,
aistilliset tai henkiset kyvyt tai joilla ei ole kokemusta ja tietoa, jos heitd on valvottu tai opastettu laitteen
turvallisesta kaytosta ja he ymmartavat laitteen kayttoon liittyvat vaaratekijat. Lapset eivéat saa suorittaa
puhdistusta ja huoltoa ilman valvontaa.

Lapsien valvonnalla varmistetaan, etteivat he leiki laitteella.

Kaikkinapainen katkaisukytkin on sisallytettava kiintedédn johdotukseen paikallisten johdotussaantéjen
mukaisesti.

:{ Ala havita sahkolaitteita lajittelemattoman yhdyskuntajatteen mukana, vaan kayta erillisia
kerayspisteitd. Ota yhteyttd paikalliseen viranomaiseen saadaksesi tietoja kaytettavissa olevista
keraysjarjestelmista. Jos sahkdlaitteet viedaan kaatopaikoille, vaarallisia aineita voi vuotaa pohjaveteen
ja paasta ravintoketjuun vahingoittaen terveyttasi ja hyvinvointiasi.

Rakenteen, johon tuuletin asennetaan, on kestettava 25 kg:n paino.

Puhallin on asennettava siten, etta siivet ovat yli 2,3 m lattian ylapuolella.

Tama tuuletin sopii sisé-, ulko- ja rannikkoalueille, joissa tuuletin on taysin peitetty vahintdédn yhdella
seindlla. Tama tuuletin ei ole vesitiivis. Kun kattotuuletin asennetaan ulkoilmaan tai rannikolle, se on
sijoitettava paikkaan, joka on suojattu vedeltd, tuulelta, pdlylta ja suolalta. Altistuminen néille elementeille
mitatoi takuun. Tuulettimen asentaminen tilaan, jossa se altistuu vedelle tai kosteudelle, on vaarallista ja
voi lisata vaurion, loukkaantumisen tai sahkdiskun riskia ja mitatoi takuun.

Sahkoasennuksen saa suorittaa valtuutettu séhkdasentaja.

VAROITUS: Jos havaitset epatavallista huojuvaa tai vardhtelevaad liiketta, lopeta valittdmasti
kattotuulettimen kaytto ja ota yhteytta valmistajaan, sen huoltoedustajaan tai patevaan henkildon.
Turvajousituslaitteen osien vaihdon saa suorittaa valmistaja, sen huoltoedustaja tai pateva henkilo.
Kattoon kiinnitettavat kiinnitysvalineet, kuten koukut tai muut laitteet, on kiinnitettava riittavan lujasti
kestamaan nelja kertaa kattotuulettimen paino; etta jousitusjarjestelman asennuksen saa suorittaa
valmistaja, sen huoltoedustaja tai pateva henkild.

HUOMAUTUS: Tama tuulettimen ripustusjarjestelmé tukee enintddn 13 asteen kulmassa olevaa
kattoasennusta.

HUOMAUTUS: Mukana olevat kannatinruuvit on tarkoitettu kaytettavaksi vain puurakenteiden kanssa.
Muissa kuin puurakenteissa TAYTYY kayttaa asianmukaista ruuvityyppia. Varmista, etta kaytetyt ruuvit
sopivat asennuspintaan ja ympéardivaan ymparistoon.

HUOMAUTUS: Jos yhteen paikkaan on asennettu kaksi tai useampi tasavirtakattotuuletin, jokaiselle
kattotuulettimelle tarvitaan eristyskytkin, joka tarvitaan ohjelmoitaessa kaukosdadinta ja vastaanotinta
muodostamaan patriliitos.

HUOMAUTUS: Taman valaisimen valonlahdetta ei voi vaihtaa; kun valonlahteen kaytttika paattyy, koko
valaisin on vaihdettava. Valaisimessa ei ole huollettavia osia, ala yrita purkaa tai avata valaisinta.
HUOMAUTUS: k&ytett&essajatkosauvan kanssa k&ytavalosarjan jatkojohtoa (G) .ja tuulettimen moottorin
jatkojohtoa (H).
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REMARQUE : Lisez attentivement le mode d’ emploi afin de garantir la sécurité d’ installation etd’ utilisation du ventilateur.

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de plus de 8 ans et des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles et
mentales réduites ou un manque d’expérience et de connaissances sauf si elles sont surveillées ou si elles ont regu des instructions
concernant l'utilisation de I'appareil en toute sécurité et si elles comprennent les dangers encourus. Le nettoyage et I'entretien ne

doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.
Il convient de surveiller les enfants pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec I'appareil.

Un interrupteur de déconnexion omnipolaire doit étre incorporé dans le cablage fixe, conformément aux regles de cablage locales.
b4
= Ne jetez pas les appareils électriques avec les déchets municipaux non triés, utilisez des installations de collecte séparées.

Contactez les autorités locales pour obtenir des informations sur les systeémes de collecte disponibles. Si les appareils électriques sont
éliminés dans des décharges ou des dépotoirs, des substances dangereuses peuvent s'infiltrer dans la nappe phréatique et entrer dans
la chaine alimentaire, ce qui nuit a votre santé et a votre bien-étre.

La structure sur laquelle le ventilateur est fixé doit étre capable de supporter un poids de 25 kg.

Le ventilateur doit étre monté¢ de maniere & ce que les pales soient & plus de 2,3 m du sol.

Ce ventilateur convient pour une utilisation en intérieur, en plein air et dans des régions cétieres a condition d’étre dans un
emplacement entierement couvert avec 1 mur minimum. Ce ventilateur n’est pas étanche. En cas d’installation dans une région cétiere
ou en plein air, le ventilateur de plafond doit étre placé dans un emplacement a I'abri de I'eau, du vent, de la poussiére et du sel.
L’exposition aux éléments susmentionnés entraine I'annulation de la garantie. Fixer le ventilateur a un emplacement ou il est soumis a
I'eau ou a 'humidité est dangereux et peut augmenter le risque de dommage, de blessure ou de choc électrique et annule la garantie.
L’installation électrique doit étre effectuée par un électricien agréé.

AVERTISSEMENT : Si vous observez un mouvement oscillant ou un mouvement de balancement inhabituel, arrétez immédiatement

d'utiliser le ventilateur de plafond et contactez le fabricant, son agent d’entretien ou des personnes diment qualifiées.

Le remplacement des piéces du dispositif de suspension de sécurité doit étre effectué par le fabricant, son agent de maintenance ou
des personnes diiment qualifiées.

Les moyens de fixation du ventilateur au plafond, tels que les crochets ou autres dispositifs, doivent étre fixés avec une résistance
suffisante pour supporter 4 fois le poids du ventilateur de plafond ; le montage du systeme de suspension doit étre effectué par le
fabricant, son agent d’entretien ou des personnes diment qualifiées.

REMARQUE : Ce systeme de suspension de ventilateur permet une installation sur plafond incliné de 13° de pente au maximum.
REMARQUE : Les vis de support fournies conviennent uniquement pour les structures en bois. Pour les structures autres que du bois,
un type de vis approprié DOIT étre utilisé. Veillez a ce que les vis utilisées soient adaptées a la surface de montage et a
I'environnement.

REMARQUE : Si plusieurs ventilateurs de plafond CC sont installés dans le méme lieu, un commutateur d'isolation est nécessaire pour
chaque ventilateur de plafond, cela est nécessaire lors de la programmation de la télécommande et du récepteur en vue de leur
appairage.

REMARQUE : La source lumineuse de ce luminaire n’ est pas remplacable ; en fin de vie, I’ ensemble du luminaire doit étre remplac
é. Le luminaire ne contient aucune pié¢ce réparable, n'‘essayez pas de le démonter ou de l'ouvrir.

REMARQUE : en cas d'utilisation avec une tige d’extension, utilisez la rallonge du kit d’éclairage (G) et la rallonge du moteur du ventilateur (H).

8 | Page



10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

FANAWANYZZ/

HINWEIS: Fur eine sichere Installation und einen sicheren Betrieb die Anleitungen sorgfaltig durchlesen.

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren sowie Personen mit eingeschréankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung und Wissen im Umgang mit dem Gerat verwendet werden, wenn sie beaufsichtigt oder beziiglich des
sicheren Gebrauchs unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren kennen. Die Reinigung und Wartung dirfen nicht

durch Kinder ohne Aufsicht erfolgen.

Kinder mussen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

In die feste Verkabelung muss ein allpoliger Trennschalter gemaf den o6rtlichen Verkabelungsvorschriften eingebaut werden.

; Entsorgen Sie elektrische Gerate nicht als unsortierten Siedlungsabfall, nutzen Sie separate Sammelstellen. Wenden Sie sich an
lhre Gemeindeverwaltung, um Informationen Uber die verfiigbaren Sammelsysteme zu erhalten. Wenn Elektrogerate auf Deponien
entsorgt werden, kdnnen geféhrliche Stoffe in das Grundwasser eindringen und in die Nahrungskette gelangen, was lhrer Gesundh eit
und lhrem Wohlbefinden schadet.

Die Struktur, an der der Ventilator montiert werden soll, muss ein Gewicht von 25 kg tragen kénnen.

Der Ventilator sollte so montiert werden, dass sich die Fligel mehr als 2,3 m tiber dem Boden befinden.

Dieser Ventilator ist fiir Innenbereiche, im Freien und Kistenregionen geeignet, sofern er geschitzt — vollstandig von einem Dach
bedeckt und durch mindestens eine Wand geschuitzt — betrieben wird. Dieser Ventilator ist nicht wasserfest. Im Freien oder in einer
Kustenregion muss der Deckenventilator an einem Ort installiert werden, der vor Wasser, Wind, Staub und Salz geschiitzt ist.
Andernfalls erlischt die Garantie. Die Montage des Ventilators unter Bedingungen, unter denen er Wasser oder Feuchtigkeit ausgesetzt
ist, ist gefahrlich und kann das Risiko von Schaden, Verletzungen oder Stromschlagen erhéhen und fihrt zum Erléschen der Garantie.
Elektroinstallationsarbeiten missen von einem ausgebildeten Elektriker ausgefihrt werden.

WARNUNG: Bei ungewohnlichen Unwucht- oder oszillierenden Bewegungen ist der Deckenventilator sofort auf3er Betrieb zu nehmen
und der Hersteller, sein Servicepartner oder entsprechend qualifizierte Personen zu kontaktieren.

Teile der Sicherheitsaufhdngung missen vom Hersteller, seinem Servicepartner oder entsprechend qualifizierten Personen
ausgetauscht werden.

Die Befestigungsmittel fir die Deckenmontage, wie z. B. Haken oder andere Vorrichtungen, missen so fest montiert werden, dass sie
das 4-fache Gewicht des Deckenventilators halten konnen. Die Montage des Aufh&ngungssystems muss vom Hersteller, seinem
Servicepartner oder entsprechend qualifizierten Personen ausgefihrt werden.

HINWEIS: Dieses Ventilator-Aufhdngungssystem unterstuitzt die Installation des Ventilators an einer Schrage von maximal 13 Grad.
HINWEIS: Die mitgelieferten Befestigungsschrauben sind nur fiir Holzkonstruktionen geeignet. Fir andere Konstruktionen als Holz
MUSS der entsprechende Schraubentyp verwendet werden. Stellen Sie sicher, dass die verwendeten Schrauben fur die Montageflache
und die Umgebung geeignet sind.

HINWEIS: Wenn an einem Ort mehrere Deckenventilatoren mit Wechselstromantrieb angeschlossen sind, ist fur jeden Ventilator ein
Trennschalter notwendig. Dies ist notwendig, um die Verbindung zwischen der Fernbedienung und dem Empfanger herzustellen.
HINWEIS: Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht austauschbar; wenn die Lichtquelle das Ende ihrer Lebensdauer erreicht, muss die
gesamte Leuchte ersetzt werden. Es gibt keine zu wartenden Teile, versuchen Sie nicht, die Leuchte zu zerlegen oder zu 6ffnen.
HINWEIS: Bei Verwendung mit Verlangerungsstange das Verlangerungskabel des Beleuchtungssatzes (G) und das

Verlangerungskabel des Liftermotors (H) verwenden.
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ZHMEIQZXH: AiaBAoTe TTPOCEKTIKA TIG OONYIES VIO AOPAAr EYKATACTACN KAl AEITOUPYIa TOU QVEPIOTAPA.

AuTH n ouokeur PTTopei va xpnolgotroinBei amd aidid nAKiag 8 xpovwv Kal TTavw Kail aTrd AToPa PE TTEPIOPICHEVEG CWHOTIKEG, AITONTAPIEG 1
dlavonTIKEG IKAVOTNTEG, A aTTO ATOMA PE EANITTH EUTTEIPIO KOI YVWOEIG, EQOoOV IBAETTOVTAI ] £X0ouv AGBEl 0Bnyieg yia TNV ac@aAn xprion Tng
OUOKEUNG Kal KATavooUVv Toug eUTTAEKOUEVOUG KIVOUvVoug. O epyaaieg kaBapigpol Kal ouvTpnong dev TIPETTEI va TTPAyMATOTIOIoUVTal aTTd
TaIdIG XWwpig €TTiRAeWn.

Ta audia pétel va emBAETTOVTAI, WOTE VA dlac@aAideTal 6T dev TTAICOUV PE T GUOKEUN.

H oT1aBepr) kaAwdiwon Ba Tpétel va TepIAapBavel SIaKOTITN aTropudvwong OAWY TwV aywywv peUPATOS (PATEIS KAl OUBETEPO) CUPPWVA TOUG
TOTTIKOUG NAEKTPOAOYIKOUG KAVOVIOUOUG.

b=
= o NAEKTPIKEG OUOKEUEG OEV TTPETTEI VA OTTOPPITITOVTAlI Paldi JE TA OIKIOKG OTTOpPinpaTa. XpnoIUOTIOINOTE EEXWPIOTEG EYKATAOTACEIG

OUAOYNG OTTOPPINPATWY. ATTEUBUVOEITE OTIG TOTTIKEG APXES VIO TTANPOPOPIEG OXETIKA YE Ta dlaBéoiya ouoTripata guAoyrg. Av Ta ammoBAnTa
NAEKTPIKWY CUOKEUWYV OTTOPPITITOVTAI O€ XWHATEPEG, UTTAPXE! KivOuvog va diappeloouv ETTIKIVOUVEG OUTieg aTa UTTOYEIa USATA KAl VA TTEPACOUV
oTnV TPOYIKA aAucida, pe Kiviuvo yia Thv uyeia oag.

H kataokeur TTdvw OTnv OTT0ia Ba KPEPAOTEI O AVEUICTAPAG Ba TTPETTEI va PUTTOPET va UTToaTNPIgEl BAPOG 25 KIAWV.

O avepioTAPAG TTPETTEl VO TOTTOBETEITAI £TO1 WATE Ta TITEPUYIA va BpiokovTal TTavw atrd 2,3 m TTavw atrd 1o daTedo.

AUTOG 0 aveEUIOTAPOG PTTOPET VO EYKATAOTABEI 0 E0WTEPIKO KAl O€ EEWTEPIKO XWPO, KABWG Kal O€ TTAPAKTIEG TTEPIOXES, EPOTOV O AVEUIOTHPAG
KaAUTITETAI TTARPWG aTTO ToUAdy)IoTov 1 Toixo. O avepioTrpag dev gival adidBpoxos. Av yKaTaoTaBEl 0t eSWTEPIKO XWPO I O€ TTAPAKTIA TTEPIOXT,
Ba TpéTTel va gival TTPOCTATEUPEVOG ATTO TO VEPO, TOV aépa, Tn okdvn kal To aAdTl. H ékBeon og autd Ta oToIxEio akupwvel TNV gyyonon. H
€YKATAOTOGCN TOU QVEUIOTAPO OF XWPO eKTeBeIuévo o€ vepd N uypaaia eival emmiKivouvn Kal augdvel Tov Kivouvo ¢nuIdg, TpaupaTiogou n
nNAeKTPOTTANEiag, VW aKupwvel TNV eyyunon.

H eykatdoTaon nAekTpoAoyIKwy TTPETTEN va dieEayeTal atrd eCEIBIKEUPEVO ETTAYYEAUQTIO NAEKTPOAGYO

MPOEIAOMOIHZH: Edv TTapatnproeTe OTI 0 aveUIGTAPAG OPOPAG TPAVTAJeTal i TaAavTEUETAI TIEPIEPYA, OTAUATACTE APECWG VO XPNOIUOTIOIEITE
TOV QVEUIOTAPA Kal ETTIKOIVWVAOTE PE TOV KOTAOKEUATTH, TOV avTITTPOoWTTO G€pRIG TOU KATAOKEUAGOTH i KatdAAnAo erayyeAparia.

H avrikardotaon Twv €EapTNUATWY TOU CUCTAPOTOG avdpTnong ao@aAeiog TTPETTEl va TTPAYUATOTIOIEITAl aTTd TOV KOTOOKEUOOTH, TOV
QvTITTPOOWTTO 0€PRIG TOU KATAOKEUQOTH R KAT@AANAo eTTayyeAparia.

Ta e€aptApata TPoodpTnoNg GTNV opo@r], OTTWG gival Ta AYKIGTPA 1 GAAEG DIOTALEIG, TTPETTEI va OTEPEWVOVTAI KATAAANAQ, €101 WOTE va
avtéxouv 4 @opég To BApog Tou avepioThpa opo@rg. To cuoTnua avaptnong Ba TPETTEl va eykaTaoToBei ATmmé TOV KOTOOKEUAOTH, TOV
QVTITTPOOWTTO O€PRIG TOU KATAOKEUQOTH R KATt@AANAo eTTayyeAparia.

ZHMEIQZXH: Auté To gUoTnua avdpTnong TOU AVEUIOTAPA ETTITPETTEI TNV EYKATACTAON TOU QVEUIOTAPA GTNV 0po@r| uttd KAion 13 poipwyv 10
péyloTo.

THMEIQZXH: O1 rapexoueveg Bideg otepéwang eival KATAAANAEG pévo yia §UAo. IMNa KaTaokeuég atd dAAo UAIKG, ekTdg EUAou, Ba MPEMEI va
XpnoigotroinBei o katdAANAog TUTTOG Bidag. BeBaiwBeite 611 01 XpnaipoTroloUpueveg Bideg gival KATAAANAEG yia TNV ETTIPAVEIA TIPOTAPTNONG KAl
Tov TTEPIBAAAOVTA XWPO.

THMEIQZH: Edv eykataoTtaBoUv dUo 1 TepiaadTepol avepioTipeg opo@ng DC oTnv idia Torobeaia, amaiteital évag SIOKOTITNG aTTopuévVWong yia
KGO aveuioTripa opo®rig. AuTO €ival aTTapaiTNTO OTAV TTPOYPAPUATICETE (eUEN TOU TNAEXEIPIOTNPIOU UE TO OEKTN.

ZHMEIQZH: H Ny ewTtiopgou autou Tou ewTioTIKoU dev avTikaBioTtatal. Otav n TnyR ewTtiopoU ¢1dcel oo TEAOG TnG didpkelag (WG, TTPETTEI
va avTiKataoToBei OA0 TO QWTIOTIKO Yadi. Aev UTTAPXOUV EEAPTANOTA TTOU ETTIOEXOVTAI ETTIOKEUR, UNV ETTIXEIPAOETE VO ATTOCUVAPUOAOYOETE ) va
QAVOIEETE TO PWTIOTIKO.

ZHMEIQZXH: 6tav 10 XpnOIMOTIOIEITE PE TNV PAROO TTPOEKTACNG TTPOG T KATW, XPNOIMOTIOIEITE TO KOAWDIO TTPOEKTACNG KIT Auxviag (G) kal To

KaAwdI0 TTpoékTaong KivnTApa avepiotipa (H).
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MEGJEGYZES: Olvassa el figyelmesen a biztonsagos telepitésre és a ventilator miikddésére vonatkozé utasitasokat.

A késziléket akkor hasznalhatjak 8 éves vagy annal idésebb gyermekek, illetve csokkent fizikai, érzékszervi, vagy
mentalis képességekkel rendelkezd, vagy kell tudassal és tapasztalattal nem rendelkez6 személyek, ha szamukra
feligyeletet biztositanak, vagy utasitasokkal latjak el 6ket a készilék biztonsagos hasznalataval kapcsolatban, és
megértik az azzal jar6 veszélyeket. A tisztitast és karbantartast felligyelet nélkili gyermekek nem végezhetik.

A gyerekeket szemmel kell tartani, hogy ne jatsszanak a készulékkel.

Minden pdlust levalasztd kapcsolot kell beépiteni a rogzitett vezetékekbe a helyi huzalozasi szabalyoknak megfeleléen.
2§ Ne dobja ki az elektromos készulékeket a szelektalatlan haztartasi hulladékkal egyutt, szelektiv hulladékgydijtd
helyeken helyezze el ezeket. Forduljon a helyi 6nkormanyzathoz a rendelkezésre all6 gydjtéhelyekkel kapcsolatos
informacioért. Ha az elektromos berendezéseket hulladéklerakéban vagy szeméttelepeken artalmatlanitjak, olyan
veszélyes anyagok kerulhetnek bel6lik a talajvizbe, majd onnan a taplalkozasi lancba, amelyek veszélyeztetik az
egészséget és az emberi jolétet.

A szerkezetnek, amelyre a ventilatort felszerelik, el kell birnia 25 kg sulyt.

A ventilatort gy kell felszerelni, hogy a lapatok tdbb mint 2,3 m-re legyenek a padlé felett.

Ez a ventilator alkalmas beltéri, szabadtéri és part menti teriileteken, ahol a ventilator teljesen fedett, és legalabb 1 fal
van. Ez a ventilator nem vizallé. Ha kultéri vagy tengerparti terlileten szerelik fel, a mennyezeti ventilatort viztél, széltél,
portol és sotél védett helyen kell elhelyezni. Ha ezen elemeknek ki van téve, akkor a garancia érvényét vesziti. A
ventilatort veszélyes olyan helyen felszerelni, ahol viznek vagy nedvességnek van kitéve, ez novelheti a karosodas
kockéazatét, sérilés vagy aramutés veszélyét, és a garancia érvényét vesziti.

Az elektromos telepitést szakképzett, engedéllyel rendelkezd villanyszerelének kell végeznie

FIGYELMEZTETES: Ha szokatlan ingadozé vagy oszcillalé mozgas figyelheté meg, azonnal hagyja abba a mennyezeti
ventilator hasznalatat, és vegye fel a kapcsolatot a gyartéval, a szervizével vagy megfeleléen képzett személyekkel.

A biztonsagi felfliggesztési rendszer alkatrészeinek cseréjét a gyarténak, a szervizének vagy megfeleléen képzett
személyeknek kell elvégeznie.

A mennyezetre val6 rogzitéshez szikséges rogzitéeszkdzoket, példaul horgokat vagy egyéb eszkdzoket ugy kell
régziteni, hogy elbirjdk a mennyezeti ventilator témegének négyszeresét; a felfliggesztési rendszer felszerelését a gyarto,
a szervize vagy megfeleléen képzett személyek végezzék el.

MEGJEGYZES: Ez a ventilator fiiggeszt6 rendszer legfeljebb 13 fokos délésii mennyezetre szerelhets.

MEGJEGYZES: A mellékelt tartocsavarok csak faszerkezetekhez hasznéalhatok. A nem fa szerkezetek esetében a
megfeleld csavart KELL hasznalni. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a hasznalt csavarok alkalmasak-e a szerelési felllethez
és a kornyezethez.

MEGJEGYZES: Ha két vagy tébb DC mennyezeti ventilator van felszerelve egy helyiségben, akkor minden mennyezeti
ventiladtorhoz kilén kapcsold szikséges, erre akkor van szikség, ha a taviranyitdt és a vevéegységet parositjak.
MEGJEGYZES: A vilagitétest fényforrasa nem kicserélhet®; ha a fényforras eléri az élettartama végét, akkor a teljes
vilagitétestet ki kell cserélni. Nincsenek javithaté alkatrészek, ne prébalja meg szétszerelni vagy kinyitni a lampatestet.
MEGJEGYZES: ha hosszabb i6riddal haszndja, akkor haszndja a vildy i& készlet hosszabb Tok&elé (G) & a ventil&or motor
hosszabb i6Gkébelé& (H).
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NOTA: leggere attentamente le istruzioni per un'installazione e un utilizzo in sicurezza.

Questo apparecchio puo essere usato da bambini di eta superiore a 8 anni e da persone con ridotte capacita
fisiche, sensoriali 0 mentali o prive di esperienza o conoscenza, solo se supervisionati o istruiti sull'uso sicuro
dell'apparecchio e se comprendono i rischi correlati. Le operazioni di pulizia € manutenzione ordinaria non devono
essere effettuate da bambini non supervisionati.

Sorvegliare i bambini per accertarsi che non giochino con I'apparecchio.

L'impianto elettrico deve essere protetto da un interruttore differenziale, conformemente alle normative elettriche
locali.

Z’: Non gettare gli apparecchi elettrici insieme ai rifiuti domestici, ma smaltirli presso gli appositi punti di raccolta.
Contattare le autorita locali per informazioni sui sistemi di raccolta disponibili. Se gli apparecchi elettrici vengono
gettati nelle discariche, le sostanze pericolose che contengono possono infiltrarsi nella falda freatica ed entrare
nella catena alimentare, con effetti nocivi su salute e benessere.

La struttura su cui verra installato il ventilatore deve essere in grado di sostenere un peso di 25 kg.

Il ventilatore deve essere montato in modo che le pale si trovino a piu di 2,3 m dal pavimento.

Questo ventilatore € adatto ad aree in interni, all'aperto e costiere, purché sia completamente protetto da almeno 1
parete. Questo ventilatore non & impermeabile. Se collocato in aree all'aperto o costiere, il ventilatore deve essere
installato in una posizione protetta da acqua, vento, polvere e sale. L'esposizione a tali elementi comporta
l'annullamento della garanzia. L'installazione del ventilatore in una posizione esposta ad acqua o umidita é
pericolosa, pud aumentare il rischio di danni, lesioni o scossa elettrica e comporta I'annullamento della garanzia.
L'installazione elettrica deve essere effettuata da un elettricista qualificato.

AVVERTENZA! In caso di oscillazioni anomale, interrompere immediatamente l'uso del ventilatore a soffitto e
contattare il costruttore, il suo centro di assistenza o un tecnico qualificato.

La sostituzione delle parti del sistema di sospensione di sicurezza deve essere effettuata dal costruttore, dal suo
centro di assistenza o da un tecnico qualificato.

| dispositivi di fissaggio del ventilatore al soffitto, ad esempio i ganci, devono essere in grado di sostenere 4 volte il
peso del ventilatore; l'installazione del sistema di sospensione deve essere effettuata dal costruttore, dal suo
centro di assistenza o da un tecnico qualificato.

NOTA: guesto sistema di montaggio consente di installare il ventilatore al soffitto con un angolo massimo di 13 gradi
NOTA: le viti di supporto fornite sono destinate esclusivamente a strutture in legno. Per strutture diverse dal legno,
€ OBBLIGATORIO usare viti di tipo appropriato. Assicurarsi che le viti utilizzate siano adatte alla superficie di
installazione e all'ambiente circostante.

NOTA: se sono presenti due o piu ventilatori elettrici a soffitto nello stesso luogo, € necessario dotare ciascun
ventilatore di un interruttore di isolamento per abbinare correttamente il telecomando con il ricevitore.

NOTA: La fonte luminosa di questo apparecchio non € sostituibile, quando non funziona piu, deve essere sostituita
l'intera lampada. All'interno del prodotto non sono presenti parti riparabili dall'utente; non tentare di disassemblare
o0 aprire la lampada.

NOTA: se il ventilatore € utilizzato con l'asta di prolunga, usare il cavo di prolunga per kit luce (G) e il cavo di

prolunga per motore (H).
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OPMERKING: Lees de instructies aandachtig door voor een veilige installatie en juiste werking van de ventilator.

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en personen met verminderde fysieke, zintuiglike of mentale
vermogens of een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het veilige
gebruik van het apparaat en als zij de gevaren ervan begrijpen. Reiniging en onderhoud mag zonder toezicht niet door kinderen

worden uitgevoerd.

Kinderen moeten onder toezicht staan om er zeker van te zijn dat ze niet met het apparaat spelen.

Zorg dat de ventilator wordt aangesloten op een schakelaar waarbij alle polen worden onderbroken en volg de plaatselijke
bedradingsvoorschriften.

=4

;* Gooi elektrische apparaten niet weg als ongesorteerd huishoudelijk afval. Maak gebruik van aparte inzamelingsfaciliteiten
voor elektrische apparatuur. Neem contact op met uw gemeente voor informatie over de beschikbare inzamelingssystemen. Als
elektrische apparaten op stortplaatsen terechtkomen, kunnen gevaatrlijke stoffen in het grondwater lekken en in de voedselketen
terechtkomen, wat schadelijk is voor uw gezondheid en welzijn.

De constructie waarop de ventilator wordt gemonteerd moet een gewicht van 25 kg kunnen dragen.

De ventilator moet zo worden gemonteerd dat de bladen zich meer dan 2,3 m boven de viloer bevinden.

Deze ventilator is bestemd voor zowel binnen- als buitenshuis en kustgebieden wanneer de ventilator volledig is afgedekt door
minstens 1 wand. Deze ventilator is niet waterdicht. Wanneer deze plafondventilator buitenshuis of in een kusgebied wordt
geinstalleerd, kies voor een locatie die tegen water, wind, stof en zout is beschut. Blootstelling aan deze elementen zal de
garantie ongeldig maken. De ventilator op een plaats monteren waar deze aan water of vocht onderhevig is, is gevaarlijk en kan
het risico op schade, letsel of elektrische schokken vergroten en zal de garantie ongeldig maken.

De elektrische installatie moet worden uitgevoerd door een gekwalificeerde, gecertificeerde elektricien.

WAARSCHUWING: Bij ongewone trillingen of oscillerende bewegingen moet het gebruik van de plafondventilator onmiddellijk
worden gestaakt en moet contact worden opgenomen met de fabrikant, een servicetechnicus of een daartoe bevoegde
persoon.

De vervanging van onderdelen van de veiligheidsophanging moet worden uitgevoerd door de fabrikant, een servicetechnicus of
een daartoe bevoegde persoon.

De bevestigingsmiddelen voor het plafond, zoals haken of andere onderdelen, moeten voldoende stevig worden bevestigd om 4
maal het gewicht van de plafondventilator te kunnen weerstaan; de montage van het ophangsysteem moet worden uitgevoerd
door de fabrikant, een servicetechnicus of een daartoe bevoegde persoon.

OPMERKING: Dit ventilatorophangsysteem ondersteunt een plaatsing onder een hoek van maximaal 13 graden.
OPMERKING: De meegeleverde beugelschroeven zijn alleen voor gebruik met houten constructies. Voor andere constructies
dan hout moet het juiste schroeftype en eventueel pluggen worden gebruikt. Controleer of de gebruikte schroeven geschikt zijn
voor het montageoppervlak.

OPMERKING: Als er twee of meer gelijkstroom-plafondventilators op één locatie zijn geinstalleerd, is een scheidingsschakelaar
vereist voor elke plafondventilator. Dit is vereist tijdens het programmeren en elkaar koppelen van de afstandsbediening en de
ontvanger.

OPMERKING: De lichtbron is niet vervangbaar; wanneer de lichtbron het einde van haar levensduur heeft bereikt, moet de hele
lamp worden vervangen. Geen enkel onderdeel van deze lamp vergt onderhoud. Haal de lamp dus niet uit elkaar of open deze
niet.

OPMERKING: maak gebruik van de verlengkabel voor lichtmodule (G) en de verlengkabel voor ventilatormotor (H) wanneer de

onderstang wordt gebruikt.
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MERK: Les instruksjonene ngye for sikker installasjon og viftedrift.

Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover og personer med reduserte fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller mangel pa erfaring og kunnskap hvis de har fatt tilsyn eller instruksjoner om
bruk av apparatet pa en sikker mate og forstar farene som er involvert. Rengjgring og vedlikehold skal
ikke utfgres av barn uten tilsyn.

Barn ma holdes under oppsyn for a sikre at de ikke leker med apparatet.

En heldekkende frakoblingsbryter ma innlemmes i de faste ledningene, i samsvar med lokale
ledningsregler.

:{ Ikke kast elektriske apparater som usortert kommunalt avfall, bruk separate oppsamlingsanlegg.
Kontakt lokale myndigheter for informasjon om hvilke innsamlingssystemer som er tilgjengelige. Hvis
elektriske apparater kastes i deponier eller dumper, kan farlige stoffer lekke ut i grunnvannet og komme
inn i naeringskjeden og skade helsen og trivselen din.

Strukturen som viften skal monteres pa, ma veere i stand til & statte en vekt pa 25 kg.

Viften skal monteres slik at bladene er mere 2,3 m over gulvet.

Denne viften er egnet for innendars, utendars og kystomrader der viften er helt dekket med minst 1 vegg.
Denne viften er ikke vanntett. Nar takviften installeres i et utendgrs- eller kystomrade, ma den plasseres
pa et sted som er beskyttet mot vann, vind, stev og salt. Eksponering for disse elementene vil
ugyldiggjere garantien. Montering av viften i en situasjon der den utsettes for vann eller fuktighet er farlig
og kan gke risikoen for skade, personskade eller elektrisk stgt og vil ugyldiggjegre garantien.

Elektrisk installasjon skal utfgres av en kvalifisert autorisert elektriker

ADVARSEL: Hvis uvanlig gyngende eller oscillerende bevegelse observeres, ma du umiddelbart slutte &
bruke takviften og kontakte produsenten, servicerepresentanten eller kvalifiserte personer.

Utskifting av deler av sikkerhetsopphengssystemet skal utfgres av produsenten, dens
servicerepresentant eller kvalifiserte personer.

Festemidlene for festing til taket, for eksempel kroker eller andre enheter, skal festes med tilstrekkelig
styrke til & tdle 4 ganger vekten av takviften; og monteringen av fjeeringssystemet skal utferes av
produsenten, dens servicerepresentant eller kvalifiserte personer.

MERK: Dette vifteopphengssystemet statter en maksimalt 13 graders vinklet takinstallasjon.

MERK: De medfglgende brakettskruene er kun til bruk med trekonstruksjoner. For andre konstruksjoner
enn tre MA riktig skruetype brukes. Pase at skruene som brukes er egnet for monteringsoverflaten og
omgivelsene.

MERK: Hvis det er installert to eller flere likestramstakvifter pa ett sted, kreves det en isolasjonsbryter for
hver takvifte, dette er ngdvendig nar du programmerer fiernkontrollen og mottakeren til & pare seg
sammen.

MERK: Lyskilden i armaturen kan ikke skiftes ut. Hele armaturen ma byttes ut hvis lyskilden
slutter & fungere. Det finnes ingen deler som det kan utfares service pa, ikke forsgk a
demontere eller apne armaturen.

MERK: Nar du bruker forlengelsesstangen, bruk forlengelseskabelen for lyssettet (G) og
forlengelseskabelen til viftemotoren (H).
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UWAGA: W celu bezpiecznego zainstalowania i uzytkowania wentylatora prosimy uwaznie przeczyta¢ instrukcje.

Pod warunkiem zapewnienia odpowiedniego nadzoru, pouczenia na temat bezpiecznej obstugi i dopilnowania zrozumienia
zagrozen, urzgdzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku od lat 8, osoby o ograniczeniach fizycznych, czuciowych lub
psychicznych, a takze osoby, ktérym brak jest doswiadczenia lub wiedzy. Dzieci nie mogg bez nadzoru wykonywaé czynnosci
zwigzanych z czyszczeniem i konserwacjg.

Aby nie dopusci¢ do zabawy urzgdzeniem, dzieci powinny pozostawac¢ pod opiekg oséb dorostych.

Zgodnie z przepisami lokalnymi dotyczacymi okablowania, okablowanie state musi by¢ wyposazone w przetgcznik roztgczajgcy
wszystkie styki.

by — 3

'i* Urzadzen elektrycznych nie nalezy wyrzucaé razem z nieposortowanymi odpadami komunalnymi, nalezy korzysta¢ z
oddzielnych punktéw zbierania odpadéw. Wiecej informacji o dostepnych systemach zbidrki mozna uzyskac¢ od wtadz lokalnych.
Wyrzucanie urzadzen elektrycznych na wysypisko grozi wyciekiem niebezpiecznych substancji do wéd gruntowych i
przedostaniem sie ich do tancucha pokarmowego, ze szkodg dla zdrowia i jako$ci zycia uzytkownika.

Konstrukcja, do ktérej ma by¢ zamontowany wentylator musi by¢ w stanie utrzymac¢ ciezar 25 kg.

Wentylator powinien by¢é zamontowany tak, aby topatki znajdowaty sie ponad 2,3 m nad podtoga

Ten wentylator nadaje sie¢ do uzytku w pomieszczeniach, na $wiezym powietrzu oraz na obszarach przybrzeznych, gdzie
wentylator jest catkowicie ostoniety co najmniej 1 Sciang. Ten wentylator nie jest wodoodporny. W przypadku instalacji na
Swiezym powietrzu lub w strefie przybrzeznej wentylator sufitowy musi by¢ zamontowany w miejscu zabezpieczonym przed
woda, wiatrem, pylem i solg. Wystawienie urzgdzenia na dziatanie powyzszych czynnikéw powoduje utrate gwarancji. Montaz
wentylatora w warunkach, w ktérych bedzie on narazony na wilgo¢ lub dziatanie wody jest niebezpieczny, moze zwigkszy¢
ryzyko uszkodzenia, urazéw lub porazenia prgdem oraz powoduje utrate gwaranc;ji.

Instalacja elektryczna powinna zosta¢ wykonana przez wykwalifikowanego elektryka z uprawnieniami.

OSTRZEZENIE: W przypadku zaobserwowania nietypowego chybotania lub oscylacji nalezy natychmiast zaprzestaé uzywania
wentylatora sufitowego i skontaktowa¢ sie z producentem, jego serwisem lub innymi osobami o odpowiednich kwalifikacjach.
Wymiany elementéw systemu bezpiecznego zawieszenia dokonuje producent, jego serwis lub inne osoby o odpowiednich
kwalifikacjach.

Elementy mocujace stuzgce do przytwierdzenia do sufitu, takie jak haki lub inne urzadzenia, nalezy mocowa¢ w sposob
gwarantujgcy wystarczajgcg wytrzymatosé, tj. tak, aby wytrzymywaty 4-krotnos¢ ciezaru wentylatora sufitowego; montaz
systemy zawieszajgcego powinien zostaé dokonany przez producenta, jego serwis lub inne osoby o odpowiednich
kwalifikacjach.

UWAGA: Ten system zawieszania wentylatoréw nadaje sie do montazu sufitowego pod kgtem maksymalnie 13 stopni.
UWAGA: Dostarczone Sruby wspornika sg przeznaczone do stosowania wytgcznie do konstrukcji drewnianych. W przypadku
konstrukcji innych niz drewniane nalezy KONIECZNIE stosowac¢ odpowiedni typ wkreta. Nalezy dopilnowaé, aby uzywane $ruby
byly dobrane odpowiednio do powierzchni montazowej i otoczenia.

UWAGA: Jesli w jednej lokalizacji zainstalowano dwa lub wiecej wentylatoréw sufitowych na prad staty, dla kazdego
wentylatora sufitowego wymagany jest przetgcznik odcinajgcy; jest to potrzebne podczas programowania pilota i odbiornika do
sparowania ich razem.

UWAGA: Zrédio $wiatta w tej oprawie o$wietleniowej jest niewymienne; gdy zrodto $wiatta przestanie dziataé, nalezy wymienié
catg oprawe. W oprawie nie ma elementéw nadajgcych sie do naprawy, oprawy nie nalezy rozmontowywac ani otwierac.
UWAGA: W przypadku uzywania dolnego preta przedtuzajacego, nalezy takze uzy¢ przedtuzacza do zestawu oswietleniowego

(G) oraz przedtuzacza do silnika wentylatora (H).
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NOTA: Leia as instru¢des com atencao para uma instalacéo segura e funcionamento da ventoinha.

Este aparelho pode ser usado por criancas com mais de 8 anos de idade e pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas, ou falta de experiéncia e conhecimentos, se forem supervisionadas e ensinadas
guanto a utilizacdo do aparelho de um modo seguro, e compreenderem o0s perigos envolvidos. A limpeza e
manuteng&o nédo deverdo ser feitas por criangas sem superviséo.

As criancas devem ser supervisionadas, para se certificar de que n&o brincam com o aparelho.

Tem de ser incorporado um interruptor para desligar todos os polos na cablagem fixa, de acordo com as regras de
cablagem locais.

b

= Na&o elimine aparelhos elétricos juntamente com o lixo doméstico comum. Utilize sistemas de recolha em
separado para este tipo de produtos. Contacte as autoridades locais para obter mais informacdes em relacdo aos
sistemas de recolha disponiveis. Se os equipamentos elétricos forem eliminados em aterros ou lixeiras,
substancias perigosas podem vazar para os lencais freaticos e entrar na cadeia de alimenta¢éo, danificando a sua
salde e bem-estar.

A estrutura onde montar a ventoinha tem de ser capaz de suportar um peso de 25 kg.

O ventilador deve ser montado de modo a que as laminas fiqguem a mais de 2,3 m acima do chéo

Esta ventoinha é adequada para o interior em éareas ao ar livre e costeiras, onde a ventoinha esteja
completamente coberta com, pelo menos, 1 parede. Esta ventoinha ndo é a prova de agua. Quando instalada ao
ar fresco ou em dareas costeiras, a ventoinha de teto tem de ser posicionada num local protegido da agua, vento,
po e sal. A exposi¢céo a estes elementos anula a garantia. Montar a ventoinha num local onde esteja exposta a
agua ou humidade é perigoso e pode aumentar o risco de danos, ferimentos ou choque elétrico, e anula a
garantia.

A instalac@o elétrica devera ser efetuada por um eletricista qualificado.

AVISO: Se observar um movimento oscilante ou flutuante invulgar, pare imediatamente de usar a ventoinha de
teto e contacte o fabricante, o servi¢co de assisténcia ou pessoas devidamente qualificadas.

A substituicdo de pecas do dispositivo de seguranga do sistema de suspenséo deve ser realizada pelo fabricante,
0 servico de assisténcia ou por pessoas devidamente qualificadas.

Os meios de fixacdo para fixar ao teto, tais como ganchos ou outros dispositivos devem ser fixados com forca
suficiente para suportar 4 vezes o peso da ventoinha de teto; a montagem do sistema de suspensédo devera ser
realizada pelo fabricante, o servico de assisténcia ou por pessoas devidamente qualificadas.

NOTA: Este sistema de suspensédo da ventoinha suporta uma instalagdo em tetos com um angulo maximo de 13
graus.

NOTA: Os parafusos de suporte fornecidos s6 podem ser usados com estruturas de madeira. Para outro tipo de
estruturas, TEM de usar parafusos do tipo adequado. Certifique-se de que os parafusos usados sédo adequados
para a superficie de montagem e ambiente em redor.

NOTA: Se houver duas ou mais ventoinhas de teto DC instaladas num local, é necessario um interruptor de
isolamento para cada ventoinha de teto. Isto é necessario quando emparelhar o telecomando e o recetor.

NOTA: A fonte de iluminacao desta luminaria ndo é substituivel. Quando a fonte de iluminacéo atingir o fim da sua
vida util, toda a luminaria deve ser substituida. Nao existem pecas que possam ser reparadas, ndo tente
desmontar ou abrir a luminaria.

NOTA: Quando usar com a haste de extensao, use a extensao de iluminagdo (G) e a extensao do motor da ventoinha (H).
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NOTA: Cititi cu atentie instructiunile pentru instalarea in siguranta si functionarea ventilatorului.

Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de cel putin 8 ani si de persoanele cu capacitali fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau lipsite de experienta si cunostinte daca sunt supravegheate sau au fost instruite cu privire la
utilizarea aparatului intr-un mod sigur si inteleg pericolele implicate. Curatarea si intretinerea nu trebuie efectuate
de copii nesupravegheati.

Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura ca nu se joaca cu aparatul.

Un comutator de deconectare cu toti polii trebuie incorporat in cablajul fix, in conformitate cu regulile locale de
cablare.

b

= Nu eliminati aparatele electrice ca deseuri municipale nesortate, utilizati unitati de colectare separata.
Contactati administratia locala pentru informatii cu privire la sistemele de colectare disponibile. Daca aparatele
electrice sunt eliminate in depozitele de deseuri sau Tn gropile de gunoi, substantele periculoase se pot scurge in
apa subterana si pot intra in lantul alimentar, afectandu-va sanatatea si bunastarea.

Structura pe care urmeaza sa fie montat ventilatorul trebuie sa poata suporta o greutate de 25 kg.

Ventilatorul trebuie montat astfel incat paletele sa se afle la o inaltime mai mare de 2,3 m deasupra podelei.

Acest ventilator este potrivit pentru interior, aer liber si zonele de coasta in care ventilatorul este complet adapostit
de un minimum 1 perete. Acest ventilator nu este rezistent la apa. Atunci cand este instalat in aer liber sau intr-o
zona de coasta, ventilatorul de tavan trebuie pozitionat intr-un loc protejat de apa, vant, praf si sare. Expunerea la
aceste elemente va anula garantia. Montarea ventilatorului intr-o situatie Tn care este supus apei sau umiditatii este
periculoasa si poate creste riscul de deteriorare, vatamare sau soc electric si va anula garantia.

Instalatia electrica trebuie realizata de un electrician autorizat calificat.

AVERTISMENT: Daca se observa o miscare neobisnuitd sau oscilanta, opriti imediat utilizarea ventilatorului de
tavan si contactati producatorul, agentul sau de service sau persoanele calificate corespunzator.

Tnlocuirea partilor dispozitivului sistemului de suspensie de siguranta se efectueaza de catre producator, agentul
sau de service sau de catre persoane calificate Tn mod corespunzator.

Mijloacele de fixare pentru fixarea pe tavan, cum ar fi céarligele sau alte dispozitive, se fixeaza cu o rezistenta
suficienta pentru a rezista de 4 ori greutatea ventilatorului de tavan; montarea sistemului de suspensie trebuie sa
fie efectuata de producator, de agentul sau de service sau de persoane calificate corespunzator.

NOTA: Acest sistem de suspensie a ventilatorului sustine o instalatie de plafon unghiular de maxim 13 grade.
NOTA: Suruburile suportului prevazute sunt destinate utilizarii numai cu structuri din lemn. Pentru alte structuri
decét lemnul, trebuie sa se utilizeze tipul de surub corespunzator. Asigurati-va ca suruburile utilizate sunt potrivite
pentru suprafata de montare si mediul inconjurator.

NOTA: Dac4 existd doud sau mai multe ventilatoare de tavan cu c.c. instalate intr-o singuré locatie, este necesar
un comutator de izolare pentru fiecare ventilator de tavan; acest lucru este necesar atunci cand programati
telecomanda si receptorul sa se asocieze.

NOTA: Sursa de lumind a acestui corp de iluminat nu este inlocuibild; cand sursa de lumina ajunge la sfarsitul
duratei de viata, intregul corp de iluminat trebuie Tnlocuit. Nu exista piese reparabile, nu incercati s& demontati sau
sa deschideti corpul de iluminat.

NOTA: atunci cand se utilizeaza cu tija de extensie in jos, utilizati cablul prelungitor (G) din kitului iluminatorului si

prelungitorul pentru motorul ventilatorului (H).
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NPUMEYAHUE. BHumaTenbHO npounTante MHCTPYKUMK Anst 6e3onacHoi yCTaHOBKM U UCMONb30BaHNUSA BEHTUNSITOpa.

3TUM yCTPOMNCTBOM MOTYT NONb30BaTbLCA AETU CTapLue 8 neT, a Takke NMua CO CHWKEHHbIMU (OU3NYECKUMU, CEHCOPHBIMW UM MEHTaNbHbIMN
BO3MOXHOCTSIMU UM C HEQOCTaTOYHbIM OMNBITOM ¥ 3HAHWUSIMU, NPK YCINIOBUM MPUCMOTPA 3@ HUMW UMW MHCTPYKTaXa OTHOCMTENbHO 6e3onacHoro
MCMonNb30BaHNA YCTPOMNCTBA U NOHMMAaHWSI BO3MOXHOW OMacHOCTW. He no3sonsanTe AeTAM BbIMOMHATL OYMCTKY U OBCyXunBaHWe ycTpoucTaa

6e3 HabnoaeHust B3pOCTblIX.
Cnepgute 3a TeM, 4ToObI AETW HE Urpany ¢ 3TUM YCTPOWCTBOM.
B cooTBETCTBUM C MECTHBIMW 3MEKTPOTEXHUYECKMMWU HOPMamy B CTaLMOHAPHYIO MPOBOAKY AOMKHO ObiTb BCTPOEHO YCTPOWCTBO ANSt

pa3MblKaHNA BCEX KOHTAKTOB.
h-4

4
= He BbIGpacbIBalTe 3MeKTPONPUGOPbI BMECTE C HEOTCOPTUPOBAHHBLIMU FOPOACKUMM OTXOAAMU; MOMb3YMTECH CreLMarnbHbIMA MyHKTaMu

cbopa BTOpChIpbs. [Onsi nony4eHus MHpopMaLMn O JOCTYMHbIX NyHKTax cOopa BTOPCbIPbS CBSHKUTECH C NPEACTABUTENSIMUA MECTHbIX OpPraHoB
Bnactu. Mpu yTunnsaumm anekTpuyeckmx yCTPpoOMCTB Ha CBankax B NoA3eMHble BoAbl MOTyT MPOCOYUTLCS ONacHble BELLECTBa, KOTOpbIe 3aTemM
nonagyT B NULLEBYIO LieMNb 1 NPMBEAYT K 00LLeMy yXyALIEHUO 300poBbs U Gnaronony4us.

KOHCTpyKUMS, HA KOTOPYIO KPENUTCS BEHTUINATOP, A0IPKHA BblAEPXXMBaTh Maccy B 25 Kr.

BeHTunsaTop gomkeH ObiTb yCTaHOBMEH Tak, YToObl TonacTn HaXoAuNUCh Ha BbicoTe bonee 2,3 m oT nona.

OTOT BEHTUNSTOP NOAXOAUT AN UCMOMb30BaHUS B MOMELLIEHUSX, HA OTKPbITOM BO34yXe U B NMPUBOpPEXHbIX 30HaX, rAe OH MOMHOCTLI0 3aKPbIT Kak
MUHUMYM 1 CTEHON. OTOT BEHTUNATOP He ABNSETCA BOAOHENpoHMuaeMbiM. [pyn yCTaHOBKE Ha OTKPLITOM BO34yXe Unv B NpUBpPExXHON 30He
NOTOJSIOYHBIN BEHTUINATOP HEOOXOAMMO pa3meLlaTth B 3alluULLEHHOM OT BOAbI, BETPA, NbiNM U conv mecTe. Bo3aencTeue atux hakTropoB MOXeT
NPUBECTM K aHHYNMPOBaHMWIO rapaHTun. YCTaHOBKa BEHTUNATOPA B MeCTax, rae OH MOXET OblTb NOABEPXKEH BO3OENCTBUIO BOAbI UMW BRaru,
onacHa M MOXEeT YBENMUYUTb PUCK MOBPEXAEHMWS, TPaBMbl UMW MOPAXEHUS 3MEKTPUYECKUM TOKOM, @ TakkKe MPUBECTU K aHHyNUpOBaHUIO
rapaHTuu.

ONEKTPOMOHTAX AOIMKEH BbINOMHATLCA KBAaNMOULMPOBAHHBLIM NMULEH3UPOBAHHBIM 3ITEKTPUKOM

NPEOYNPEXAOEHUE. Ecnn HabntopatoTcs HeobbluHble konebaHust unv Bubpaummn, HeMeOeHHO NpekpaTUTe UCMOMNb30BaHWE MOTOMOYHOIO
BEHTUNSITOpa U 06paTUTECh K NPON3BOANUTENIO, €r0 CEPBUCHOMY areHTy Unu KBanuuumpoBaHHbIM crieLmanmucTam.

3ameHa uvacTel ycTpoucTBa Ge3onacHOW MNOABECKM [AOMKHA  BbIMOMHATLCS  M3rOTOBUTENEM, €ro  CEpPBUCHbIM  areHToM  unu
KBanMuUMpoBaHHbIMU CreLanucTamm.

[MoTonoyHble KpenneHusi, Takue Kak KPHKW UNu Apyrue npucnocobrneHnsl, OMmkHbl ObiTb 3aKkpenseHbl ¢ AOCTaTOYHOW MPOYHOCTbLIO, YTOObI
BblAEPXKMBATb YETbIPEXKPATHbIA BEC MOTOMOYHOrO BEHTUNSTOpa. MOHTaX cUCTEMbl MOABECKW OOIMKEH BbINOMHSATLCS WM3rOTOBUTENEM, €ro
CEPBUCHbIM areHTOM Unn KBanuuumMpoBaHHbIMY crieuuanuctaMmu.

NPUMEYAHMUE. 31a cuctema nogBeCkU BEHTUNSTOpa NOAAEPKMBAET YCTAHOBKY Ha MOTOSKE NoA yrnom He 6onee 13 rpagycos.
NMPUMEYAHMUE. lNMpunaraemble BUHTbI KPOHLUTENHA NpeAHa3HayYeHbl TONbKO AN AepPeBAHHbIX KOHCTPYKLUMIA. [1Na KOHCTPYKUMIA, OTAINYHbIX OT
aepessiHHbIX, HEOBXOAMMO uvcnonb3oBaTb BUHTHI COOTBETCTBYHOLLEMO TUMNa. Y6eauTech, YTo UCNonb3yeMble BUHTLI NOAXOAST Ans
MOHTaXXHOIN MOBEPXHOCTU U OKPY>XKatoLLMX YCIOBUIA.

NMPUMEYAHMUE. Ecnu B 0ogHOM MecTe yCTaHOBINEHbI 1Ba UK Gonee NoTONOYHbIX BEHTUNSITOPA C AUCTAHLMOHHBLIM yipaBreHneM, ANnst KaxXaoro
13 HUX TpebyeTcst N30NMPYIOLLMIA BbIKNOYaTENb, KOTOPLIA UCMOMNb3YETCS MPY NPOrpaMMUpPOBaHUM COMPSXKEHUS NyNbTa AUCTaHLMOHHOIO
yrpaBneHusl U NpUeEMHUKA.

NMPUMEYAHMUE. NcTouHUK cBETA B JAHHOM CBETUIBHMKE HE NOANEXUT 3aMeHe. Korga cpok crnyxObl UICTOMHUKA CBETA NOAXOAMUT K KOHLLY, BECb
CBETUIMBHUK NOANEXUT 3ameHe. B ycTpoiicTBe HeT 0bcnyxuMBaeMbIx YacTen, He NbiTakTecb pa3bupaTb UK OTKPbIBaTb CBETUMBHUK.
NPUMEYAHMUE. Mpy MOHTaxe C BbITS)KHOMN LUTAHIOM UCMONb3YyNTe YANUHUTENbHBIA kKabenb Ans 0CBETUTENBbHOrO komnnekTa (G) u

YANVHUTENbHLIN kKabenb ABuraTens BeHTunsitopa (H).
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NAPOMENA: Pazljivo procitajte uputstva za bezbednu instalaciju i rad ventilatora.

Ovaj aparat mogu koristiti deca starosti 8 godina i starija i osobe sa smanjenim fiziCkim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili su upuceni u koriS¢enje
aparata na bezbedan nadin i razumeju opasnosti koje to povlagi. Ciséenje i odrzavanje ne smeju obavljati
deca bez nadzora.

Deca treba da budu pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju aparatom.

Prekida¢ za isklju€enje svih polova mora biti ugraden u fiksno oZicenje, u skladu s lokalnim pravilima oZicenja.
3 Ne odlazite elektricne aparate kao nesortirani komunalni otpad, koristite posebne objekte za sakupljanje.
Obratite se lokalnoj upravi za informacije o dostupnim sistemima prikupljanja. Ako se elektri¢ni aparati odlazu
na deponije, opasne supstance mogu iscuriti u podzemne vode i dospeti u lanac ishrane, Skodeéi vasem
zdravlju i dobrobiti.

Konstrukcija na koju se montira ventilator mora biti sposobna da izdrzi tezinu od 25 kg.

Ventilator treba montirati tako da lopatice budu najmanje 2,3 m iznad poda.

Ovaj ventilator je pogodan za zatvorene prostore, pokrivene terase i nadstreSnice gde ¢e biti potpuno ispod
krova i imati najmanje 1 zid. Ovaj ventilator nije vodootporan. Kada se instalira na pokrivenoj terasi ili ispod
nadstresnice, plafonski ventilator mora biti postavljen na mestu zasticenom od vode, vetra, prasine i soli.
Izlaganje ovim elementima ¢e ponistiti garanciju. Montaza ventilatora na mestu gde je izlozen vodi ili vlazi je
opasna i mozZe povecati rizik od oSte¢enja, povreda ili strujnog udara i ponistice garanciju.

Elektri¢nu instalaciju treba da izvede kvalifikovani licencirani elektri¢ar

UPOZORENJE: Ako primetite neuobicajeno ljuljanje ili osciliranje, odmah prestanite s kori§¢enjem
plafonskog ventilatora i kontaktirajte proizvodaca, njegovog servisera ili odgovarajuce kvalifikovane osobe.
Zamenu delova sigurnosnog sistema suspenzije uredaja vrsi proizvodag, njegov serviser ili odgovarajuce
kvalifikovane osobe.

Sredstva za pri¢vrscéivanje za plafon, kao $to su kuke i sli€no, moraju biti pricvrS¢ena dovoljnom snagom da
izdrze 4 puta vecu tezinu od plafonskog ventilatora; montazu sistema suspenzije treba da vrsi proizvodac,
njegov serviser ili odgovarajuce kvalifikovane osobe.

NAPOMENA: Ovaj sistem veSanja ventilatora podrzava montazu na plafonu pod uglom od maksimalno 13
stepeni.

NAPOMENA: PriloZeni vijci za nosace su za upotrebu samo na drvenim konstrukcijama. Za konstrukcije koje
nisu drvene, MORA se koristiti odgovarajuci tip vijaka. Osigurajte koriS¢enje vijaka koji su prikladni za
montaznu povrsinu i okolinu.

NAPOMENA: Ako su dva ili vise DC plafonskih ventilatora instalirana na jednoj lokaciji, potreban je odvojeni
prekidac za svaki plafonski ventilator. To je potrebno kada se daljinski i prijemnik programiraju da se upare.
NAPOMENA:Sijalica ove svetilike ne moze da se zameni. Kada sijalica dostigne kraj radnog veka, potrebno
je zameniti celu svetiljku. Proizvod ne sadrzi delove koje je potrebno servisirati, zato nemojte pokuSavati da
rastavljate ili otvarate svetiljku.

NAPOMENA! Kada proizvod upotrebljavate sa produznom Sipkom, upotrebljavajte produzni kabl kompleta

svetla (G) i produzni kabl motora ventilatora (H).
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POZNAMKA: Pozorne si preditajte pokyny pre bezpeénu instalaciu a prevadzku ventilatora.

Tento spotrebi¢ mbzu pouzivat deti vo veku od 8 rokov a starSie a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi schopnostami alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, ak su pod dohfadom alebo su
poudené o pouzivani spotrebiéa bezpeénym spdsobom a rozumeju stvisiacim nebezpedenstvam. Cistenie
a udrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru.

Deti maju byt pod dozorom, aby sa zabezpecilo, Ze sa so spotrebicom nebudu hrat.

V sulade s miestnymi pravidlami elektroinStalacie musi byt do pevnej elektroinstalacie zabudovany odpojovaé
vSetkych polov.

3 ElektrospotrebiCe nevyhadzujte do netriedeného komunalneho odpadu, vyuZite zariadenia na separovany
zber. Informacie o dostupnych zbernych systémoch ziskate od miestnej samospravy. Ak su elektrické
spotrebice likvidované na skladkach alebo na hromadach, nebezpecné latky mézu prenikat do podzemnych
vod a dostat’ sa do potravinového retazca, ¢im mézu poskodit vase zdravie a pohodu.

Konstrukcia, na ktord sa ma ventilator namontovat, musi byt schopna uniest hmotnost 25 kg.

Ventilator by mal byt namontovany tak, aby lopatky boli vo vySke viac ako 2,3 m nad podlahou.
Tento ventilator je vhodny pre vnatorné, vonkajsie a pobrezné oblasti, kde je ventilator uplne skryty minimalne
1 stenou. Tento ventilator nie je vodotesny. Pri instalacii pod Sirym nebom alebo v pobreznej oblasti musi byt
stropny ventilator umiestneny na mieste chranenom pred vodou, vetrom, prachom a solou. Vystavenie tymto
vplyvom rusi platnost zaruky. Montaz ventilatora v podmienkach, ked je vystaveny vode alebo vlhkosti, je
nebezpecna a moéze zvysit riziko poSkodenia, poranenia alebo Urazu elektrickym pradom a rusi zaruku.
Elektricku inStalaciu smie vykonavat kvalifikovany elektrikar s licenciou.

VAROVANIE: Ak spozorujete nezvyCajné kyvanie alebo kmitavy pohyb, stropny ventilator okamzite prestarite

pouzivat a kontaktujte vyrobcu, jeho servisného zastupcu alebo vhodne kvalifikované osoby.

Vymenu dielov zariadenia bezpecnostného zavesného systému musi vykonat vyrobca, jeho servisny
zastupca alebo vhodne kvalifikované osoby.

Upevnovacie prostriedky na pripevnenie k stropu, ako su haky alebo iné zariadenia, musia byt pripevnené
s dostatoCne pevne, aby vydrzali 4-nasobok hmotnosti stropného ventilatora; montaz zavesného systému
musi vykonat vyrobca, jeho servisny zastupca alebo vhodne kvalifikované osoby.

POZNAMKA: Tento zavesny systém ventilatora podporuje instalaciu na strop pod uhlom maximalne 13
stupniov.

POZNAMKA: Dodavané konzolové skrutky st uréené len pre drevené konstrukcie. Pre iné ako drevené
konstrukcie MUSI byt pouzity prislugny typ skrutky. Uistite sa, Ze pouZité skrutky s vhodné pre montazny
povrch a okolité prostredie.

POZNAMKA: Ak st na jednom mieste nainstalované dva alebo viac jednosmernych stropnych ventilatorov,
pre kazdy stropny ventilator je potrebny izolaény spinac, ktory je potrebny pri programovani dialkového
ovladaca a prijimaca na spolo¢né parovanie.

POZNAMKA: Svetelny zdroj tohto svietidla nie je vymenitelny; po skonceni zivotnosti svetelného
zdroja sa musi vymenit celé svietidlo. Svietidlo neobsahuje ziadne opravitelné Casti,
nepokusajte sa ho rozoberat’ ani otvarat.

POZNAMKA: pri pouZiti s predlZovacou ty&ou pouZite predizovaci kdbel svetelnej supravy (G) a
predizovaci kabel motora ventilatora (H).
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OPOMBA: Za varno namestitev in delovanje ventilatorja natanéno preberite navodila.

To napravo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, ter osebe z zmanjSanimi fizi€nimi, senzori¢nimi ali dusevnimi
zmoznostmi ali s pomanjkanjem izkusenj in znanja, ¢e so pod nadzorom ali so bili pou€eni o varni uporabi naprave
in razumejo morebitne nevarnosti. Otroci ne smejo izvajati ¢iS¢enja in vzdrzevanja brez nadzora.

Otroke je treba nadzorovati in prepreciti, da se z napravo ne igrajo.

V fiksno napeljavo je treba v skladu z lokalnimi predpisi o napeljavi vgraditi stikalo za odklop vseh polov.

Z{ Elektri¢nih naprav ne odlagajte med nerazvr§€ene komunalne odpadke, ampak uporabite lo¢ena zbiralis¢a. Za
informacije o razpolozljivih sistemih zbiranja odpadkov se obrnite na lokalno upravo. Ce se elektriéne naprave
odlagajo na odlagalis¢ih ali smetiS¢ih, lahko nevarne snovi izte€ejo v podtalnico in pridejo v prehranjevalno verigo
ter Skodujejo vaSemu zdravju in dobremu pocutju.

Konstrukcija, na katero je names¢en ventilator, mora biti sposobna prenesti tezo 25 kg.

Ventilator mora biti nameS$¢&en tako, da so lopatice ve€ kot 2,3 m nad tlemi.

Ta ventilator je primeren za notranja, zunanja in obalna obmocdja, kjer je v celoti pokrit z najmanj eno steno. Ta
ventilator ni vodoodporen. Ce je stropni ventilator name$&en na prostem ali na obalnem obmogju, ga je treba
postaviti na mesto, zasciteno pred vodo, vetrom, prahom in soljo. Izpostavljenost tem elementom razveljavi
garancijo. Namestitev ventilatorja na mesto, kjer je izpostavljen vodi ali vlagi, je nevarna in lahko poveca tveganje
poskodb, telesnih poskodb ali elektricnega udara, zaradi Cesar preneha veljati garancija.

Elektricno napeljavo naj izvede usposobljen elektri¢ar z licenco.

OPOZORILO: Ce opazite nenavadno nihanje ali nagibanje, takoj prenehajte uporabljati stropni ventilator in se
obrnite na proizvajalca, njegovega serviserja ali ustrezno usposobljeno osebo.

Zamenjavo delov naprave sistema varnostnega vzmetenja opravi proizvajalec, njegov serviser ali ustrezno
usposobljene osebe.

Sredstva za pritrditev na strop, kot so kavlji ali druge naprave, morajo biti pritrjena dovolj mo¢no, da prenesejo
Stirikratno tezo stropnega ventilatorja; da namestitev sistema za obeSanje opravi proizvajalec, njegov servisni
zastopnik ali ustrezno usposobljene osebe.

OPOMBA: Ta sistem za obeSanje ventilatorjev omogoca namestitev pod kotom najve¢ 13 stopin;.

OPOMBA: Prilozeni vijaki nosilca so namenjeni samo za uporabo z lesenimi konstrukcijami. Za konstrukcije, ki
niso lesene, MORATE uporabiti ustrezen tip vijaka. Prepricajte se, da so uporabljeni vijaki primerni za montazno
povrsino in okolico.

OPOMBA: Ce sta na enem mestu names$éena dva ali ve¢ stropnih ventilatorjev z enosmernim tokom, je za vsak
stropni ventilator potrebno izolacijsko stikalo, ki je potrebno pri programiranju daljinskega upravljalnika in
sprejemnika za zdruzevanje.

OPOMBA: Svetlobnega vira te svetilke ni mogoce zamenijati. Ko svetlobni vir doseze konec zivljenjske dobe, je
treba zamenijati celotno svetilko. Izdelek ne vsebuje delov, ki bi jih bilo mogoce servisirati. Svetilke ne poskusajte
razstaviti ali odpreti.

OPOMBA: pri uporabi s podaljSkom navzdol uporabite podaljSek za komplet luci (G) in podaljSek za motor

ventilatorja (H).
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NOTA: Lea atentamente las instrucciones para una instalacion y una operacion seguras del ventilador.

Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de los 8 afios 0 personas con discapacidades fisicas, sensoriales o
mentales, o que no cuenten con suficiente experiencia o conocimientos, si son supervisados o han sido instruidos en el
uso apropiado y seguro del aparato y entienden los peligros que acarrea. Las tareas de limpieza y mantenimiento no
podran ser realizadas por nifios sin la debida supervision.

Se debera vigilar a los nifios para asegurarse de que no juegan con el aparato.

De conformidad con el reglamento local sobre cableados, se deberé incorporar un interruptor de desconexiéon omnipolar
en el cableado fijo.

== No deseche los aparatos eléctricos como desechos sin clasificar. Utilice los puntos de recogida selectiva o centros de
reciclaje designados para este propésito. Péngase en contacto con las autoridades locales para que le informen sobre
los sistemas de recogida disponibles. De acabar en los vertederos o basureros, los aparatos eléctricos pueden
desprender sustancias nocivas que podrian contaminar las capas freaticas y entrar en la cadena alimenticia, con el
consecuente peligro para la salud y el bienestar.

La estructura a la que el ventilador debe montarse debe ser capaz de soportar 25 kg de peso.

El ventilador debera montarse de tal manera que las aspas estén, como minimo, a 2,3 m del suelo.

Este ventilador es apropiado para areas de interior, al aire libre y litorales donde esté totalmente cubierto por un minimo
de 1 pared. Este ventilador no es resistente al agua. Cuando instale en un lugar al aire libre o en el litoral, el ventilador de
techo debe ubicarse en un lugar protegido del agua, el viento, el polvo y la sal. La exposicién a estos elementos anulara
la garantia. Montar el ventilador en un lugar donde esté expuesto al agua o la humedad es peligroso y puede aumentar el
riesgo de dafios, lesiones o choques eléctricos, invalidando asi la garantia.

La instalacién eléctrica deberia efectuarla un electricista acreditado.

ADVERTENCIA: Si se observara un movimiento inusual de oscilacion o bamboleo, deje de usar el ventilador de techo

inmediatamente y pongase en contacto con el fabricante, su agente de servicios o personas debidamente cualificadas.
La sustituciéon de las piezas del sistema de suspensién de seguridad deberd llevarla a cabo el fabricante, su servicio
técnico o personas debidamente cualificadas.

Los elementos para sujetarlo al techo, como ganchos o similares, deberan fijarse con suficiente firmeza para soportar 4
veces el peso del ventilador de techo. El montaje del sistema de suspensién debera efectuarlo el fabricante, su servicio
técnico o personas debidamente cualificadas.

NOTA: Este ventilador con sistema colgante puede ser instalado en un techo con una inclinacién maxima de 13 grados.
NOTA: Los tornillos del soporte suministrados solo deben usarse con estructuras de madera. Para estructuras diferentes
a la madera, DEBERA utilizarse el tipo de tornillo adecuado. Aseglrese de que los tornillos sean los apropiados para la
superficie de montaje y su alrededor.

NOTA: Si hay dos 0 més ventiladores de techo CC instalados en una sola ubicacion, se requerird un interruptor de
aislamiento para cada ventilador de techo para programar el emparejamiento del mando a distancia y el receptor.
NOTA: La fuente de iluminacion de esta lampara no es reemplazable. La lampara debera desecharse cuando la fuente
de iluminacién llegue al final de su vida (til. No intente desarmar o abrir la lAmpara ya que no hay piezas reparables.
NOTA: cuando se use con varilla de extensién hacia abajo, use el cable de extension del kit de iluminacion (G) y el cable

de extension del motor del ventilador (H).

| Page



10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

FANAWANY Z/

OBS: Las instruktionerna noggrant for séker installation och anvandning av flakten.

Denna apparat kan anvandas av barn fran 8 ar och aldre och personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental formaga eller brist pa erfarenhet och kunskap om de halls under uppsikt eller far anvisningar om saker
anvandning av apparaten och de forstar de risker som anvandningen medfor. Rengéring och underhall far

inte utforas av barn utan tillsyn.

Barn bor hallas under uppsikt for att sakerstalla att de inte leker med apparaten.

En allpolig frankopplingsbrytare maste inforlivas i fasta ledningar i enlighet med lokala regler for elledningar.

\f;V - - .-
— Kassera inte elektriska apparater som osorterat kommunalt avfall. Anvand separata

insamlingsanlaggningar. Kontakta lokala myndigheter fér information om tillgangliga insamlingssystem. Om
elektriska apparater bortskaffas i deponier eller soptippar kan farliga &mnen lacka ut i grundvattnet, komma in
i naringskedjan och bli skadligt for din halsa och ditt valbefinnande.

Den struktur pa vilken flakten ska monteras maste kunna stodja en vikt pa 25 kg.

Flakten ska monteras sa att bladen ar minst 2,3 m éver golvet.

Denna flakt ar lamplig fér inomhus-, utomhus- och kustomraden dar flakten ar helt tackt med minst 1 vagg.
Denna flakt ar inte vattentat. Nar den installeras i ett utomhus- eller kustomrade maste takflakten placeras pa
en plats dar den ar skyddad mot vatten, vind, damm och salt. Exponering for dessa element kommer att
ogiltigférklara garantin. Montering av flakten i en situation dar den utsétts for vatten eller fukt &r farlig och kan
Oka risken for skador, personskador eller elektriska stétar och kommer att ogiltigférklara garantin.

Elektrisk installation ska utféras av en behorig licensierad elektriker

VARNING: Om du ser ovanlig vinglande eller svéangande rorelse ska du omedelbart sluta anvéanda takflakten
och kontakta tillverkaren, dess serviceagent eller personer med lampliga kvalifikationer.

Utbyte av delar av anordningen for sakerhetsupphangningssystemet ska utforas av tillverkaren, dess
serviceagent eller personer med lampliga kvalifikationer.

Fastanordningen for fastséattning i taket, t.ex. krokar eller andra anordningar, ska vara fastsatta tillrackligt
stadigt for att klara 4 ganger takflaktens vikt. Upphangningssystemet ska monteras av tillverkaren, dess
serviceagent eller personer med lampliga kvalifikationer.

OBS: Detta upphangningssystem for flakten stoder takinstallation med en maximal vinkel pa 13 grader.
OBS: De medftljande fastskruvarna ar endast avsedda for anvandning med trastrukturer. For strukturer i
andra material an trd MASTE Ilamplig skruvtyp anvéndas. Se till att skruvarna som anvands ar lampliga for
monteringsytan och fér omgivningen.

OBS: Om det finns tva eller flera likstromsflaktar installerade pa en plats kravs en isoleringsbrytare for varje
takflakt. Detta kravs vid programmering av fjarrkontrollen och mottagaren for att para ihop dem.

OBS: Ljuskallan i denna armatur ar inte utbytbar; nar ljuskallan nar slutet av sin livslangd ska hela armaturen
bytas ut. Det finns inga delar som kan underhallas, forsok inte att demontera eller ppna armaturen.

OBS: Vid anvandning med forlangningsstang ska du anvanda forlangningskabeln for belysningssatsen (G)

och férlangningskabeln for flaktmotorn (H).

23 | Page



FANAWAY 2/

24 | Page


Lenovo
打字机
24 | Page


i
FANAWAY Y/

Y
5 > 25KGS Zh

A\ X>0.6m
Y>2.3m

e

25 | Page


Lenovo
打字机
25 | Page


FANAWAY

\

N AC IN N (NEUTRAL)
L AC IN L (LIVE)

N

26 | Page


Lenovo
打字机
26 | Page


FANAWANYZZ/

27 | Page


Lenovo
打字机
27 | Page


STROLL - INSTALLATION GUIDE F/\N/\W/\YJ/

)

® /\ |

28 | Page


Lenovo
打字机
28 | Page


29 | Page


Lenovo
打字机
29 | Page




Lenovo
打字机
30 | Page


31 | Page


Lenovo
打字机
31 | Page


STROLL - INSTALLATION GUIDE F/\N/\W/\YJ

: 4 \\
/N
] / o
Dom (\ OA'I;F

yd

NG J

32 | Page



Lenovo
打字机
32 | Page


FANAWANY %/

OUNCTAHLIMOHHO YIMPABJIEHUE

1. OTBOpeTe kanaka Ha oTAeneHMeTo 3a GaTepunTe KaTo OTCTPaHUTE 3akpenBaluusi BUHT U nocTaBeTe 2

6atepun AAA. OGbpHETE BHMMaHME Ha npaBuriHaTa NonsiPHOCT Ha batepunte (+/-), Korato nocraesaTe
GaTepunTe 1 cneq ToBa NOCTaBETE OTHOBO Kanaka u ro 3aTerHeTe ¢ BUHTA.
2. TecTBanTe OUCTAHUMOHHOTO YyNpaBfeHWe KaTto HaTUCHETE WM 3agbpXXUTe KOWTO M ga 6mno 6yTtoH. CuH
CBETOAMO[ LLIE CBETHE B rOPHMS Kpan Ha ANCTAHLUMOHHOTO yrpaBneHne, 3a Aa yKaxe vye nma 3axpaHBaHe
B AWCTaHLMOHHOTO U Ye TO € roTOBO 3a YrpaBfieHne Ha BEHTMUNaTopa.
3. CneppanTte ykasaHudTa no-gony, 3a Aa ynpaensasaTe BeHTMNaTopa 1M ga HayumTte yHKummTe.
@ nNocoka Ha BeHTUNaTopa (NpeBKMOYBaTen 3a pesepcupaHe)
® CkopocT Ha BeHTUNaTopa
Ha pasnonoxeHune ca 6 ckopoctu. ByToHbT “1” € 3a Han-HuCKaTa
CKOPOCT, a OyTOHBT “6” e 3a Hali-BMCOKaTa CKOPOCT.

3ABEJNEXKA: korato BkntounTe BeHTUNatopa 3a nbpBu MbT Unm

NPEBKIMOYNTE OCHOBHOTO 3axpaHBaHe KbM KOHTporiepa, Tpsbsa
NMbpBO Aa cTapTvpaTte BeHTMraTopa Ha BMCOKa CKkopocT ,6“ n cnep

ToBa Aa u3bepete no-Hucka ckopocT. Heobxogumm ca 5-10

cekyHau, 3a ga moxe DC BeHTMnatopbT fAa pearvpa Ha

() OVCTaHUMOHHOTO ynpaBfieHne Ha BCeKM M300p Ha CKOPOCT unu

NOCOKa Ha BeHTunartopa.

® BkmouBaHe/W3kniouBaHe Ha BeHTUNaTopa
@ YnpaBneHue Ha BpemeTo Ha paboTa Ha BeHTUnaropa
\) (1 yac, 4 yaca, 8 yaca)
FANAWAY 2
BkntouBaHe/W3kniouBaHe Ha OCBETNIEHNETO
HamansiBaHe Ha ipKOCTTa Ha OCBETNIEHUETO
YBenuuaBaHe Ha APKOCTTA Ha OCBETIIeHUEeTO
3abenexka: 3a 3axpaHBaHe Ha AUCTAHLMOHHOTO

MpomsaHa Ha uBeTa Ha OCBETIEHMETO

(2700K — 3500K — 5000K)

Q@ @

®

ynpaenexue ca Heobxoanmu 6atepumn 2xAAA (He

ca BKIMIOYEHN)

OnCTaHUMOHHOTO ynpasneHne nma @yHKLI,I/IFI namet. AKo BEHTUNATOPBT UK OCBETIIEHUNETO Ce U3KIoYaT C
npekbcBaya B Te4eHne Ha 7 CEeKyHOW, crneaBpalmaT NbT, KOrato rm BKINOYNTE, BEHTUNATOPDBT UIMKU

OCBETNEHMETO e 6baar ¢ nocneaHara HacTpoka.

CcOBOABAHE HA NTPUEMHUKA HA BEHTUIIATOPA W HA OUCTAHLUMOHHOTO YINPABJIEHUE
3ABEJIEXKA: CaBosiBaHEeTO Ha AUCTAaHLUMOHHOTO U NPUEMHUKA € U3BbpLeHo habpuyHo.

KoraTo BeHTUNaTopbT 3a TaBaH € MHCTanupaH, cABosiIBaHe Ha NPMeMHUKa Ha BeHTunartopa m
AucTaHuuoHHoTo ynpaBneHue HE e Heo6xoaumo.
PEMOHTUPAHE HA NPUEMHUKA HA BEHTUITIATOPA U COBOABAHE HA OUCTAHLUMOHHOTO
YNPABJIEHUE
3abenexka: [JUCTaHUMOHHOTO ynpaBfieHMe U NPUEMHUKBLT BEYE Ca CABOEHM NO BpeEME Ha

npon3BoacTBoTO. CrnegHUTe CThNKM ca HeobxoauMmM caMo, ako AUCTaHLMOHHOTO ynpaBneHue u

BEHTUNATOPBT Ca pa3aBoeHn Ui ca caBoeHU HAKOJIKO BEHTUIMATOpPA.
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AKO ONCTaHUMOHHOTO ynpaeneHne n NpueMHUKLT 3arybaTt ynpasneHme cneg nHcTanmpaHeTo unm no spemMe
Ha ynoTpebara, cABOsIBAHETO Ha ANCTAHLUNOHHOTO yrpaBrieHne 1 NpMeMHmka Tpsabea ga 6bae nonpaseHo.
Mo-gony ca M3noXeHun onepaumoHHNTE CUMNTOMM M METOLBLT Ha NOMpaBka Ha CABOSIBAHETO Ha
OVCTaHUMOHHOTO U npuemHuka Ha DC BeHTMnaTopa 3a TaBaH.

MpoGnemu:

e 3aryba Ha KoHTpon - BeHTunatopbT paboTy camo ¢ BUCOKA CKOPOCT crieq UHCTannpaHe

e 3aryba Ha KoHTpon - Hama dyHKUmMs 3a obpaTeH xoa cnea nHctanmpaHe

e 3aryba Ha KOHTpOn - IMCTaHUMOHHOTO HE MOXE Aa KOMYHWUKMpA C NPUEMHMKa

PeweHue:

e M3kntoueTe rmaBHOTO 3axpaHBaHe Ha TaBaHHUA BEHTUNAaTop NoHe 3a 1 MUHYyTa.

113 I ”
e Bkniovete €J1eKTpOo3axpaHBaHETO Ha BEHTUNaTtopa 3a TaBaH. HatuncHete n 3apbXTe 6yTOHa O Ha

OWCTaHUMOHHOTO ynpaBrieHne 3a 5 cekyHam B pamkute Ha 30 cekyHau cnepq BkntoyBaHeTo. e nocnensa
NPO4BLIMKUTENEH 3BYKOB CUrHamM OT NPMEMHMKA, 3a Aa yKaxe, Yye NpoLechT Ha COBOSIBAHE € yCMneLleH.
e Bknioyete 1 n3bepete pasnuyHata CKOpPOCT Ha BeHTWNaTopa 3a TaBaH, 3a Aa nposepute pabortara Ha

BEHTUNaTopa.

CINEQ MOHTAXA

3A HAMAJABAHE HA KITATEHETO HA BEHTUJIATOPA: Mons, npoBepeTe ganu BCUYK/M BUHTOBE,
KOUTO dhmMKCupaT MOHTaXKHaTa ckoba 1 OoNHMSA NpbT ca 3aTerHaTtu.

LyM:

MapaHumnaTa Ha npomn3BoAUTENS NOKPUBA AENCTBUTENHN HEM3MPABHOCTM, KOUTO MOraT Aa Bb3HMKHaT, a HE
OpebHu onnakeaHus, KaTo HanpuMMmep YyBaHe Ha paboTaTta Ha asuraTens — Bcuukm enekTpuyeckn gsuratenm

Ce 4YyBaT A0 n3BeCTtHa CTeneH.

FPUXXA U NMMOYNCTBAHE

3ABEJIEXXKA: BuHaru nsknouBanTte 3axpaHBaHeTO OT MpeXoBUA NMpeBKnoYBaTen, npeay aa

M3BbPLUIMTE KaKBaToO M Aa e noaapbXKKa Uv ga ce onurtare Aa noYncTuTe BeHTunaropa.

e Ha Bcekn 6 meceua NepvoaMYHOTO MOYUCTBAHE Ha BalMS BEHTUNATOP 3a TaBaH € eJuHCTBeHaTa
HeobOxoaumMa nogapbxka. M3nonseante Meka 4veTka unum kbpna 06e3 BRacuHkM, 3a ga u3berHete
HagpackBaHe Ha 6oaTa. Mons, usknioyeTe enekTpnyecTBOTO, KOraTto ro npasuTe.

e He HakucBanTe 1 He noTananTe BeHTUNaTopa 3a TaBaH BbB BoAa WUy Opyrn TeYHOCTU. ToBa MOxe Aa
noBpeaun ABUratens unu nepkute 1 aa cb3gane Bb3MOXHOCT 3a TOKOB yaap.

e YBepeTe ce, 4Ye BEHTUNATOPbT HE BNM3A B KOHTAKT C HUKAKBM OpPraHn4HuW pasTBOPUTENN UMK
noyncTBaLLm npenapaTu.

e 3a pa nouyncTuTe nepkata Ha BeHTMnaTopa, n3dbpLlete camo C BnaxHa yncta kbpna, BE3 opraHumyHm

pa3TBoOpUTEIIN UMK NOYUCTBALLK NpenapaTul.
L MOTOp'bT MMa NOCTOAHHO CMa3aH Ca4MeH Jarep, Taka 4e HAMa HyXa OT Macrio.
o CBETIMHHUAT U3TOYHMK Ha TOBA OCBETUTENHO TAMO HE MOXE [a Ce 3aMeHS; KOrato CBETINHHUS

M3TOYHUK OOCTUTHE Kpad Ha eKcCrnyioataunMoHHUA CU CPOK, UANIOTO OCBETUTESTHO TAJO Tpﬂ6Ba Oa ce
3amMeHn. Hama 4vactu, KouTo ga morat ga ce pemMoHTUpaT, He ce onuTBanTe ga pa3rn06;|BaTe nnn

OTBapsATe OCBETUTENHOTO TAMO.
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MPEANA3HW MEPKW 3A BATEPUS

-  NPEAYNPEXAOEHWUE - [OpbxTe HOBUTE U n3non3BaHu 6atepun ganed ot geua.

-  BHUMAHME - He nornbluaiite 6atepusita — onacHOCT OT XUMUYECKO M3rapsiHe.

- BwuHaru nsnonssante 2 x AAA Tvn 6aTepus ¢ ToBa AMCTaAHLMOHHO yNpaBrieHue Ha BEHTUNATopa 3a TaBaH.

- YBeperTe ce, 4e GaTepunTe ca NOCTaBEHW C NPaBUITHUS MOMNSPUTET.

- 3a panpepotBpaTtuTe danwvea paboTa no Bpeme Ha NocTaBsiHE UMK CMsiHa Ha BaTepusaTa, TO3M BEHTUNATop 3a TaBaH TpsbBa
Oa 6bae u3knyeH oT 3axpaHBallyaTta Mpexa.

- Henpesapexpgalu ce 6batepun He TpAOBa 4a ce npe3apexaar;

- pasnu4yHKn TMNoBe GaTepun UNn HOBM M U3nonasaHu batepumn He TpsbBa Aa ce cmecBar;

- WN3Bapete GaTepunTe OT NpoayKTa, KOraTo He Ce U3Nomn3Ba 3a ObITbl NepUos, oT BpeMe.

- batepunte TpsbBa ga 6baaT M3BageHU OT ANCTAHUMOHHUA NpefaBaTen, npean Aa 6bae N3xBbprieH.

- WN3xBbpnete nstoweHute 6atepum HesabaBHO 1 Be3onacHo (3a Aa He morat Aa 6baart ussneveHu ot geua). barepumre Bce owe
mMorat ga 6baat onacHu. CBbpKeTe Ce C MECTHMSA CbBET 3a 6e3onacHO U3XBbPIisiHE Ha baTepuaTa.

- PepnoBHo npoBepsiBanTe NpogykTa u ce yBepeTe, Ye KanakbT Ha KyTusATa 3a 6atepum e npaBuiHO 3akpeneH. AKO OTAENEHMETO
3a 6aTepuu He ce 3aTBaps Aobpe, cnpeTe Aa nsnonssaTe NPoAyKTa U ro ApbXKTe Aaned oT geua.

- Ako cwmsiTate, ye Batepunte MOXe Aa ca MorbHaTK UMW MNOCTaBEHM B KOATO M Aa € 4acT OT TAnoTo, HesabaBHO noTbpceTe
MeaMLUMHCKa nomoLy. AKO nogo3supare, Ye AeTETO BU € MMbTHANO unu noctasuno 6atepus, obageTte ce Ha CNeLHUsS HOMep Ha
BallaTa CTpaHa, ako cTe B EBpona, 3a 6bp3 ekcrnepTeH CbBET.

- TevoBe Ha GatepusAta: batepusTta cbaobpxa xuMmukanu u Tpsabea aa ce TpeTMpa KakTo BCeku xumukan. BaemeTe npegnashu
MepKu npu paboTa ¢ n3Teknu xumukanm ot batepun. Xumukanute Ha 6atepunTte He TpsibBa ga ce nocTaBAT OnM30 OO ounTe Unn

fa ce nornbluat. ObageTte ce Ha HOMepa 3a CMELLHK ClyYau Ha BaliaTa cTpaHa, ako cTe B EBpona 3a 6bp3 ekcnepTeH CbBeT.

TEXHUYECKA UH®OPMALINA

BeHTunarop MocTosiHHOTOKOB BeHTUnaTtop 42” STROLL
Mopenu Ha BeHTUnarTopa SKU# 21612949

HomuHanHo HanpexeHue 220-240V~ 50Hz

HomunHanHa mowHocCT (MoTOop) 30W

To3n NpoayKT CbAbpKa M3TOYHUK Ha CBETNIMHA OT KNac Ha eHeprunHa
N3ToYHMK Ha ocBeTneHue
edekTnBHoCT F

HomuHanHa moLHoCT (namna) LED 33W, 2700K/3500K/5000K

baTtepus 3a AUCTaHUMOHHO
2 x AAA (He e BKknto4eHa)

ynpasneHue
Terno 6,4 kr
Pa3mepu Ha ceHHuKka B: 55 mm JuameTtbp: 148 mm

rAPAHUMOHHA NUHO®OPMALINA

B EBPOIA — Ako CcTe eBPOMNENCKM KITMEHT, MOMsi, CBbPXKETE CE C TbProBCKUsi 0BEKT, OT KOWMTO € 3aKyneH
BEHTUNATOPbT, 3@ rapaHLUMOHHO 0bCcnyXBaHe.
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DALJINSKI UPRAVLJAC
1. Otvorite poklopac pretinca za baterije uklanjanjem priévrsnog vijka i umetnite dvije AAA baterije. Pripazite

na ispravan polaritet baterije (+/-) prilikom umetanja, a zatim vratite poklopac i pri€vrstite ga vijkom.

2. Testirajte daljinski pritiskom i drzanjem bilo kojeg gumba. Na vrhu daljinskog upravljaca zasvijetlit ¢e
plavo LED svjetlo koje oznaCava da postoji napajanje daljinskog upravljaca i da je spreman za upotrebu
za upravljanje ventilatorom.

3. Pratite vodi¢ u nastavku kako biste upravljali ventilatorom i naucili funkcije.

@ Smijer ventilatora (prekidaé za rad u obrnutom
smjeru)

® Brzinaventilatora
Postoji 6 dostupnih brzina. Gumb “1” je za najnizu
brzinu, a gumb “6” je za najviSu brzinu.

NAPOMENA: kada prvi put ukljucite ventilator ili

prebacite glavno napajanje na kontroler, trebate prvo

pokrenuti ventilator na visokoj brzini ,,6”, a zatim

odabrati nizu brzinu. Potrebno je 5-10 sekundi kako bi

DC ventilator reagirao na daljinski upravlja¢ za svaki

odabir brzine ili smjera ventilatora.
UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE ventilatora

® @

Upravljanje vremenom rada ventilatora
(1 sat, 4 sata, 8 sati)
UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE svijetla

Smanjivanje svjetline svjetla

Napomena: Za napajanje daljinskog

- Povecavanje svjetline svjetla
upravljaca potrebne su 2x AAA

® Q9 @ ©®

Promjena boje svjetla
(2700K — 3500K — 5000K)

baterije (nisu ukljuéene)

Daljinski upravlja¢ ima funkciju memorije. Ako se ventilator ili svjetlo iskljuCe izolacijskim prekidacem na dulje
od 7 s, kod sljedeéeg ukljugivanja ventilator ili svjetlo bit ¢e na zadnje postavljenoj postavci.

UPARIVANJE PRIJEMNIKA VENTILATORA | DALJINSKOG UPRAVLJACA
NAPOMENA: Uparivanje daljinskog upravljaca i prijemnika obavljeno je u tvornici.

Kod ugradnje stropnog ventilatora, uparivanje prijemnika ventilatora i daljinskog upravljaca
NIJE potrebno.
POPRAVAK PRIJEMNIKA VENTILATORA | DALJINSKO UPARIVANJE
Biljeska: Daljinski upravljac i prijemnik ve¢ su upareni za vrijeme proizvodnje. Sljedeci postupak je
potreban ako dode do prekida uparenosti daljinskog upravljaca ili ako uparujete vise ventilatora.

Ako daljinski upravljac i prijamnik izgube kontrolu nakon ugradnje ili tijekom upotrebe, uparivanje daljinskog
upravljaca i prijamnika mora se popraviti. U nastavku su operativni simptomi i metoda za popravak

uparivanja daljinskog upravljaa stropnog ventilatora i prijamnika.
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Problemi:

e Gubitak upravljanja - ventilator radi samo velikom brzinom nakon ugradnje.
e Gubitak upravljanja - nakon ugradnje nema funkcije za promjenu smjera

e Gubitak upravljanja - daljinski upravlja¢ ne mozZe komunicirati s prijamnikom.
Rjesenje:

e |skljucite glavnu struju na stropnom ventilatoru najmanje 1 minutu.

[ I ”
e Ukljuéite glavno napajanje stropnog ventilatora. Pritisnite i 5 sekundi drzite gumb @) na daljinskom

upravljacu unutar 30 s nakon ukljucivanja. Iz prijamnika ¢ée se Cuti dugi zvucni signal koji oznacava da je
postupak uparivanja uspjesan.
e Ukljugite i odaberite drugu brzinu stropnog ventilatora kako biste provjerili njegov rad.

NAKON UGRADNJE

DA BISTE SMAJILI NESTABILNOST VENTILATORA: Provijerite jesu li pritegnuti svi vijci koji priévrséuju

montazni drzac i Sipku.

BUKA:
Jamstvo proizvodaca pokriva stvarne kvarove koji se mogu pojaviti, a NE manje prituzbe kao $to je zvuk rada
motora - svi elektricni motori se Cuju do neke mjere.

NJEGA | CISCENJE

NAPOMENA: Uvijek ISKLJUCITE napajanje na glavnom prekidaéu prije izvodenja bilo kakvog

odrzavanja ili €iS¢enja ventilatora.

e Jedino potrebno odrzavanje je redovito Cidéenje stropnog ventilatora, svakih 6 mjeseci. Koristite meku
Cetku ili krpu koja ne ostavlja dlaCice kako biste izbjegli grebanje zavrSnog sloja boje. Prije toga iskljuCite
napajanje.

e Nemojte namakati ili uranjati stropni ventilator u vodu ili druge tekucine. To moze oStetiti motor ili lopatice
i stvoriti moguénost strujnog udara.

o Pazite da ventilator ne dode u dodir s organskim otapalima ili sredstvima za &iScenje.

e Za CiS¢enje lopatice ventilatora, briSite samo vlaznom €istom krpom BEZ organskih otapala ili sredstava
za CiScenje.

e Motor ima trajno podmazan kugli¢ni leZaj tako da nema potrebe za podmazivanjem.

e lzvor svjetlosti ove svijetiljke nije zamjenjiv; kada izvor svjetlosti dosegne kraj svog vijeka trajanja, cijelu
svjetiliku treba zamijeniti. Nema dijelova koji se mogu servisirati, nemojte pokuSavati rastavljati ili otvarati
svjetiljku.
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MJERE SIGURNOSTI ZA BATERIJU

- UPOZORENJE - Nove i iskoriStene baterije drzite podalje od djece.

- OPREZ - Nemojte gutati bateriju - opasnost od kemijskih opeklina.

- S ovim daljinskim upravljaCem za stropni ventilator uvijek koristite dvije AAA baterije.

- Pobrinite se da su baterije umetnute s ispravnim polaritetom.

- Kako biste sprijecili neispravan rad tijekom umetanja ili zamjene baterije, ovaj stropni ventilator mora biti
odvojen od izvora napajanja.

- Nepunjive baterije ne smiju se puniti;

- Ne smiju se mijeSati razliCite vrste baterija ili nove i rabljene baterije;

- lzvadite baterije iz proizvoda ako ga ne koristite dulje vrijeme.

- Baterije se moraju ukloniti iz daljinskog odasiljaca prije odlaganja.

- IstroSene baterije odmah i sigurno odloZite (tako da ih djeca ne mogu dohvatiti). Baterije i dalje mogu biti
opasne. Obratite se lokalnom vije¢u radi sigurnog odlaganja baterija.

- Redovito provjeravajte proizvod i provjerite je li poklopac kutije za baterije pravilno priévr§éen. Ako se
odjeljak za baterije ne zatvara ispravno, prestanite koristiti proizvod i drzite ga podalje od djece.

- Ako mislite da su baterije progutane ili stavljene u bilo koji dio tijela, odmah potrazite lije€nicku pomoc.
Ako sumnjate da je vaSe dijete progutalo ili umetnulo gumbastu bateriju, nazovite broj za hitne slu¢ajeve
u svojoj zemlji ako ste u Europi za brzi, struc¢ni savjet.

- Curenje baterije: Baterija sadrzi kemikalije i s njom treba postupati kao sa svakom kemikalijom.
Primijenite mjere opreza pri rukovanju kemikalijama iz baterije. Kemikalije iz baterije ne smiju se stavljati
blizu o€iju niti gutati. Nazovite broj za hitne slu€ajeve u svojoj zemlji ako ste u Europi za brz, stru¢an

savjet.
Ventilator DC ventilator STROLL od 42 in¢a
Modeli ventilatora SKU# 21612949
Nazivni napon 220-240 V~ 50 Hz
Nazivna snaga (motora) 30w
Izvor rasvjete Ovaj proizvod sadrzi izvor svjetlosti klase energetske ucinkovitosti F
Nazivna snaga (lampa) LED 33 W, 2700K/3500K/5000K
Baterija za daljinski 2x AAA (nije u kompletu)
Tezina 6,4 kg
Mjere nadstreSnice V: 55 mm Promjer: 148 mm

INFORMACIJE O JAMSTVU

U EUROPI - Ako ste europski kupac, obratite se prodajnom mjestu gdje je ventilator kupljen radi jamstvenog
servisa.
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DALKOVE OVLADANI
1. Otevrete kryt prostoru pro baterie odstranénim zajiStovaciho Sroubu a vlozte 2 x AAA baterie. PFi

vkladani baterii dbejte na spravnou polaritu baterie (+/-), poté nasadte kryt a zajistéte jej Sroubem.

2. Otestujte dalkovy ovlada¢ stisknutim a podrzenim libovolného tlacitka. V horni ¢asti dalkového ovladace
se rozsviti modra LED kontrolka, ktera indikuje, ze je dalkovy ovlada¢ pod napétim a zZe je pfipraven
k pouziti k ovladani ventilatoru.

3. Pfiovladani ventilatoru a uceni se funkcim postupujte podle nize uvedeného navodu.

@ Smér ventilatoru (pfepinaé zpétného chodu)

@ Rychlost ventilatoru
rychlost a tlagitko ,,6“ je pro nejvy3Si rychlost.

POZNAMKA: KdyZ poprvé zapnete ventilator nebo

hlavni napajeni ovladae, musite nejprve spustit
ventilator na vysoké rychlosti ,6“ a poté zvolit nizSi

rychlost. Je zapotiebi 5-10 sekund, aby

stejnosmérny ventilator zareagoval na dalkovy

ovlada€ pfi kazdé volbé rychlosti nebo sméru

ventilatoru.

ZAPNOUT/VYPNOUT ventilator

® @

Casové ovladani ventilatoru
(1 hodina, 4 hodiny, 8 hodin)
ZAPNOUT/VYPNOUT svétlo

Ztlumit jas svétla

Poznamka: K napéjeni dalkového

ovladaCe jsou zapotfebi 2x baterie Zvysit jas svetla

® Q9 @ ©®

Zmeénit barvu svétla
(2700 K — 3500 K — 5000 K)

AAA (nejsou soucasti dodavky).

Dalkovy ovlada¢ ma pamétovou funkci. Pokud se ventilator nebo svétlo vypne oddélovacim spinacem déle
nez na 7 sekund, pfi pfistim zapnuti ventilatoru nebo svétla se pouZije posledni nastaveni.

PAROVANI PRIJIMACE VENTILATORU A DALKOVEHO OVLADANI
POZNAMKA: Parovani dalkového ovladaée a pfijimaée bylo provedeno z vyroby.

Po instalaci stropniho ventilatoru NENi nutné parovat prijimaé ventilatoru a dalkovy ovladag.
OPRAVA PAROVANI PRIJIMACE VENTILATORU A DALKOVEHO OVLADANI
Poznamka: Dalkovy ovladac€ a pfijimac byly sparovany jiz pfi vyrobé. Nasledujici kroky jsou nutné
pouze v pfipadé, Ze se dalkovy ovladaC a ventilator nesparuji nebo v pfipadé parovani vice

ventilatoru.

Pokud délkové ovladani a pfijimac ztrati kontrolu po instalaci nebo b&éhem pouzivani, musi byt sparovani
dalkového ovladace a pfijimacCe opraveno. Nize jsou uvedeny provozni pfiznaky a zplUsob opravy parovani

dalkového ovladace stropniho ventilatoru a pfijimace.
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Problémy:

e Ztrata kontroly - Ventilator bézi pouze vysokou rychlosti po instalaci.

e Ztrata kontroly - Zadna funkce zpétného chodu po instalaci

e Ztrata kontroly - Dalkové ovladani nemize komunikovat s pfijimacem.

Reseni:

¢ Vypnéte hlavni napgjeni stropniho ventilatoru alespof na 1 minutu.

e Zapnéte hlavni napajeni stropniho ventilatoru. Do 30 sekund po zapnuti stisknéte a podrzte tlacitko

[ I ”
O na dalkovém ovladani po dobu 5 sekund. Z pfijimaCe se ozve dlouhé ,pipnuti“, které bude

indikovat, Ze proces parovani byl uspésny.
e Zapnéte a vyberte jinou rychlost stropniho ventilatoru, abyste zkontrolovali provoz ventilatoru.

PO INSTALACI

CHCETE-LI SNIiZIT KOLiSANi VENTILATORU: Zkontrolujte, zda jsou utazeny vSechny Srouby, které
upeviuji montazni drzak a spodni ty¢.

HLUCNOST:
Zaruka vyrobce se vztahuje na skuteCné zavady, které se mohou vyskytnout, a NE na drobné stiZnosti, jako
je slySeni chodu motoru — vSechny elektromotory jsou do urcité miry slySitelné.

PECE A CISTENI

POZNAMKA: Pied provadénim jakékoli udrzby nebo pired pokusem o &isténi ventilatoru vzdy vypnéte

napajeni hlavnim vypinaéem.

e Pravidelné Cisténi stropniho ventilatoru kazdych 6 mésicu je jedinou pozadovanou udrzbou. Pouzijte
meékky kartaC nebo hadfik, ktery nepousti viakna, aby nedoSlo k poskrabani laku. Kdyz tak ucinite,
vypnéte elektfinu.

e Stropni ventilator nenamacejte ani neponofujte do vody nebo jinych kapalin. Mohlo by dojit k poSkozeni
motoru nebo lopatek a vzniku moznosti urazu elektrickym proudem.

o Zaijistéte, aby ventilator nepfiSel do kontaktu s organickymi rozpoustédly nebo Cisticimi prostfedky.

o Lopatku ventilatoru Cistéte pouze vihkym &istym hadfikem bez organickych rozpoustédel nebo Cisticich

prostiedka.
e Motor ma trvale mazané kuliCkové lozisko, takze neni potfeba mazat.
o Svételny zdroj tohoto svitidla neni vyménitelny; po skon&eni Zivotnosti svételného zdroje se vyméni celé

svitidlo. Nejsou zde zadné opravitelné dily, nepokousSejte se svitidlo rozebirat nebo otevirat.
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BEZPECNOSTNi OPATRENI PRO BATERIE

- VAROVANI — Nové a pouzité baterie uchovavejte mimo dosah déti.

- UPOZORNENI - Baterii nepolykejte — nebezpe&i chemického popaleni.

- S timto dalkovym ovladaem stropniho ventilatoru vzdy pouzivejte baterie typu 2 x AAA.

- Uijistéte se, Ze jsou baterie vloZzeny se spravnou polaritou.

- Aby se zabranilo nespravnému provozu béhem vkladani nebo vymény baterie, musi byt tento stropni
ventilator odpojen od napadjeci sité.

- nedobijeci baterie se nesmi dobijet;

- nesmésujte rizné typy baterii nebo nové a pouzité baterie;

- Pokud vyrobek delsi dobu nepouzivate, vyjméte z néj baterie.

- Pfed vyhozenim dalkového vysilaCe je nutné z n&j vyjmout baterie.

- Vybité baterie okamzité a bezpeéné zlikvidujte (tak, aby je nemohly ziskat déti). Baterie mohou byt stale
nebezpectné. Pro bezpecnou likvidaci baterie kontaktujte mistni urad.

- Vyrobek pravidelné kontrolujte a ujistéte se, Ze je viko bateriového prostoru spravné zajisténo. Pokud
nelze pfihradku na baterie bezpeéné zavfit, pfestante vyrobek pouzivat a uchovavejte jej mimo dosah
déti.

- Pokud si myslite, Ze mohly byt baterie spolknuty nebo umistény do jakékoli Casti téla, okamzité
vyhledejte lékaiskou pomoc. Pokud mate podezieni, Ze vaSe dité spolklo nebo si vloZilo do téla
knoflikovou baterii, zavolejte na tisfiovou linku své zemé, pokud jste v Evropé&, kde vam rychle a odborné
poradi.

- Netésnosti baterie: Baterie obsahuje chemikélie a mélo by se s ni zachazet jako s jakoukoli jinou
chemickou latkou. Pfi manipulaci s chemikaliemi uniklymi z baterie provedte preventivni opatfeni.
Chemikélie z baterii se nesmi davat do blizkosti oCi ani pozivat. Pokud jste v Evropé, zavolejte na
tisfiovou linku své zemé a ziskejte rychlou a odbornou radu.

TECHNICKE INFORMACE

Ventilator 42" stejnosmérny ventilator STROLL

Modely ventilator SKU# 21612949

Jmenovité napéti 220-240 V~ 50 Hz

Jmenovity vykon (motor) 30 W

Svételny zdroj Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj tfidy energetické ucinnosti F
Jmenovity pfikon (Zarovka) LED 33 W, 2 700 K/ 3500 K /5000 K

Baterie pro dalkové ovladani 2 x AAA (nejsou soucasti baleni)

Hmotnost 6,4 kg

Rozméry vrchliku V: 55 mm @: 148 mm

INFORMACE O ZARUCE

V EVROPE — Pokud jste evropskym zakaznikem, obratte se na maloobchodni prodejnu, kde byl ventilator
zakoupen, kv(li zaruénimu servisu.
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FJERNBETJENING
1. Abn batteridaeksel ved, at fierne skruen. Saet 2 x AAA-batterier i batterikammeret. Sgrg for, at batteriernes

poler (+/-) vender rigtigt, nar de szettet i. Saet derefter daekslet pa igen og spaen det fast med skruen.
2. Test fiernbetjeningen ved, at holde en vilkarlig knap nede. En bl& lysindikator for oven pa fiernbetjeningen
lyser for, at vise at der er stram pa fiernbetjeningen, og at den er klar til brug.
3. Vejledningerne nedenfor beskriver, hvordan ventilatoren betjenes og hvordan funktionerne virker.
@ Ventilatorens vindretning (knap til at skifte retning)
® Ventilatorens hastighed
Der er 6 mulige hastigheder. "I"-knappen angiver den
laveste hastighed, mens "VI"-knappen angiver den hgjeste

hastighed.

BEMZERK: Nar du teender for ventilatoren for farste gang
eller skifter til kontrolenheden for stram, skal du farst starte

ventilatoren ved den hgje "VI"-hastighed og derefter veelge

en lavere hastighed. Det tager 5-10 sekunder, far

jeevnstremsventilatoren reagerer pa hvert skifte af

hastighed eller vindretning pa fiernbetjeningen.

®

Teend/Sluk ventilatoren

®

Timerindstillinger pa ventilatoren

\)
FANAWAY S (1 time, 4 timer, 8 timer)

Teend/Sluk lyset

Skru ned for lysets styrke
Bemeerk: 2x AAA-batterier er ngdvendige for y y

Q ©® @

L - . Skru op for lysets styrke
at drive fjernbetjeningen (medfalger ikke)

®

Skift lysets farve
(2700K — 3500K — 5000K)

Fjernbetjeningen har en hukommelsesfunktion. Hvis ventilatoren eller lyset slukkes af afbryderkontakten i
lzbet af 7 sekunder, star ventilatoren eller lyset p4 den samme indstilling nér de efterfalgende teendes.

PARRING AF VENTILATORENS MODTAGER OG FJERNBETJENINGEN
BEMARK: Fjernbetjeningen og modtageren er blevet parret pa fabrikken.

Nar loftsventilatoren monteres, skal du IKKE parre modtageren og fjernbetjeningen.

REPARATION AF VENTILATORMODTAGEREN OG PARRING AF FJERNBETJENINGEN

Bemeerk: Fjernbetjeningen og modtageren er allerede blevet parret under fremstillingen. Den
falgende fremgangsmade er kun ngdvendig, hvis fiernbetjeningen og ventilatoren ikke laengere er
parret, eller hvis flere ventilatorer skal parres med en fjernbetjening.

Hvis forbindelsen mellem fjernbetjeningen og modtageren afbrydes efter monteringen eller under brug, skal
flernbetjeningen og modtageren parres igen. Nedenfor i afsnittet om problemer og Igsninger, kan du se,

hvordan loftventilatorens fjernbetjening og modtager parres igen.
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Problem:

e Kan ikke betjenes - Ventilatoren karer kun pa hgj hastighed, nar den er blevet monteret.
e Kan ikke betjenes - Ingen tilbage-funktion efter montering

e Kan ikke betjenes - Fjernbetjeningen kan ikke kommunikere med modtageren.
Lgsning:

e Sluk for hovedstrgammen til loftventilatoren i mindst 1 minut.

113 I ”
e Teend for hovedstrammen til loftventilatoren. Teend ventilatoren, og hold knappen @) pa

fiernbetjeningen nede i 5 sekunder inden for 30. Der lyder en lang biplyd fra modtageren for at vise, at
enhederne er blevet parret.
e Teend og veelg den gnskede hastighed pa loftventilatoren for, at se om den virker.

EFTER MONTERINGEN

SADAN REDUCERES VENTILATOR-SLINGREN: Sgrg for at alle skruerne, der fastholder
monteringsbeslaget og stangen, er spaendt ordentligt fast.

STAJ:
Producentgarantien deekker faktiske fejl, der kan opsta og IKKE mindre ting, som fx at du kan hgre motoren
kare - Alle elektriske motorer kan til en vis grad hgres.

PLEJE OG RENG@RING

BEMARK: Sluk altid for stremmen pa hovedafbryderen, far du ventilatoren vedligeholdes eller

renggres.

e Loftventilatoren skal renggres hver 6. maned. Dette er den eneste ngdvendige vedligeholdelse. Brug en
blad barste eller fnugfri klud, sé ventilatorens overflade ikke ridses. Sluk farst for strammen, fgr du ger
dette.

e Loftventilatoren ma ikke laegges i blad eller nedseenkes i vand eller andre veesker. Motoren eller bladene
kan beskadiges, og det kan give elektrisk stad.

e Sorg for, at ventilatoren ikke kommer i kontakt med organiske oplgsningsmidler eller renggringsmidler.

e Ventilatorbladet skal tgrres af med en fugtig ren klud uden organiske oplgsningsmidler eller

renggringsmidler.
e Motoren har et permanent smurt kugleleje, som ikke skal smares.
e Lyskilden i dette armatur kan ikke udskiftes; nar lyskilden er udtjent, skal hele armaturet udskiftes. Der er

ingen dele, der kan repareres, sa forsgg ikke at afmontere eller abne armaturet.
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SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER TIL BATTERIET

- ADVARSEL - Nye og brugte batterier skal holdes uden for bgrns raekkevidde.

- FORSIGTIG - Batterier ma ikke indtages, da dette kan fare til kemiske forbreendinger.

- Ventilatorens fjernbetjening bruger 2 x AAA-batterier.

- Sarg for, at batterierne vender rigtigt, nar de saettes i.

- For at undga fejlbetjening af loftventilatoren, nar batterierne saettes i eller skiftes, skal loftventilatoren
farst afbrydes fra stramforsyningen.

- Ikke-genopladelige batterier ma ikke genoplades;

- Forskellige batterityper eller nye og brugte batterier ma ikke bruges sammen.

- Tag batterierne ud af produktet, hvis det ikke skal bruges i laengere tid.

- Batterierne skal tages ud af fjernbetjeningen, far den bortskaffes.

- Bortskaf opbrugte batterier med det samme og pa en sikker made (sa barn ikke kommer i kontakt med
dem). Batterier kan stadig veere farlige, selvom der ikke er mere stram pa dem. Kontakt din lokale
kommune for oplysninger om bortskaffelse af batterier pa en sikker made.

- Produktet skal regelmaessigt ses efter, og segrg for, at batterideekslet sidder ordentligt fast. Hvis
batteridaekslet ikke kan saettes ordentligt pa, ma produktet ikke leengere bruges, og det skal holdes ude
af barns reekkevidde.

- Hvis du mener, at et batteri er blevet slugt eller placeret i en del af kroppen, skal du straks sgge
leegehjeelp. Hvis du har mistanke om, at dit barn har slugt eller sat et knapbatteri i kroppen, skal du
gjeblikkeligt s@ge leegehjeelp.

- Leekage fra batteriet: Batteriet indeholder kemikalier, som skal behandles pa samme made som andre
kemikalier. Tag forholdsregler i brug ved handtering af laekkede batterikemikalier. Batterikemikalier ma
ikke placeres i naerheden af gjnene eller indtages. Hvis dette sker, skal du gjeblikkeligt s@ge lsegehjeelp.

TEKNISK INFORMATION

Ventilator 42” STROLL Jeevnstrgmsventilator
Ventilator-modeller SKU# 21612949

Nominel spaending 220-240 V~ 50 Hz

Nominel effekt (motor) 30w

Lyskilde Dette produkt indeholder en lyskilde af energieffektivitetsklasse F
Nominel effekt (lys) LED 33 W, 2700K/3500K/5000K

Batteri til fiernbetjening 2 X AAA (medfalger ikke)

Veegt 6,4 kg

Starrelse H: 55 mm Dia: 148 mm

GARANTIOPLYSNINGER

| EUROPA — Hvis du er kunde i Europa, kan du fa garantioplysninger af forhandleren, som du kebte
ventilatoren af.
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REMOTE CONTROL
1. Open the battery compartment cover by removing the securing screw and insert 2 x AAA battery. Note the

correct battery polarity (+/-) when inserting the battery, and then replace the cover and secure with the
screw.

2. Test the remote by pressing and hold any button. A blue LED will be lit up at the top of the remote to
indicate that there is power to the remote and it is ready for use to control the fan.

3. Follow the guide below to operate the fan and learn the functions.

(D Direction of the fan (reverse switch)

® Speed of the fan
There are 6 available speeds. “1” button is for the
lowest speed, and “6” button is for the highest

speed.
NOTE: when you turn on the fan for the first time or
switch the main power to the controller, you need to

start the fan on high “6” speed first and then choose
a lower speed. A 5-10 seconds is required to allow

the DC fan to respond to the remote each speed or
fan direction selection.
® ONJ/OFF the fan
R ) @ Timing control of the fan
(1 hour, 4 hours, 8 hours)
Note: 2xAAAbatterigs are required @ ON/OFF the “ght. )
to power remote (Not included) ® Turn down the brightness of the light
@ Turn up the brightness of the light
Change the color of the light
(2700K — 3500K — 5000K)

The remote has memory function. If the fan or light is turned off by the isolating switch over 7 seconds, the
next time to turn on the fan or light will be on last setting.

THE FAN RECEIVER & REMOTE PAIRING
NOTE: The pairing of the remote and receiver has been done at the factory.

When the ceiling fan is installed, pairing the fan receiver and remote is NOT required.
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REPAIRING THE FAN RECEIVER & REMOTE PAIRING
Note: The remote and receiver have already been paired during manufacturing. The following steps
are only necessary if remote and fan become unpaired or if pairing multiple fans.

Should the remote and receiver lose control after installation or during use, the pairing of the remote and the
receiver must be repaired. Below are the operating symptoms and method to repair the pairing of the DC
ceiling fan remote and receiver.

Issues:

e Loss of control - Fan is only running at high speed after installation.
e Loss of control - No reverse function after installation

e Loss of control - Remote cannot communicate with the receiver.
Solution:

e Switch OFF the main power to the ceiling fan at least 1 minute.
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e Switch on the main power of the ceiling fan. Press and hold the O button on the remote for 5

seconds within 30 seconds after switching on. There will be a notification ‘beep’ from the receiver to
indicate that the paring process is successful.
e Turn on and select the different speed of the ceiling fan to check the operation of the fan.

AFTER INSTALLATION

TO REDUCE THE FAN WOBBLE: Please check that all screws which fix the mounting bracket and down
rod are secure.

NOISE:

The manufacturer’s warranty covers actual faults that may develop and NOT minor complaints such as
hearing the motor run — All electric motors are audible to some extent.

CARE & CLEANING

NOTE: Always turn OFF the power at the mains switch before performing any maintenance or

attempting to clean your fan.

e Every 6 months periodic cleaning of your ceiling fan is the only maintenance required. Use a soft brush
or lint free cloth to avoid scratching the paint finish. Please turn off electricity power when you do so.

e Do not soak or immerse your ceiling fan in the water or other liquids. It could damage the motor or the
blades and create the possibility of an electrical shock.

e Ensure that the fan does not come in contact with any organic solvents or cleaners.

e To clean the fan blade, wipe with only a damp clean cloth with NO organic solvents or cleaners.
e The motor has a permanently lubricated ball bearing so there is no need to oil.
e The light source of this luminaire is not replaceable; when the light source reaches its end of life the

whole luminaire shall be replaced. There are no serviceable parts, do not attempt to dismantle or open

the luminaire.
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SAFETY PRECAUTIONS FOR BATTERY

- WARNING - Keep new and used batteries away from children.

- CAUTION - Do not ingest battery—Chemical burn hazard.

- Always use 2 x AAA battery type with this ceiling fan remote controller.

- Ensure the batteries are inserted with the correct polarity.

- To prevent false operation during battery insertion or replacement, this ceiling fan must be disconnected
from the supply mains.

- non-rechargeable batteries are not to be recharged,;

- different types of batteries or new and used batteries are not to be mixed;

- Remove batteries from the product when not in use for long periods of time.

- Batteries must be removed from the remote transmitter before it is discarded.

- Dispose of exhausted batteries immediately and safely (so they cannot be retrieved by children).
Batteries can still be dangerous. Contact your local council to safely dispose of the battery.

- Regularly check the product and make sure the battery box lid is correctly secured. If the battery
compartment does not close securely, stop using the product and keep it away from children.

- If you think batteries might have been swallowed or placed inside any part of the body, seek immediate
medical attention. If you suspect your child has swallowed or inserted a button battery, call the
emergency number of your country if you are in Europe for fast, expert advice.

- Battery Leaks: Battery contains chemicals and should be treated as any chemical would. Take
precautions when handling leaked battery chemicals. Battery chemicals should not be placed near the
eyes or ingested. call the emergency number of your country if you are in Europe for fast, expert advice.

TECHNICAL INFORMATION

Fan 42” STROLL DC fan

Fan Models SKU# 21612949

Rated Voltage 220-240V~ 50Hz

Rated Wattage (Motor) 30w

Lighting source This product contains a light source of energy efficiency class F
Rated wattage (Lamp) LED 33W, 2700K/3500K/5000K

Battery for remote 2 X AAA (Not Included)

Weight 6.4kg

Canopy Dimensions H: 55mm Dia: 148mm

WARRANTY INFORMATION

IN EUROPE - If you are a European customer, please contact the retail outlet where the fan was purchased
for warranty service.
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1. Avaa paristolokeron kansi irrottamalla kiinnitysruuvi ja aseta lokeroon 2 x AAA-paristoa. Huomioi

paristojen oikea napaisuus (+/-), kun asetat paristoja. Laita kansi takaisin ja kiinnita ruuvi.

2. Testaa kaukosaadin pitamalla mitd tahansa painiketta painettuna. Sininen LED-valo syttyy

kaukosaatimen ylaosassa. Se ilmaisee, etta kaukosdatimessa on virtaa ja se on valmis ohjaamaan

tuuletinta.

3. Noudata alla olevaa ohjetta tuulettimen kaytossa ja toimintojen opettelussa.

Huomautus: 2x AAA-paristoa tarvitaan

kaukosaatimen virranlahteeksi (ei sisally).

@
&)

® ©

Q ©® @

®

Puhalluksen suunta (kdantékytkin)
Tuulettimen nopeus
Kaytettavissa on 6 nopeutta. "1”-painike on pienin nopeus
ja "6”-painike on nopein nopeus.
HUOMAA: kun kaynnistat tuulettimen ensimmaistéa kertaa
tai kytket paavirran kaukoséatimeen, sinun on ensin
kaynnistettava tuuletin suurella "6”-nopeudella ja valittava
sitten pienempi nopeus. Kestéa 5-10 sekuntia, jotta
DC-tuuletin reagoi kaukosaatimeen jokaisessa nopeuden
tai tuulettimen suunnan valinnassa.

Tuuletin paalle/pois

Tuulettimen ajastuksen s&at6
(1 tunti, 4 tuntia, 8 tuntia)
Valo péaélle/pois
Valon kirkkauden vahentaminen
Valon kirkkauden lisddminen
Vaihda valon véri

(2700 K — 3500 K — 5000 K)

Kaukosaatimessa on muistitoiminto. Jos tuuletin tai valo kytketaan pois paalta eristyskytkimelld yli 7

sekunnin ajaksi, seuraavan kerran kun tuuletin tai valo kytketdén péaalle kaytetdan viimeksi kaytettya

asetusta.

TUULETTIMEN VASTAANOTTIMEN JA KAUKOSAATIMEN PARILIITOS

HUOMAUTUS: Kaukos&éatimen ja vastaanottimen pariliitos on tehty tehtaalla.

Kun kaytetdan kattotuuletinta, tuulettimen vastaanottimen ja kaukos&atimen pariliitosta El

tarvita.

TUULETTIMEN VASTAANOTTIMEN JA KAUKOSAATIMEN PARILIITOKSEN KORJAUS

Huomautus: Kaukosaadin ja vastaanotin on jo liitetty pariksi valmistuksen aikana. Seuraavia

ohjeita tarvitaan vain, jos kaukosaatimen ja tuulettimen pariliitos irrotetaan tai jos useita tuulettimia

litetd&n pariksi.
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Jos kaukosaatimen ja vastaanottimen yhteys menetetdaén asennuksen jalkeen tai kayton aikana,
kaukosaatimen ja vastaanottimen pariliitos on korjattava. Alla ovat toiminnat ja menetelmat
DC-kattotuulettimen kaukosaatimen ja vastaanottimen pariliitoksen korjaamiseksi.

Ongelmat:

e Ohjauksen menetys — tuuletin kdy asennuksen jalkeen vain suurella nopeudella.
¢ Ohjauksen menetys — ei kaantotoimintoa asennuksen jalkeen

e Ohjauksen menetys — kaukosdadin ei kommunikoi vastaanottimen kanssa.
Ratkaisu:

o Kytke kattotuulettimen paavirta pois paalta vahintdan 1 minuutiksi.

[ I ”
o Kytke kattotuulettimen verkkovirta uudelleen. Pida kaukosaatimen @) -painiketta painettuna 5

sekunnin ajan 30 sekunnin kuluessa paalle kytkemisesta. Vastaanottimesta kuuluu pitka "piippaus”, joka
osoittaa, ettd parilitoksen muodostaminen onnistui.
o Kytke kattotuuletin paélle ja valitse eri nopeuksia tarkistaaksesi tuulettimen toiminnan.

ASENNUKSEN JALKEEN

VAHENNA TUULETTIMEN HEILUNTAA: Tarkista, etta kaikki asennuskannattimen ja tangon kiinnittavat
ruuvit ovat tiukasti kiinni.

MELU:
Valmistajan takuu kattaa todelliset viat, joita voi kehittya. Se El kata vahaisia valituksia, kuten moottorin

kadymisen kuuleminen — kaikki sahkomoottorit pitdvat 4antéa jossain maarin.

HOITO JA PUHDISTAMINEN

HUOMAA: Kytke aina virta pois paékytkimesta, ennen kuin teet mitdan huoltotoimenpiteita tai yritat

puhdistaa tuuletinta.

e Kattotuulettimen sdanndéllinen puhdistus 6 kuukauden valein on ainoa tarvittava huolto. Kéayta pehmeaa
harjaa tai nukkaamatonta liinaa, jotta valtat maalipinnan naarmuuntumisen. Kytke talldin virta pois
paalta.

e Ala liota kattotuuletinta vedessa tai muissa nesteissa tai upota sita niihin. Se voi vahingoittaa moottoria
tai siipid ja aiheuttaa mahdollisen sahkoiskun.

e Varmista, ettéd tuuletin ei joudu kosketuksiin orgaanisten liuottimien tai puhdistusaineiden kanssa.

e Puhdista tuulettimen siipi vain kostealla puhtaalla liinalla, jossa El ole orgaanisia liuottimia tai

puhdistusaineita.
e Moottorissa on kestovoideltu kuulalaakeri, joten sita ei tarvitse voidella.
e Tamaéan valaisimen valonlahdettd ei voi vaihtaa; kun valonlahde saavuttaa kayttdikansa lopun, koko

valaisin on vaihdettava. Valaisimessa ei ole huollettavia osia, ala yrita purkaa tai avata valaisinta.
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PARISTOJA KOSKEVAT VAROTOIMET

- VAROITUS - pida uudet ja kaytetyt paristot poissa lasten ulottuvilta.

-  HUOMIO - &l nielaise paristoa — kemiallisen palovamman vaara.

- Kéayta aina 2 x AAA-paristoja kattotuulettimen kaukosééatimessa.

- Varmista, etta paristot on asetettu oikein napaisuuden mukaan.

- Kattotuuletin on irrotettava sahkovirrasta paristojen asettamisen tai vaihtamisen ajaksi, jotta estetaan sen
virheellinen toiminta tan& aikana.

- Paristoja, joita ei ole tarkoitettu ladattaviksi, ei saa ladata;

- erityyppisia paristoja tai uusia ja kaytettyja paristoja ei saa sekoittaa keskenaan;

- Poista paristot tuotteesta, jos sita ei kayteta pitkdan aikaan.

- Paristot on poistettava kaukoséatimesta ennen sen havittamista.

- Havitd loppuun kaytetyt paristot valittomasti ja turvallisesti (niin, etteivat lapset saa niitd k&siinsa).
Paristot voivat edelleen olla vaarallisia. Ota yhteyttd paikallisiin viranomaisiin paristojen turvallisesta
havittamisesta.

- Tarkasta tuote saannollisesti ja varmista, ettd paristolokeron kansi on kunnolla kiinni. Jos paristolokero ei
mene Kiinni kunnolla, lopeta tuotteen kaytto ja pida se poissa lasten ulottuvilta.

- Jos epailet, etta paristoja on voitu niella tai ne ovat joutuneet johonkin kehon osaan, hakeudu valittomasti
ladkarin hoitoon. Jos epdilet, etté lapsesi on nielaissut nappipariston tai tydntanyt sen johonkin kehon
osaan, soita Euroopassa oman maasi hatanumeroon, jotta saat nopeaa ja asiantuntevaa neuvontaa.

- Paristo vuotaa: Paristo sisdltdd kemikaaleja, ja sitd on kasiteltdvd kuten mitd tahansa kemikaalia.
Noudata varotoimia kasitellessdsi vuotaneita paristokemikaaleja. Paristokemikaaleja ei saa laittaa
silmien lahelle eika niita saa niella. Soita Euroopassa oman maasi hatanumeroon, jotta saat nopeaa ja
asiantuntevaa neuvontaa.

TEKNISET TIEDOT

Tuuletin 42” STROLL DC-tuuletin

Tuuletinmallit SKU# 21612949

Nimellisjannite 220-240V ~ 50 Hz

Nimellisteho (moottori) 30w

Valonlahde Tama tuote sisaltaa valonlahteen, jonka energiatehokkuusluokka on F
Nimellisteho (lamppu) LED 33 W, 2700 K / 3500 K / 5000 K

Kaukosaatimen paristot 2 x AAA (ei mukana)

Paino 6,4 kg

Kotelon mitat K: 55 mm Halkaisija: 148 mm

TAKUUTIEDOT

EUROOPPA — jos olet eurooppalainen asiakas, ota takuuasioissa yhteys siihen liikkeeseen, josta ostit
tuulettimen.
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TELECOMMANDE
1. Ouvrez le couvercle du compartiment a piles en enlevant la vis de fixation et insérez 2 piles AAA. Notez

la bonne polarité (+/-) lorsque vous insérez les piles, puis replacez le couvercle et fixez-le avec la vis.

2. Testez la télécommande en appuyant sur n’importe quel bouton. Un voyant bleu LED s’allume en haut de
la télécommande pour indiquer que la télécommande est sous tension et quelle est préte a étre utilisée
pour contréler le ventilateur.

3. Suivez le guide ci-dessous pour faire fonctionner le ventilateur et apprendre les fonctions.

@ Direction du ventilateur (inverseur)

® Vitesse du ventilateur

Il'y a 6 vitesses disponibles. Le bouton « 1 » correspond a la
vitesse la plus lente et le bouton « 6 » a la vitesse la plus rapide.
REMARQUE : lorsque vous mettez le ventilateur en marche pour

la premiére fois ou mettez la télécommande sous tension, vous

devez d'abord démarrer le ventilateur en vitesse rapide « 6 », puis
choisir une vitesse plus basse. Lorsque vous changez la vitesse ou

la direction du ventilateur via la télécommande, il faut laisser 5 a

10 secondes au ventilateur pour qu’il réponde au changement.
® Bouton Marche/Arrét du ventilateur

@ Contréle de la durée de fonctionnement du ventilateur

(1 heure, 4 heures, 8 heures)

Bouton Marche/Arrét de I’éclairage

®
F/\N/\W/\Y\)J Baisser la luminosité de la lumiére

Q

Augmenter la luminosité de la lumiére

®

Changer la couleur de la lumiére
Remarque : 2 piles AAA sont né (2700 K — 3500 K — 5000 K)

cessaires pour alimenter la tglé

commande (non incluses).

La télécommande est dotée d'une fonction de mémorisation. Si le ventilateur ou la lumiere est éteint(e) par
l'interrupteur d'isolation pendant plus de 7 secondes, la prochaine fois que le ventilateur ou la lumiére sera
allumé(e), ce sera sur la base du dernier réglage.

APPAIRAGE DU RECEPTEUR DU VENTILATEUR ET DE LA TELECOMMANDE
REMARQUE : L’appairage de la télécommande et du récepteur a été fait en usine.

Lorsque le ventilateur de plafond est installé, ’appairage du récepteur et de la télécommande
du ventilateur n’est PAS nécessaire.

REPARATION DE L’APPAIRAGE DU RECEPTEUR ET DE LA TELECOMMANDE DU VENTILATEUR
Remarque : la télécommande et le récepteur ont déja été appairés pendant la fabrication. Les
étapes qui suivent ne sont nécessaires que si le ventilateur et la télécommande ne sont plus
appairés ou en cas d’appairage de plusieurs ventilateurs.
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Si la télécommande et le récepteur perdent le contrble aprés l'installation ou pendant I'utilisation, I'appairage
de la télécommande et du récepteur doit étre rétabli. Vous trouverez ci-dessous les symptémes des
problemes de fonctionnement et la méthode de rétablissement de I'appariement de la télécommande et du
récepteur du ventilateur de plafond CC.

Problémes :

e Perte de contrdle - Le ventilateur ne fonctionne qu'a grande vitesse aprés l'installation.

e Perte de contrdle - Pas de fonctionnement inverse aprés l'installation

e Perte de contrdle - La télécommande ne peut pas communiquer avec le récepteur.

Solution :

e Coupez l'alimentation principale du ventilateur de plafond pendant au moins 1 minute.

[ I ”
e Mettez le ventilateur de plafond sous tension. Appuyer sur le bouton © de la télécommande et

maintenez-le enfoncé pendant 5 secondes dans les 30 secondes qui suivent la mise sous tension. Le
récepteur émettra un long « bip » sonore pour indiquer que le processus d’appariement a réussi.

e Mettez le ventilateur de plafond en marche et sélectionnez différentes vitesses pour vérifier le
fonctionnement du ventilateur.

APRES L’INSTALLATION

POUR REDUIRE LES TREMBLEMENTS DU VENTILATEUR : Veuillez vérifier gue toutes les vis qui fixent
le support de fixation et la tige de suspension sont bien serrées.

BRUIT :

La garantie du fabricant couvre les défauts réels susceptibles d’apparaitre et NON les réclamations mineures
telles que le bruit de fonctionnement du ventilateur : tous les moteurs électriques sont audibles dans une
certaine mesure.

ENTRETIEN ET NETTOYAGE

REMARQUE : Coupez toujours l'alimentation au niveau de l'interrupteur secteur avant tout entretien

ou toute tentative de nettoyage du ventilateur.

e Le seul entretien requis est un nettoyage tous les 6 mois de votre ventilateur de plafond. Utilisez une
brosse a poils souples ou un chiffon non pelucheux pour éviter de rayer la peinture. Veuillez couper
I'alimentation secteur lors de cette opération.

e Ne trempez pas ou n'immergez pas le ventilateur de plafond dans I'eau ou dans d'autres liquides. Cela
pourrait endommager le moteur ou les pales et créer un risque de choc électrique.

e \Veillez a ce que le ventilateur n’entre pas en contact avec des solvants organiques ou des détergents.

o Pour nettoyer les pales du ventilateur, essuyez-les avec un chiffon propre et humide seulement, sans

solvant organique ni détergent.
e Le moteur dispose d’'un roulement a billes lubrifié en permanence, il n’'y a donc pas besoin de I'huiler.
e Lasource lumineuse de ce luminaire n'est pas remplacable; lorsque la source lumineuse atteint sa fin de

vie, I'ensemble du luminaire doit étre remplacé. Il n'y a pas de pieces réparables, n'essayez pas de

démonter ou d'ouvrir le luminaire.
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CONSIGNES DE SECURITE CONCERNANT LES PILES

- AVERTISSEMENT — Maintenez les piles neuves et usagées hors de portée des enfants.

- ATTENTION - Ne pas ingérer les piles, risque de bralure chimique.

- Utilisez toujours 2 piles de type AAA avec la télécommande de ce ventilateur de plafond.

- Les piles doivent étre insérées dans le sens de polarité indiqué.

- Afin d’éviter une mise en marche inattendue pendant I'insertion ou le remplacement des piles, ce ventilateur de plafond doit étre
débranché de I'alimentation secteur.

- Ne rechargez pas de piles non rechargeables ;

- ne mélangez pas différents types de piles, ou des piles neuves et des piles usagées.

- Retirez la pile du produit lorsqu'il n'est pas utilisé pendant longtemps.

- Les piles doivent étre retirées de la télécommande avant d’étre jetées.

- Jetez les piles épuisées immédiatement et de maniére sécurisée (afin qu'elles ne puissent pas étre récupérées par des enfants).
Les piles usées restent dangereuses. Contactez les autorités locales pour éliminer les piles en toute sécurité.

- Vérifiez régulierement le produit et assurez-vous que le couvercle du compartiment des piles est bien fermé. Si le compartiment
des piles ne peut pas étre fermé solidement, cessez d’utiliser le produit et maintenez-le hors de portée des enfants.

- Si vous pensez que des piles ont peut-étre été avalées ou mises dans une partie du corps, consultez immédiatement un
médecin. Sivous pensez que votre enfant a avalé ou inséré une pile bouton, appelez le numéro d'urgence de votre pays si vous
étes en Europe pour obtenir rapidement un avis d'expert.

- Fuites de piles : Les piles contiennent des produits chimiques et doivent étre traitées comme tout produit chimique. Prenez des
précautions lors de la manipulation de produits chimiques sortis d’'une pile qui fuit. Les produits chimiques des piles ne doivent
en aucun cas étre ingérés ni entrer en contact avec les yeux. Appelez le numéro d'urgence de votre pays si vous étes en Europe

pour obtenir rapidement un avis d'expert.

INFORMATIONS TECHNIQUES

Ventilateur Ventilateur CC STROLL 106 cm
Modeéles de ventilateurs REFERENCE 21612949
Tension nominale 220-240 V~ 50 Hz
Puissance nominale (moteur) 30 W

_ Ce produit contient une source lumineuse de classe d'efficacité
Source lumineuse i .
energétique F.

Puissance nominale (lampe) LED 33 W, 2 700 K/3 500 K/5 000 K
Piles pour télécommande 2 piles AAA (non fournies)
Poids 6,4 kg

Dimensions du cache H : 55 mm Diam. : 148 mm

INFORMATIONS SUR LA GARANTIE

EN EUROPE - Si vous étes un client européen, veuillez contacter le point de vente ou le ventilateur a été
acheté pour bénéficier de la garantie.
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FERNBEDIENUNG
1. Offnen Sie den Batteriefachdeckel, indem Sie die Sicherungsschraube entfernen und 2 x Batterien vom

Typ AAA einsetzen. Achten Sie beim Einsetzen der Batterie auf die richtige Batteriepolaritat (+/-), setzen
Sie dann die Abdeckung wieder ein und sichern Sie sie mit der Schraube.

2. Testen Sie die Fernbedienung, indem Sie eine beliebige Taste driicken und gedrickt halten. Eine blaue
LED leuchtet oben auf der Fernbedienung auf, um anzuzeigen, dass die Fernbedienung mit Strom
versorgt wird und zur Steuerung des Ventilators bereit ist.

3. Befolgen Sie die untenstehende Anleitung, um den Ventilator zu bedienen und die Funktionen zu
erlernen.

@ Drehrichtung des Ventilators (Umkehrschalter)

® Drehzahl des Ventilators

Es stehen sechs Geschwindigkeitsstufen zur Auswabhl: Die
Taste ,1“ steht fir die niedrigste Geschwindigkeit und die

Taste ,6“ fUr die hochste Geschwindigkeit.

HINWEIS: Beim ersten Einschalten des Ventilators oder
nach dem Einschalten der Stromversorgung miissen Sie

den Ventilator zuerst auf die hdchste Geschwindigkeit

,0" einstellen. Danach kénnen Sie eine niedrigere Stufe

wahlen. Es dauert etwa 5 - 10 Sekunden, bis der

Wechselstromventilator auf die jeweilige
Geschwindigkeitsénderung per Fernbedienung reagiert.
® EIN-/AUSSCHALTEN des Ventilators

@  Zzeitsteuerung des Ventilators

(1 Stunde, 4 Stunden, 8 Stunden)

Hinweis: 2x AAA-Batterien werden fii © Ein-/Ausschalten des Lichts
¢ die Stromversorgung der ® Verringern der Helligkeit des Lichts
Fembedienung bendtigt (nicht im @ Erhéhen der Helligkeit des Lichts
Lieferumfang enthalten) Farbe der Beleuchtung andern

(2700 K - 3500 K - 5000 K)

Die Fernbedienung besitzt eine Speicherfunktion. Wenn der Ventilator oder die Beleuchtung durch den
Trennschalter langer als 7 Sekunden ausgeschaltet wird, erfolgt das nachste Einschalten des Ventilators
oder der Beleuchtung mit der letzten Einstellung.

KOPPLUNG ZWISCHEN VENTILATOREMPFANGER & FERNBEDIENUNG
HINWEIS: Die Kopplung von Fernbedienung und Empfanger ist werkseitig vorgenommen worden.

Wenn der Deckenventilator installiert ist, ist eine Kopplung von Ventilatorempféanger und
Fernbedienung NICHT erforderlich.
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KOPPLUNG ZWISCHEN EMPFANGER UND SENDER WIEDERHERSTELLEN

Hinweis: Die Fernbedienung und der Empfanger wurden bereits bei der Herstellung gekoppelt. Die
folgenden Schritte sind nur erforderlich, wenn Fernbedienung und Ventilator nicht mehr gekoppelt
sind oder wenn mehrere Ventilatoren gekoppelt werden.

Falls nach der Installation oder wahrend des Gebrauchs die Ansteuerung zwischen Fernsteuerung und

Empfanger verloren geht, miissen beide Komponenten wieder gekoppelt werden. Die folgenden Hinweise
beschreiben Stérungen wahrend des Betriebs und AbhilfemalRnahmen, mit denen die Kopplung zwischen
Empfanger und Sender wieder hergestellt werden kann.

Probleme:

e Kontrollverlust — Ventilator 1&uft nach der Installation nur noch mit hoher Geschwindigkeit.

o Kontrollverlust — Kein Linkslauf nach der Installation

¢ Kontrollverlust — Die Fernbedienung kann nicht mit dem Receiver kommunizieren.

Ldsung:

e Schalten Sie die Stromversorgung des Deckenventilators mindestens 1 Minute lang aus.

[ I ”
e Deckenventilator einschalten. Halten Sie die O Taste auf der Fernbedienung innerhalb von 30

Sekunden nach dem Einschalten 5 Sekunden lang gedrickt. Der Receiver gibt einen langen Piepton von
sich, um anzuzeigen, dass der Kopplungsvorgang erfolgreich war.

e Schalten Sie das Gerat ein und stellen Sie eine andere Drehzahl ein, um die Funktion des Ventilators zu
Uberprifen.

VENTILATORUNWUCHT VERRINGERN: Priifen Sie, ob alle Befestigungsschrauben an der Halterung und

Deckenstange fest angezogen sind.

GERAUSCHE:

Die Herstellergarantie deckt reale Mangel ab, die auftreten kénnen, jedoch KEINE geringfiigigen

Beanstandungen, wie zum Beispiel ein horbar laufender Motor — alle Elektromotoren geben gewisse
Gerausche ab.

PFLEGE UND REINIGUNG

HINWEIS: Schalten Sie vor Reinigungs- und Pflegearbeiten am Ventilator immer die

Stromversorgung am Hauptschalter aus.

o Die regelmafige halbjahrliche Reinigung Ihres Deckenventilators ist die einzige Wartung, die erforderlich
ist. Benutzen Sie eine weiche Blrste oder ein fusselfreies Tuch, um zu verhindern, dass die Lackierung
zerkratzt wird. Bitte schalten Sie die Stromversorgung aus, wenn Sie das Gerat reinigen.

e Tauchen Sie den Deckenventilator NICHT in Wasser oder andere Flussigkeiten ein. Dadurch kénnten
der Motor oder die Rotorblatter beschéadigt und moglicherweise ein Stromschlag verursacht werden.

e Achten Sie darauf, dass der Ventilator nicht mit organischen Lésungsmitteln oder Reinigungsmitteln in
Bertihrung kommt.

e Wischen Sie die Rotorblatter nur mit einem feuchten Tuch OHNE organische Ldsungsmittel oder

Reinigungsmittel sauber.
e Der Motor ist mit einem dauergeschmierten Kugellager versehen. Er muss also nicht geschmiert werden.

e Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht austauschbar; wenn die Lichtquelle ihr Lebensende erreicht, muss die
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gesamte Leuchte ersetzt werden. Es gibt keine zu wartenden Teile, versuchen Sie nicht, die Leuchte zu zerlegen

oder zu 6ffnen.

SICHERHEITSVORKEHRUNGEN FUR BATTERIEN

- WARNUNG - Halten Sie neue und gebrauchte Batterien von Kindern fern.

- VORSICHT - Batterie nicht verschlucken — Veratzungsgefahr.

- Verwenden Sie mit dieser Deckenventilator-Fernbedienung immer zwei AAA-Batterien.

- Achten Sie darauf, dass die Batterien mit der richtigen Polaritat eingelegt sind.

- Um Fehler beim Einsetzen oder Auswechseln der Batterien zu vermeiden, muss der Deckenventilator vom Stromnetz
getrennt werden.

- Nicht wiederaufladbare Batterien durfen nicht geladen werden.

- Neue und gebrauchte Batterien dirfen nicht gemischt werden.

- Entfernen Sie die Batterien aus dem Gerat, wenn Sie es Uber einen langeren Zeitraum nicht benutzen.

- Die Batterien miissen aus der Fernbedienung entfernt werden, bevor sie entsorgt wird.

- Entsorgen Sie verbrauchte Batterien sofort und sicher (sodass sie von Kindern nicht gefunden werden konnen). Leere
Batterien konnen weiterhin gefahrlich sein. Wenden Sie sich an lhre ortliche Gemeindeverwaltung, um die Batterie sicher
zu entsorgen.

- Uberpriifen Sie das Produkt regelméaRig und vergewissern Sie sich, dass der Deckel des Batteriefachs richtig befestigt ist.
Wenn sich das Batteriefach nicht korrekt schlieRen lasst, stellen Sie den Gebrauch des Geréates ein und halten Sie es von
Kindern fern.

- Wenn Sie glauben, dass Batterien verschluckt wurden oder in einen Teil des Kdrpers eingefiihrt wurden, suchen Sie
sofort einen Arzt auf. Wenn Sie den Verdacht haben, dass Ihr Kind eine Knopfbatterie verschluckt hat, rufen Sie die
Notrufnummer Ihres Landes an, wenn Sie sich in Europa befinden, um schnellen und fachkundigen Rat zu erhalten.

- Ausgelaufene Batterie: Die Batterie enthalt Chemikalien, die wie jede andere Chemikalie behandelt werden sollten.
Treffen Sie VorsichtsmafRnahmen beim Umgang mit ausgelaufenen Batteriechemikalien. Batterieflissigkeiten durfen nicht
in Augennéhe gebracht oder verschluckt werden. Rufen Sie die Notrufnummer lhres Landes an, wenn Sie sich in Europa

befinden, um schnellen, fachkundigen Rat zu erhalten.

TECHNISCHE DATEN

Ventilator 42” STROLL DC-Ventilator

Ventilatormodelle SKU# 21612949

Nennspannung 220 - 240 VAC, 50 Hz

Nennleistung (Motor) 30 W

Lichtquelle Dieses Produkt enthalt ein Leuchtmittel der Energieeffizienzklasse F
Nennleistung (Lampe) LED 33W, 2700 K / 3500 K / 5000 K

Batterien fir Fernbedienung 2 x AAA (nicht enthalten)

Gewicht 6,4 kg

Mafe der Abdeckung H: 55 mm Durchmesser: 148 mm

GARANTIEINFORMATIONEN

IN EUROPA — Wenn Sie europaischer Kunde sind, wenden Sie sich bitte an die Verkaufsstelle, bei der Sie
den Ventilator gekauft haben, um Garantieleistungen in Anspruch zu nehmen.
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THAEXEIPIZTHPIO

1. Avoilte 1o KGAUPuQ UTTOOOXNG PTTATaPIag apaipwvTag Tn PBida ac@AaAiong Kal elcaydyeTe 2 PTTATapPIiES
AAA. ZnueiwoTe TN OwOoTA TTOAIKOTNTA pTTatapiag (+/-) étav €iocayayeTe Tnv PITATAPIa KOl KATOTTIV
ETTAVATOTTOBETAOTE TO KAAUMMA Kal ao@alioTe pe TN Bida.

2. EAEyETe TO TNAEXEIPIOTAPIO TTATWVTAG KAI KPATWVTAG OTTo100MTToTE KOUMTTi. ‘Eva ptrAe LED B6a avawel oT1o
Avw PEPOG TOU TnAEXEIpIOTAPIOU YIa va uTTodnAwaoel 6T UTTAPXE! I0XUG OTO TNAEXEIPIOTHPIO Kal OTI gival
ETOIMO yIa €AEyXO TOU QVEPIOTAPA.

3. TnpnoTe Tov TTapakdTw odnyo yia va BECETE O AsITOUPYia TOV QVEUIOTHPA Kal Va JABETE TIG AEITOUPYiEG.

@® KoarguBuvon Tou avepIoTAPA (SIOKOTITNG AVACTPOPHS)

® Toax0TnTa TOU AVEUICTAPA

Ymdpyouv 6 diabéaipeg TaxutnTeg. To KouuTri «1» TTpoopileTal yia Tn
XOaUNASTEPN TaXUTNTA Kal TO KOUMTTI «6» TTPoopideTal yia TNV uwnAoTePn

TaxutnTa.

ZHMEIQZXH: 6tav Ba evepyOTTOINCETE yIa TTPWTN QOPA TOV AVEUIOTHPA 1)
6t1av Ba evepyoTToINoETE TNV KUPIA 1I0XU OTO TNAEXEIPIOTHPIO, Ba TTPETTEN

TIPWTA VA EKKIVATETE TOV QVEUICTAPA aTTO TNV UYNAR TaxUTNTa «6» Kal

META va MAEEETE pIa xapunAdTEPN TaxUTNTA. ATraitouvtal 5-10

OeUTEPOAETTTA YIa va avTatrokpiBei o avepiothpag DC oTig emAoyég

TaxUTNTaG TNAEXEIPIOTNPIOU 1 KATEUBUVONG TTEPICTPOPAG AVEUIOTAPA.

® ENEPrO-/ANENEPIOMOIHZH Tou avepioTipa

@  EAeyxog XpOVOU TOU QVEHIOTAPA

F/\N/\W/\Y\)J
(1 wpa, 4 Wpeg, 8 WPEG)
® ANABEI/ZBHNEI To 9wg
T T —_—— Meiwon TNG QWTEIVOTNTAG TOU QWTICTIKOU
uTraTapiec AAA yia TV @ AOEnoN TNG QWTEIVOTNTAG TOU GWTICTIKOU

, , AAAayn X {
TPOYOdOTia TOU TNAEXEIPIOTNPIOU YT TOU XPWHATOS UTIOTIKOY

2700K — 3500K — 5000K
(Sev TrepIAapBdvovTal) ( )

To TnAexeipioTtripio d1aBéTel Aeitoupyia yvAunG. EGv o avepioTpag f) To QwTIOTIKO aTTEVEPYOTTOINBOUV aTTd TOV
OIAKOTITN OTTOPNOVWONG O€ 7 BEUTEPOAETTTA, TNV ETTOUEVN POPAG TTOU Ba evepyoTTOINBEi O AVENIOTHPAG 1) TO
QWTIOTIKO, Ba TeBEi og AeiToupyia n TeAeuTaia puBuion.

ZEY=H TOY AEKTH ANEMIZTHPA & TOY THAEXEIPHETHPIOY
ZHMEIQZH: H 00deugn Tou TNAEXEIPIOTNPIOU KOl TOU SEKTN £XEI YiVEI OTO EPYOCTATIO.

AEN atraiteital 00deudn SEKTN aveUIOTAPA KAl TNAEXEIPIOTNPIOU EPOCOV £XEI EYKATAOTAOEI O
AVEUIOTAPAG OPOPAG.

AMNOKATAZXITAXIH THX ZEY=HX AEKTH KAI THAEXEIPIZTHPIOY ANEMIXTHPA
Znueiwon: To TnAexeIpIoTApIo Kal 0 EKTNG £xouv AdN ouleuxBei katd Tn dIGPKEIA TNG KATAOKEUNG.

Ta ak6Aouba Bripata amairouvTal JOvo €Av TO TNAEXEIPIOTAPIO KAl O AVENIOTAPAS ATTOOUVOEBOUV 1)

€Qv yiveTal oUCeugn TTOANWV QVEUIOTHPWV
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Av xaB¢ei 0 €Aeyxog Tou BEKTN ATTO TO TNAEXEIPIOTHPIO META TNV EYKATACGTOON I KATA TN AgIToupyia Tou
avePIoTAPA, Ba TTPETTEI va aTToKATACTAOETE TN oUeun. MNMapakdTw avagépovTal ol evoeifelg ammdleuéng Kal N
MEBOBOG aTTOKATACTAONG TNG OUCEUENG avAETa OTO TNAEXEIPIOTHPIO Kal TOV OEKTN TOU AVEUIOTAPA OPOPNAG
DC.

MpoBARuaTa:

o AmwAela Tou eAéyxou — O avepioTApag Asitoupyei pOvo oThv uWnAr TaxuTnTa HETA TNV EYKOTAOTAON.

o  AmwAela Tou eAéyxou — O avepioTApag e ASITOUPYET avTiIOTPOPA PETA TNV EYKATAOTACT.

o ATTWwAEIa TOU EAEyXOU — To TNAEXEIPIOTHPIO OEV ETTIKOIVWVEI PE TO OEKTN.

AvTipeTwmon:

e ATrevepyoTToIAOTE TNV KUPIA TPOPODOCIia TOU AVEUIOTAPA 0POPrG TOUAAXIOTOV yia 1 AeTTTO.

[ I ”
o JUVOEOTE TOV QVEUIOTHPA OPOYRG TNV TTAPOXN PeUNaTOS. KpatAoTE TTATNPEVO TO KOUWTTI O oTO

TNAEXEIPIOTAPIO YIa 5 deuTePOAETITA £vTOG 30 SEUTEPOAETTTWYV PETA TNV EVEPYOTTOINGN. Oa aKOUOTEI £vag
MOKPUG NXOG «MTTITT» aTTd TO OEKTN, UTTOdOEIKVUOVTaG OTI N diadikacia ouleugng cival ETTITUXNAG.

o EvepyotroioTe kal eTTIAEETE DIAPOPETIKN TAXUTNTA OTOV AVENIOTAPA OPOPNG YIa VA EAEYEETE TN AgIToupyia
TOU.

KATOIIN EFKATAZTAZHZ

A NA MNMEPIOPIZETE TON KAYAQNIZMO TOY ANEMIZTHPA: BeBaiwbeite 611 OAeg o1 Bideg TTOU
OUYKPOTOUV TO Bpaxiova oTrpigng Kal TNV KABeTn paRd0 cival KOAG CQIYUEVEG.

OOPYBOZ:

H gyylnon Tou KaTtaoKeuaoTH) KAAUTITEI TTPAYUATIKA O@AAPATA TTOU PTTOPEI va TTapouaiacTouv Kai OXI
TTapdTTova AOCOVOG ONUAciag, OTTwG 0 HX0G AEIToupyiag Tou HOTEP — OAOI OI NAEKTPIKOI KIVNTAPESG EKTTEUTTOUV
KéTtrolo 86pupo.

OPONTIAA KAl KAGAPIZMOZ

ZHMEIQZH: ATrevepyOTTOIEITE TTAVTOTE TOV AVEMICTHPA ATTO TO SIAKOTITN TTPOTOU VA

TTPOYMOTOTIOINOETE EPYATIiEG OUVTAPNONG I KAOAPIOHOU.

e H poévn cuvtApnon TTou aTTaITEl O AVEUIOTHPAG OPOPAG gival O TTEPIOBIKOG KaBapIoudg Tou KABe 6 pAveg.
XpnoiyotroinoTe pia paAakn Bouptoa ) €va travi Tou Ogv agrivel xvoudi yia va un Xapda&ete 1n Baon.
ATTEVEPYOTTOIEITE TTAVTOTE TOV AVEUIOTAPA ATTO TO DIAKOTITN TTPIV TOV KABAPIOHO.

e  Mn pouhidleTe Kai un BuBileTe TOV aveIoTAPa opo@rg o€ vepd 1 dANa uypd. MTTopei va uttooTel CnuIG TO
MOTEP A Ta TITEPUYIA, EVW AUEAVETAI O KivOUVOG NAEKTPOTTANEIaG.

o [lpocé€te va pnv £pBel O€ €TTOPN O AVEPIOTAPAG HE OpYyavIKOUG BIAAUTEG 1] KaBapPIOTIKA.

e [0 va kaBapioete Ta TTTEPUYIA TOU QAVEMIOTAPA, XPNOIMOTTOIEITE HOVO éva KaBapd vwird Travi, Xwpig
0OpYyavIKoUg BIaAUTEG A KABAPIOTIKA.

e To potép dIabéTel Eva Evoaipo £dpavo Poviung Aitravong, oTréTe dev aTTaITE Kapia AiTravon.

e H owrtavi TNy autol Tou QWTICTIKOU OgV PTTOPEI va avTikataoTabei- étav n QwTevh TTnyr @Tdoel OTo
TENOG TNG CWNG TNG, TTPETTEI VA AVTIKATOOTABEI OAOKANPO TO QWTIOTIKO. Agv UTTAPYXOUV £COPTAUATA TTOU

MTTOPOUV VO ETTIOCKEUACTOUV, YNV ETTIXEIPACETE VA ATTOOUVAPHOAOYAOETE A VA AVOILETE TO QWTICTIKO.
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MPO®YAAZEIE ASGAAEIAE A THN MMATAPIA

-  NMPOEIAOMOIHZH — ®uAdooeTe TIG VEEG KAl TIG XPNOIUOTTIOINUEVEG PTTATAPIEG HAKPIG aTTO TTaIOIG.

- MPOZOXH — Mnv karatriveTte Tig pTratapiec—Kivouvog XnuIKOU eyKaUuaTog.

- Xpnoipotroigite TavTa 2 prratapieg AAA Pe TO TNAEXEIPIOTAPIO AUTOU TOU AVEUICTHPA OPOPAG.

- TommoBeTAOTE TIG PTTATAPIEG UE TN OWOTA TTOAIKOTNTA.

- T va pnv 1eB¢i katé AdBog o€ AsiToupyia 0 AvePIOTAPAG KOTA TNV £I0QYWYR A TNV AVTIKATAOTOON TWV JTTATAPIWY,
TIPETTEl VO ATTOOUVOECETE TOV QVEUIOTIPA OPOPNG ATTO TNV TTAPOXH PEUMATOG.

- O1 un eTava@opTI{OUEVESG UTTATAPIEG BEV TTPETTEI VA ETTAVAPOPTICOVTAI.

- Aev emiTpémeTal XpAon Padi S1Ia@OPETIKWY TUTTWV UTTATAPIWY ) VEWV KAl XPNOIJOTTOINUEVWY UTTATAPIWV.

- Agaipeite TIG yTTATAPIEG OTTO TO TIPOIOV, EQOCOV dEV TIPOKEITAI VO XpNaldoTroinBei yia peydho didotnua.

- O1 ymratapieg TPETTEN va a@aipolvTal atrd TO THAEXEIPIOTAPIO TTPOTOU TO ATTOPPIYETE.

- ATTOPPITITETE TIG XPNOIUOTIOINUEVEG PTTATAPIEG APECWG KAl JE AOPAAEIO (ETO1 WOTE VA PNV YTTOPOUV va TIG Bpouv Ta
Taidia). O1 AdeIEG PTTATOPIEG TTAPAPEVOUV ETTIKIVOUVEG. ETTIKOIVWVAGCTE PE TNV TOTTIKF dNUOTIKN apXr OXETIKG PE TNV
ao@aAr atroéppIYn TNG UTTATAPIOG.

- EAéyxeTe TAKTIKG TO TTPOIOV yia va BeBaiwBeiTe OTI TO KATTAKI TNG BKNG PTTATAPIWY £ival KAAG ac@aAicuévo. Eav dev
KAEiVEl KOAG TO KQTTAKI TNG BAKNG UTTATAPIWY, OTAUATAOTE VA XPNOIMOTIOIEITE TO TTPOIOV Kal QUAGETE TO JaKPIA aTTd
T TTAIBIC.

- Av mmoTeleTe OTI KATTOIOG €XEI KATOTTIEI PTTATAPIEG ] €XEI TOTTOBETOEI PTTATAPIEG OE OTIOIOONTIOTE WEPOG TOU
owpatdg Tou, atreuBuvBeiTe apéowg o€ yIaTPO. Av UTTOTITEUEOTE OTI TO TTAIBI 0AG £XEI KOTATTIEI PTTOTAPIO-KOUMTTI 1)
£X€I TOTTOBETAOEI TRV PTTOTAPIO HECO OTO CWUA TOU, KOAEDTE TIG TTPWTEG BoNBEIEG OTN XWPA 000G, EAV BPiOKEDTTE OTNV
EupwTtrn, yia dueon TTapoxr €CEIOIKEUPEVWY TUUBOUAWY.

- Alappoég ptratapiag: H pytratapieg Tepiéxouv XNUIKEG OUCieg Kal TTPETTEl VA TIG JETAXEIPICEOTE OTTWG OAEG TIG XNMIKES
ouoieg. AapuBAavete TTPOANTITIKG PETPA KATA TOV XEIPIOMO XNUIKWV TTOU €Xouv dIappeUoel aTrd pTTatapies. Mnv
KOTOTTIVETE XNMIKA UYPA UTTOTOPIWV KOI PNV ayyileTe Ta PATIO 00G PE XNMIKA PTTATAPIWY. KOAEOTE TIG TTPWTEG

BonBeieg oTn Xwpa oag, edv Bpiokeate oTnv Eupwtrn, yia dueces eEeIBIKEUNEVEG OUUBOUAEG.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

Avepiothpag Avepiotrpag 42” STROLL DC
MovTéAa aveuioTrhpa SKU# 21612949
OvopaoTiKr Taon 220-240V~ 50Hz
OvouaaoTikr 10XUG (MOTEP) 30w

. ) AUTO TO TTPOIGV TTEPIEXEI JIA TTNYH QWTIOCPOU KAAONG EVEPYEIOKNG
Mnyn ewTticpou

amrédoong F
OvopaoTikr 10XUG (AaPTTITAPAG) LED 33W, 2700K/3500K/5000K
Mtratapia TnAexeipioTnpiou 2 x AAA (bev tTepiAaupdvovtal)
Bdapog 6,4 kg
AlaoTdoeig poléTag Y: 55 mm Aidu.: 148 mm

NAHPO®OPIEZ I'A THN EITYHZH

2THN EYPQIMH — Edv cioTte TeAdTng ammd Tnv Eupwtin, atreuBuvBeite 01O KATAOTNUA AIAVIKAG OTTOU
ayopdoaTe ToV AVEPIOTAPA, yia 0€PPIG aTO TTAQICIO TNG £yyUNonG.
62 | Page



FANAWANY %/

TAVIRANYITO
1. Nyissa ki az elemtarto rekesz fedelét a rogzitécsavar eltavolitasaval, és helyezzen be 2 db AAA elemet.

Az elem behelyezésekor ligyeljen az elem megfeleld polaritasara (+/-), majd helyezze vissza a fedelet, és
régzitse a csavarral.
2. Tesztelje a taviranyitét, ehhez nyomja meg és tartsa nyomva barmelyik gombot. A taviranyito tetején egy
kék LED vilagit, ami azt jelzi, hogy a taviranyité aramellatast kap, és készen all a ventilator vezérlésére.
3. Aventilator miikbdtetéséhez és a funkciok megismeréséhez kdvesse az alabbi Utmutatot.

® A ventilator iranya (elére/hatra kapcsold)

® A ventilator fordulatszama
6 sebesség érhetd el. Az ,1” gomb a legalacsonyabb, a ,6”
gomb pedig a leggyorsabb sebességet jelenti.

MEGJEGYZES: Amikor el8szér kapcsolja be a ventilatort,

vagy kapcsolja be a f6 tapellatast a vezérl6hoz, elészor a

ventilatort magas ,6” sebességgel kell elinditania, majd

valasszon alacsonyabb sebességet. 5-10 masodperc
sziikséges ahhoz, hogy az egyenaramu ventilator reagéalni

tudjon a taviranyité minden egyes sebesség- vagy

ventilatorirdny-vélasztasara.
® A ventilator be-/kikapcsolasa
@ A ventilator idézités szabalyozéja

(1 6ra, 4 6ra, 8 Ora)

® A lampa BE/KI kapcsolasa

Megjegyzés: 2x AAA elem sziikséges ® A fényerd csokkentése
@ A fényerd novelése

a taviranyito miikodtetéséhez (nem
Megvaltoztatja a fény szinét
(2700K — 3500K — 5000K)

tartozék).

A tavirdnyitd6 memoria funkcioval rendelkezik. Ha a ventilatort vagy a lampét a levalasztékapcsolot a
kikapcsolasnal tébb mint 7 masodpercig nyomja, akkor a ventilator vagy a lampa kdvetkezd bekapcsolasakor
az utolso6 beallitdsra kapcsol.

A VENTILATOR VEVOEGYSEG ES A TAVIRANYITO PAROSITASA
MEGJEGYZES: A taviranyit6 és a vevéegység parositasa gyarilag megtortént.

Ha a mennyezeti ventilator be van szerelve, akkor a ventilator vevéegységet és a taviranyitot
NEM kell parositani.

A VENTILATOR VEVOEGYSEG ES A TAVIRANYITO PAROSITASANAK KIJAVITASA
Megjegyzés: A taviranyité és a vevd mar parositasa a gyartas soran mar megtortént. A kovetkezé
lépések csak akkor sziikségesek, ha a taviranyito és a ventilator levalasztasra kerult, vagy ha tobb

ventilatort parositanak.
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Ha a taviranyité és a vevbegység elvesziti az iranyitast szerelés vagy hasznalat kdzben, a taviranyité és a
vevbegyseg parositasat ki kell javitani. Az alabbiakban ismertetjliik a mikdodési hibakat, valamint a DC
mennyezeti ventilator taviranyitd és a vevéegység parositasanak javitasi Iépéseit.

Problémak:

e Aziranyitas elvesztése — A ventilator csak a felszerelés utan miikddik nagy sebességgel.
e Az iranyitas elvesztése — A felszerelés utan nincs visszafordité funkcio

e Aziranyitas elvesztése — A taviranyité nem tud kommunikalni a vevéegységgel.

Megoldas:
e Kapcsolja ki a mennyezeti ventilator f6 daramellatasat legalédbb 1 percig.

[ I ”
e Kapcsolja be a mennyezeti ventilator fé6kapcsoldjat. Nyomja meg és tartsa lenyomva a taviranyitéd @)

gombjat 5 masodpercig a bekapcsolas utan 30 masodpercen belll. A vevéegységbdl hosszu sipolas
hallatszik, amely azt jelzi, hogy a parositasi folyamat sikeres.

e Kapcsolja be és valasszon ki egy masik mennyezeti ventilator sebességet a ventilator mikoédésének
ellendrzéséhez.

FELSZERELES UTAN

A VENTILATOR KILENGESENEK CSOKKENTESEHEZ: Kérjilk, ellenérizzen minden csavart, amely a
tartokonzolt és az also rudat rogziti.

ZAJ:
A gyartdi garancia a tényleges hibdkra vonatkozik, amelyek kialakulhatnak, és NEM a kisebb panaszokra,
mint példaul a motor miikddésének hangja — valamennyi villanymotor hallhat6é bizonyos mértékig.

APOLAS ES TISZTITAS

MEGJEGYZES: Mindig kapcsolja Kl a tapfesziiltséget a fékapcsoléval, miel6tt barmilyen

karbantartast végez, vagy megkisérli megtisztitani a ventilatort.

e Az egyetlen rendszeres karbantartasi igény, hogy a mennyezeti ventilatort 6 havonta meg kell tisztitani.
Haszndljon puha ecsetet vagy szdszmentes ruhat, nehogy megkarcolja a festéket. Kérjik, kapcsolja ki
az aramellatast, amikor ezt teszi.

e Ne aztassa vagy meritse a mennyezeti ventilatort vizbe vagy mas folyadékba. Ez karosithatja a motort
vagy a késeket, és aramitést okozhat.

e Ugyeljen arra, hogy a ventilator ne érintkezzen szerves olddszerekkel vagy tisztitbszerekkel.

e A ventilatorlapot tisztitdsnal csak nedves, tiszta ruhaval tordlje le, NEM szerves olddszerekkel vagy
tisztitoszerekkel.

e A motor allando kenési golyéscsapagyas, igy nincs szukség olajozasra.

o E lampatest fényforrasa nem cserélhetd; amikor a fényforras eléri élettartama végét, az egész
lampatestet ki kell cserélni. Nincsenek szervizelhetd alkatrészek, ne probalja meg szétszerelni vagy

kinyitni a lampatestet.

64 | Page



FANAWANY Z/
AZ ELEMRE VONATKOZO BIZTONSAGI OVINTEZKEDESEK

-  FIGYELMEZTETES - Az (jj és hasznalt elemeket tartsa tavol a gyermekektdl.

- VIGYAZAT —Ne nyelje le az akkumulatort — Kémiai égés veszélye.

- Mindig 2 x AAA elemet hasznaljon ehhez a mennyezeti ventilator taviranyitbhoz.

- Ellenérizze, hogy az elemek megfelel6 polaritassal vannak-e behelyezve.

- Az elem behelyezése vagy cseréje soran a téves mikdodés elkerllése érdekében ezt a mennyezeti
ventilatort le kell valasztani a halozatrol.

- Ne toltse fel a nem ujratdlthetd elemeket;

- Nem szabad egyutt hasznalni kllénb6z4 fajtaja, vagy Uj és hasznalt elemeket;

- Ha hosszabb ideg nem hasznalja a terméket, akkor vegye ki az elemeket.

- Az elemeket ki kell venni a taviranyitébdl, mielétt kiselejtezné.

- A lemerult elemeket haladéktalanul és biztonsagosan artalmatlanitsa (hogy a gyerekek ne tudjak
megtalalni). Az elemek tovabbra is veszélyesek lehetnek. Az akkumulator biztonsagos artalmatlanitasa
érdekében forduljon a helyi 6nkorméanyzathoz.

- Rendszeresen ellenbrizze a terméket, és gy6z6djdon meg arrél, hogy az elemtarté fedele megfeleléen
roégzitve van-e. Amennyiben az elemtarté nem zar biztonsagosan, akkor ne hasznalja a terméket, és
gyermekektdl tartsa tavol.

- Amennyiben Ugy gondolja, hogy lenyelték az elemeket, vagy a test barmely részébe keriltek, akkor
azonnal forduljon orvoshoz. Ha arra gyanakszik, hogy gyermeke lenyelt, vagy a szajaba vett egy
gombelemet, akkor a gyors, szakeértdi tanacsért hivja orszaga segélyhivd szamat, ha Eurdpaban
tartozkodik.

- Elem szivargasa: Az elem vegyszereket tartalmaz, és ugy kell kezelni, mint barmely vegyszert. Tegyen
Ovintézkedéseket a szivargd elem vegyszereinek kezelésekor. Az elem vegyszerei nem kerilhetnek
szem koOzelébe, és nem szabad lenyelni. A gyors, szakért6i tanacseért hivja orszaga segélyhivd szamat,
ha Eurépaban tartézkodik.

MUSZAKI INFORMACIOK

Ventilator 42” STROLL DC ventilator

Ventilator modellek SKU# 21612949

Névleges fesziltség 220-240 V~ 50 Hz

Névleges teljesitmény (motor) 30 W

Fényforras Ez a termék F energiahatékonysagi osztalyu fényforrast tartalmaz.
Névleges teljesitmény (lampa) LED 33 W, 2700 K/3500 K/5000 K

Elem a taviranyitéhoz 2 db. AAA (nem tartozék)

Saly 6.4kg

Védé6tetd méretei M: 55 mm Atm.: 148 mm

GARANCIARA VONATKOZO INFORMACIO

EUROPABAN — Ha On eurdpai vasarlo, kérjiik, 1épjen kapcsolatba azzal a kiskereskedelmi (izlettel, ahol a
ventilatort vasarolta a garancidlis szolgaltatasok miatt.
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TELECOMANDO
1. Aprire il coperchio del vano batterie rimuovendo la vite di sicurezza e inserire 2 batterie AAA. Prestare

attenzione alla polarita (+/-) durante I'inserimento delle batterie, quindi richiudere il coperchio e fissarlo
con la vite.

2. \Verificare che il telecomando funzioni correttamente tenendo premuto qualsiasi pulsante. Il LED blu sulla
parte superiore del telecomando si illumina, a indicare che il telecomando € alimentato e pud essere
usato per controllare il ventilatore.

3. Di seguito sono riportate le istruzioni per l'uso del ventilatore e le sue funzioni.

@ Direzione di rotazione (interruttore di
inversione)

@ Velocita del flusso d'aria

Sono disponibili 6 velocita. Il pulsante 1 indica la
velocita minima, e il pulsante 6 la velocita
massima.

NOTA: alla prima accensione del ventilatore &
necessario avviarlo alla massima velocita (6) e
selezionare una velocita inferiore in seguito. E

necessario attendere 5-10 secondi affinché il
ventilatore cambi la velocita o la direzione di

rotazione dopo aver premuto i rispettivi pulsanti.

® Accensione/spegnimento del ventilatore

@ Timer del ventilatore
4 ) (1 ora, 4 ore, 8 ore)
® Accensione/spegnimento della luce

® Diminuzione della luminosita della luce

Nota: per I'alimentazione del @ Aumento della luminosita della luce
telecomando sono necessarie 2 Temperatura di colore della luce
batterie AAA (non incluse). (2700 K — 3500 K — 5000 K)

Il telecomando e dotato di funzione di memoria. Se il ventilatore viene spento tramite l'interruttore di
isolamento per 7 secondi, alla riaccensione verranno ripristinate le ultime impostazioni relative a luce e
velocita.

ABBINAMENTO DEL TELECOMANDO AL RICEVITORE
NOTA: il telecomando e il ricevitore sono consegnati gia abbinati.

Dopo aver installato il ventilatore, NON e necessario abbinarli.

NUOVO ABBINAMENTO DEL TELECOMANDO AL RICEVITORE
Nota: il telecomando e il ricevitore sono consegnati gia abbinati. La procedura descritta di seguito

deve essere effettuata esclusivamente se il telecomando e il ricevitore perdono I'abbinamento o per

abbinare piu ventilatori.
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Se il telecomando e il ricevitore si scollegano durante l'installazione o I'utilizzo, &€ necessario abbinarli
nuovamente. Di seguito sono elencati i sintomi dello scollegamento e i passaggi per effettuare nuovamente
I'abbinamento.

Problemi

e Perdita di controllo: il ventilatore funziona esclusivamente alla massima velocita dopo l'installazione.

e Perdita di controllo: non é possibile attivare la funzione di inversione della rotazione dopo l'installazione.
e Perdita di controllo: il telecomando non comunica con il ricevitore.

Soluzioni
e Spegnere l'alimentazione principale del ventilatore da soffitto per almeno 1 minuto.

[ I ”
e Attivare l'alimentazione elettrica del ventilatore. Tenere premuto il pulsante O sul telecomando per

5 secondi entro 30 secondi dall'accensione. |l ricevitore emettera un segnale acustico prolungato, a
indicare che I'abbinamento e avvenuto correttamente.
e Accendere il ventilatore e modificare la velocita per verificare che funzioni correttamente.

DOPO L'INSTALLAZIONE

PER RIDURRE LE VIBRAZIONI DEL VENTILATORE Controllare che le tutte le viti che fissano la staffa di
supporto e l'asta di discesa siano avvitate saldamente.

RUMORE
La garanzia del produttore copre difetti reali e NON disturbi minori come il rumore del motore in funzione; tutti
i motori elettrici producono rumore in una certa misura.

PULIZIA E MANUTENZIONE

NOTA: DISATTIVARE sempre I'alimentazione elettrica prima di effettuare le operazioni di pulizia e

manutenzione sul ventilatore.

e La pulizia periodica del ventilatore ogni 6 mesi & l'unica operazione di manutenzione necessaria.
Utilizzare una spazzola morbida o un panno privo di pelucchi per evitare di graffiare la finitura.
Disattivare 'alimentazione elettrica prima della pulizia.

e Non immergere il ventilatore in acqua o altri liquidi per evitare danni al motore o alle pale e il rischio di
scossa elettrica.

e Assicurarsi che il ventilatore non entri a contatto con detergenti o solventi organici.

e Per pulire le pale del ventilatore, usare esclusivamente un panno pulito e umido SENZA detergenti o

solventi organici.

e |l motore contiene un cuscinetto permanentemente lubrificato, quindi non & necessario aggiungere
lubrificante.

e La sorgente luminosa di questo apparecchio non e sostituibile; quando la sorgente luminosa raggiunge
la fine del suo ciclo di vita, l'intero apparecchio deve essere sostituito. Non ci sono parti riparabili, non
tentare di smontare o aprire I'apparecchio.
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AVVERTENZE DI SICUREZZA RELATIVE ALLE BATTERIE

- AVVERTENZA! Conservare le batterie nuove e scariche fuori dalla portata dei bambini.

- ATTENZIONE! Non ingerire la batteria. Rischio di ustioni chimiche.

- Utilizzare esclusivamente 2 batterie AAA per alimentare il telecomando di questo ventilatore.

- Inserire la batteria rispettando la corretta polarita.

- Per evitare l'attivazione involontaria del ventilatore durante I'inserimento o la sostituzione delle batterie, il
ventilatore deve essere scollegato dalla rete elettrica.

- Non ricaricare le batterie non ricaricabile.

- Non usare contemporaneamente batterie nuove e batterie usate o batterie di tipo diverso.

- Rimuovere la batteria dal prodotto in previsione di un lungo periodo di inutilizzo.

- Rimuovere la batteria dal telecomando prima di smaltirlo.

- Smaltire le batterie scariche immediatamente e in modo sicuro (affinché non possano essere usate dai
bambini). Le batterie scariche possono essere pericolose. Contattare le autorita locali per informazioni
sullo smaltimento sicuro delle batterie.

- Ispezionare regolarmente il prodotto e assicurarsi che il coperchio del vano batteria sia chiuso
saldamente. Se il vano batteria non si chiude saldamente, non usare il prodotto e tenerlo fuori dalla
portata dei bambini.

- Se si teme che le batterie siano state ingerite 0 siano penetrate all'interno del corpo, contattare
immediatamente un medico. Se si ritiene che le batterie siano state ingerite o siano penetrate all'interno
del corpo del bambino, contattare immediatamente il centro antiveleni locale.

- Perdite di elettrolita: le batterie contengono elettroliti, pertanto devono essere trattate come sostanze
chimiche a tutti gli effetti. Prestare attenzione durante la manipolazione di batterie che presentano perdite.
Tenere l'elettrolita lontano dagli occhi e non ingerirlo. Contattare il centro antiveleni locale.

SPECIFICHE TECNICHE

Ventilatore Ventilatore CC STROLL 42"
Modelli di ventilatore SKU# 21612949
Tensione nominale 220-240 V~ 50 Hz
Potenza nominale (motore) 30w

_ Questo prodotto contiene una fonte luminosa con classe di efficienza
Fonte luminosa ]
energetica F.

Potenza nominale (lampadina) LED 33 W, 2700 K / 3500 K / 5000 K
Batterie del telecomando 2 batterie AAA (non incluse)
Peso 6,4 kg

Dimensioni della calotta Altezza: 55 mm, diametro: 148 mm

INFORMAZIONI SULLA GARANZIA

IN EUROPA — Gli acquirenti europei possono contattare il punto vendita per eventuali richieste di intervento
in garanzia.
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AFSTANDSBEDIENING
1. Open het deksel van het batterijvak door de bevestigingsschroef te verwijderen en plaats 2

AAA-batterijen. Let bij het plaatsen van de batterij op de juiste polariteit (+/-), plaats het deksel terug en
zet het vast met de schroef.

2. Test de afstandsbediening door een willekeurige knop ingedrukt te houden. Een blauwe led op de
bovenkant van de afstandsbediening gaat branden om aan te geven dat de afstandsbediening klaar is
voor gebruik om de ventilator te bedienen.

3. Volg de onderstaande aanwijzingen om de ventilator te bedienen en de functies te leren.

@ Richting van de ventilator (omkeerschakelaar)

@ Ventilatorsnelheid

Er zijn 6 snelheden beschikbaar. De “1” knop is
voor de laagste snelheid en de “6” knop is voor de
hoogste snelheid.

OPMERKING: Als u de ventilator voor de eerste
keer inschakelt of de controller onder stroom zet,

stel de ventilator eerst op de hoge snelheid “6” in en

kies vervolgens een lagere snelheidsstand. Het
duurt 5-10 seconden voordat de DC-ventilator

reageert op de snelheid die op de
afstandsbediening wordt ingesteld.

® AAN/UIT-schakelaar

@ Tijdsregeling van de ventilator
(1 uur, 4 uur, 8 uur)

® AAN/UIT van het licht

(A} Opmerking: voor de ® Helderheidsniveau van de verlichting
afstandsbediening zijn 2x verlagen.
AAA-batterijen nodig (niet @ Helderheidsniveau van de verlichting
meegeleverd). verhogen.

De kleur van het licht veranderen
(2700K — 3500K — 5000K)

De afstandsbediening beschikt over een geheugenfunctie. Als de ventilator of het licht langer dan 7
seconden wordt uitgeschakeld door de schakelaar, wordt de ventilator of het licht de volgende keer
ingeschakeld op de laatste instelling.

DE ONTVANGER VAN DE VENTILATOR AAN DE AFSTANDSBEDIENING KOPPELEN
OPMERKING: De koppeling van de afstandsbediening en de ontvanger is in de fabriek uitgevoerd.

Wanneer de plafondventilator is geinstalleerd, is het NIET nodig om de ventilatorontvanger
en de afstandsbediening te koppelen.
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DE ONTVANGER VAN DE VENTILATOR OPNIEUW AAN DE AFSTANDSBEDIENING KOPPELEN

Opmerking: De afstandsbediening en de ontvanger werden tijdens de fabricage reeds aan elkaar gekoppeld. De

volgende stappen zijn alleen nodig wanneer de koppeling tussen de afstandsbediening en de ventilator onderbroken
wordt of wanneer er meerdere ventilatoren worden gekoppeld.

Als de afstandsbediening en ontvanger na de installatie of tijdens het gebruik ontkoppeld raakt, moet de koppeling van
de afstandsbediening en de ontvanger worden hersteld. Hieronder staan de symptomen en de methode om de
koppeling van de afstandsbediening en de ontvanger van de DC-plafondventilator te herstellen.

Problemen:

e Geen bediening mogelijk - Ventilator draait alleen op hoge snelheid na installatie

e Geen bediening mogelijk - Geen omkeerfunctie na installatie

e Geen bediening mogelijk - De afstandsbediening kan niet met de ontvanger communiceren

Oplossing:

e Schakel de hoofdstroom naar de plafondventilator minstens 1 minuut uit.

113 I ”
e Schakel stroom naar de ventilator in. Houd de O knop op de afstandsbediening binnen 30 seconden na het

inschakelen 5 seconden ingedrukt. Er zal een piepsignaal uit de ontvanger klinken om aan te geven dat het
koppelingsproces succesvol is.
e Schakel de plafondventilator in en selecteer de verschillende snelheden om de werking van de ventilator te

controleren.

NA INSTALLATIE

OM HET WIEBELEN VAN DE VENTILATOR TE VERMINDEREN: Controleer of alle schroeven waarmee de
montagebeugel en de stang zijn bevestigd, goed vastzitten.

GELUID:

De garantie van de fabrikant dekt de werkelijke fouten die zich kunnen ontwikkelen en NIET kleine klachten
zoals motorgeluid - Alle elektromotoren produceren tot op zekere hoogte geluid.

ONDERHOUD EN REINIGING

OPMERKING: Schakel altijd eerst de stroom uit met de netschakelaar voordat u onderhoud uitvoert

of uw ventilator probeert te reinigen.

e Elke 6 maanden is periodieke reiniging van uw plafondventilator het enige onderhoud dat nodig is.
Gebruik een zachte borstel of pluisvrije doek om krassen op de laklaag te voorkomen. Schakel de
elektriciteit uit als u dat doet.

e Laat uw plafondventilator niet weken of onderdompelen in water of andere vloeistoffen. Het kan de motor
of de bladen beschadigen en een elektrische schok veroorzaken.

e Zorg ervoor dat de ventilator niet in contact komt met organische oplosmiddelen of reinigingsmiddelen.

e Om het ventilatorblad te reinigen, veegt u het af met een vochtige, schone doek met GEEN organische

oplosmiddelen of reinigingsmiddelen.

e De motor heeft een permanent gesmeerde kogellager zodat er geen olie nodig is.

e De lichtbron van deze armatuur is niet vervangbaar; wanneer de lichtbron het einde van zijn levensduur bereikt,
moet de hele armatuur worden vervangen. Er zijn geen bruikbare onderdelen, probeer de armatuur niet te

demonteren of te openen.

70 | Page



FANAWANY -/
VEILIGHEIDSMAATREGELEN VOOR DE BATTERIJ

- WAARSCHUWING - Houd nieuwe en gebruikte batterijen uit de buurt van kinderen.

- OPGELET - Slik batterijen niet in - gevaar voor chemische brandwonden.

- Gebruik altijd 2 x AAA-batterijen voor de afstandsbediening.

- Zorg ervoor dat de batterijen met de juiste polariteit zijn geplaatst.

- Om te voorkomen dat de plafondventilator tijdens het plaatsen of vervangen van de batterijen verkeerd
wordt gebruikt, moet de plafondventilator worden uitgeschakeld.

- niet-oplaadbare batterijen mogen niet worden opgeladen;

- verschillende soorten batterijen of nieuwe en gebruikte batterijen mogen niet worden gemengd,;

- Verwijder de batterijen als u het apparaat voor langere tijd niet gebruikt.

- De batterijen moeten uit de afstandsbediening worden verwijderd voordat het apparaat wordt afgedank.

- Gooi gebruikte batterijen onmiddellijk en veilig weg (zodat ze niet door kinderen kunnen worden bereikt).
Batterijen kunnen nog steeds gevaarlijk zijn. Neem contact op met uw gemeente om de batterijen veilig
af te voeren.

- Controleer het product regelmatig en zorg ervoor dat het deksel van het batterijvak goed vastzit. Als het
batterijvak niet goed kan worden afgesloten, mag u het product niet meer gebruiken en moet u het buiten
het bereik van kinderen houden.

- Als u denkt dat batterijen zijn ingeslikt of in een lichaamsopening zijn geplaatst, moet u onmiddellijk
medische hulp inroepen. Als u vermoedt dat uw kind een knoopcelbatterij heeft ingeslikt of in het lichaam
heeft aangebracht, bel dan het noodnummer (112) van uw land als u in Europa bent voor snel en
deskundig advies.

- De batterij lekt: De batterij bevat chemische stoffen en moet worden behandeld zoals elke andere
chemische stof. Neem voorzorgsmaatregelen bij het hanteren van gelekte chemicalién uit de batterij.
Wees voorzichtig met chemicalién uit batterijen. Vraag onmiddellijk medische hulp na contact met de
ogen of bij inslikken.

TECHNISCHE INFORMATIE

Ventilator 42” STROLL DC ventilator
Ventilatormodellen SKU# 21612949

Nominale spanning 220-240 V~ 50Hz

Nominaal vermogen (motor) 30W

Lichtbron Dit product bevat een lichtbron van energie-efficiéntieklasse F
Nominaal vermogen (lamp) LED 33W, 2700K/3500K/5000K

Batterijen voor afstandsbediening 2 x AAA (niet inbegrepen)

Gewicht 6,4 kg

Afmetingen van de overkapping H: 55 mm Dia: 148 mm

INFORMATIE OVER DE GARANTIE

IN EUROPA - Als u een Europese klant bent, neem dan contact op met het verkooppunt waar de ventilator is
gekocht voor garantieservice.
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FJERNKONTROLL
1. Apne batteridekselet ved & fijerne festeskruen og sett inn 2 x AAA-batterier. Pase & folge riktig

batteripolaritet (+/-) nar du setter inn batteriet, og sett deretter dekselet pa plass og fest med skruen.

2. Test fiernkontrollen ved a trykke og holde inne en hvilken som helst knapp. En bla LED lyser pa toppen av
fiernkontrollen for & indikere at det er stram til fiernkontrollen og at den er klar til bruk for & kontrollere
viften.

3. Falg veiledningen nedenfor for & betjene viften og leere funksjonene.

@ Viftens retning (reverseringsknapp)

® Viftens hastighet

Det er 6 tilgjengelige hastigheter. «1»-knappen er for
den laveste hastigheten, og «6»-knappen er for den

hgyeste hastigheten.

MERK: Nar du slar pa viften for farste gang eller slar
pa hovedstrgmmen til kontrolleren, ma du ferst starte

viften p& hgy "6" hastighet og deretter velge en lavere

hastighet. Det kreves 5-10 sekunder for & la DC-viften

reagere pa fiernkontrollen for hvert valg av hastighet

eller vifteretning.

® PAJAV viften

@ Timing kontroll av viften
(1 time, 4 timer, 8 timer)

® Slalyset PA/AV

Merk: 2 x AAA-batterier kreves for & ® Skru ned lysstyrken pd lyset
@ Skru opp lysstyrken pa lyset

drive fjernkontrollen (ikke inkludert)

Endre fargen pa lyset
(2700K — 3500K — 5000K)

Fjernkontrollen har en minnefunksjon. Hvis viften eller lyset slas av med skillebryteren i lgpet av 7 sekunder,
vil viften eller lyset veere pa siste angitte innstilling neste gang disse slas pa.

VIFETEMOTTAKER OG FJERNKONTROLL
MERK: Paringen av fjernkontrollen og mottakeren er utfart pa fabrikken.

Nar takviften er installert, er det IKKE ngdvendig a pare viftemottakeren og fjernkontrollen.

REPARASJON AV PARINGEN AV VIFTEMOTTAKER OG FJERNKONTROLL
Merk: Fjernkontrollen og mottakeren er allerede sammenkoblet under produksjonen. Fglgende trinn
er bare ngdvendig hvis fjernkontrollen og viften blir oppkoblet eller hvis flere vifter pares.

Hvis sammenkoblingen mellom fiernkontrollen og mottakeren svikter, ma denne sammenkoblingen
gjenopprettes. Nedenfor finner du driftssymptomer og mater du kan reparere sammenkoblingen mellom

likstremstakviftens fijernkontroll og mottaker.
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Problemer:

e Tap av kontroll — viften kjgrer bare pa hgy hastighet etter montering.

e Tap av kontroll — ingen reverseringsfunksjon etter montering.

e Tap av kontroll — fijernkontrollen kan ikke kommunisere med mottakeren.

Lgsning:
e SIa AV hovedstrgmmen til takviften i minst 1 minutt.

[ I ”
e Sla pa hovedstrammen til takviften. Trykk & hold inn © -knappen pa fjernkontrollen i 5 sekunder

innen 30 sekunder etter viften slas pa. Du vil hgre en lang pipelyd fra mottakeren. Dette indikerer at
sammenkoblingen er vellykket.
e Sla pa takviften og velg forskjellige hastigheter for a sikre at den fungerer.

ETTER MONTERING

SLIK REDUSERER DU VIFTEGYNGING: Kontroller at alle skruer som fester monteringsbraketten og
forlengelsesstangen er sikret.

STAY:
Produsentens garanti dekker faktiske feil som kan oppsta og IKKE mindre klager som a hgre motoren ga -
Alle elektriske motorer er til en viss grad hgrbare.

VEDLIKEHOLD OG RENGJYJRING

MERK: Sl& alltid AV strammen med hovedbryteren fgr du utfarer vedlikehold eller prgver a rengjare

viften.

e Periodisk rengjaring hver 6. maned er det vedlikeholdet takviften behaver. Bruk en myk barste eller lofri
klut for & unnga a ripe opp malingsbelegget. Sla av strammen nar du gjer dette.

e |kke blgtlegg eller nedsenk viften i vann eller andre vaesker. Det kan skade motoren eller bladene og gi
elektrisk stat.

e Pass pa at viften ikke kommer i kontakt med organiske lgsemidler eller rengjgringsmidler.

e For & rengjore viftebladet, tark med kun en fuktig, ren klut uten organiske lgsemidler eller

rengjgringsmidler.
e Motoren har et permanent smurt kulelager sa det er ikke ngdvendig a olje.
e Lyskilden i denne armaturen kan ikke skiftes ut; nar lyskilden nar slutten av sin levetid, skal hele

armaturen skiftes ut. Det finnes ingen deler som kan repareres, sa ikke forsgk & demontere eller apne

armaturen.
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SIKKERHETSFORHOLDSREGLER FOR BATTERI

- ADVARSEL - hold nye og brukte batterier vekk fra barn.

- ADVARSEL - Ikke svelg batteriet, fare for kjemisk forbrenning.

- Bruk alltid 2 x AAA-batterier med takviftens fjernkontroll.

- Sgarg for at batteriene er satt inn riktig vei.

- For a forhindre feildrift under innsetting eller utskifting av batteri, ma denne takviften kobles fra
strgmnettet.

- Ikke-oppladbare batterier skal ikke lades opp.

- Ulike typer batterier eller nye og brukte batterier skal ikke blandes.

- Fjern batteriene fra produktet nar det ikke er i bruk over lengre perioder.

- Batterier ma fijernes fra fjernkontrollen far den kasseres.

- Kast utbrukte batterier umiddelbart og trygt (slik at de ikke kan hentes av barn). Batterier kan fortsatt
utgjare en fare. Kontakt din lokale kommune for & kassere batteriet pa en sikker mate.

- Kontroller produktet regelmessig og sgrg for at batteribokslokket er ordentlig festet. Hvis batterirommet
ikke lukkes ordentlig, ma du slutte & bruke produktet og holde det unna barn.

- Hvis du tror batterier kan ha blitt svelget eller plassert inne i noen del av kroppen, sgk gyeblikkelig
legehjelp. Hvis du mistenker at barnet ditt har svelget eller satt inn et knappcellebatteri, ring
nadnummeret i landet ditt hvis du er i Europa for raske ekspertrad.

- Batterilekkasjer: Batteriet inneholder kjemikalier og bgr behandles som alle andre kjemikalier. Veer
forsiktig nar du handterer lekkede batterikjemikalier. Batterikjemikalier bgr ikke plasseres neer gynene
eller svelges. ring ngdnummeret i landet ditt hvis du er i Europa for raske ekspertrad.

TEKNISK INFORMASJON

Vifte 42” STROLL DC fan

Viftemodeller SKU# 21612949

Nominell spenning 220-240 V~ 50 Hz

Nominell wattstyrke (motor) 30w

Lyskilde Dette produktet inneholder en lyskilde med energieffektivitetsklasse F
Nominell wattstyrke (lampe) LED 33W, 2700K/3500K/5000K

Batteri til fiernkontroll 2 X AAA (ikke inkludert)

Vekt 6,4kg

Baldakinmal H:55mm Dia:148mm

GARANTIINFORMASJON

| EUROPA — Hvis du er kunde i Europa, kontakt forhandleren du kjgpte viften hos for service dekket av
garantien.
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PILOT
Wykreci¢ $rube zabezpieczajgca, otworzyé pokrywe komory baterii i wtozy¢ 2 baterie AAA. Przy

=

wktadaniu baterii zwréci¢ uwage na prawidtowg polaryzacje baterii (+/-), a nastepnie zatozy¢ pokrywe i
zabezpieczy¢ jg Sruba.

2. Nacisna¢ i przytrzymaé dowolny przycisk, aby przetestowac pilota. W goérnej czesci pilota zapali sie
niebieska dioda LED, sygnalizujgc, ze pilot ma zasilanie i jest gotowy do uzycia i sterowania
wentylatorem.

3. Aby uzywaé wentylatora i pozna¢ jego funkcje, postepowac zgodnie z ponizszym przewodnikiem.

@ Kierunek pracy wentylatora (przetacznik zmiany
kierunku)

@ Predkos$¢ wentylatora

Dostepnych jest 6 predkosci. Przycisk ,1” wigcza
najmniejszg predkosé, a przycisk ,6” najwieksza.

UWAGA: Po pierwszym witgczeniu wentylatora lub
przetgczeniu gtéwnego zasilania na sterownik, nalezy
najpierw wigczy¢ wentylator na duzej predkosci ,6”, a

nastepnie wybra¢ mniejszg predkosc. Przy kazdej
zmianie predkosci lub wyborze kierunku pracy

wentylatora, aby wentylator DC mégt zareagowac na
sygnat pilota, potrzeba 5-10 sekund.

® Wiaczanie/Wylaczanie wentylatora
FANAW/@)J @ Sterowanie czasem pracy wentylatora
(1 godz., 4 godz., 8 godz.)

® WLACZNIK swiatta
® Zmniejszanie jasnosci swiatla
@ Zwiekszanie jasnosci $wiatta
Zmiana barwy swiatta

(2700K — 3500K — 5000K)

Uwaga: Do zasilania pilota
wymagane sa 2x baterie AAA (brak

w zestawie).

Pilot posiada funkcje pamieci. Jesli wentylator lub Swiatto zostang wytgczone przez wcisniecie wytgcznika i
przytrzymanie go przez ponad 7 sekund, przy nastepnym witgczeniu wentylatora lub swiatta urzgdzenie
wigczy sie na ostatnim uzywanym ustawieniu.

PAROWANIE ODBIORNIKA WENTYLATORA | PILOTA
UWAGA: Pilot jest fabrycznie sparowany z odbiornikiem.

Po zainstalowaniu wentylatora sufitowego parowanie odbiornika wentylatora i pilota NIE jest
wymagane.

NAPRAWA ODBIORNIKA WENTYLATORA | PAROWANIE PILOTA

Uwaga: Pilot i odbiornik zostaty ze sobg sparowane na etapie produkcji. Ponizsze kroki sg

potrzebne tylko wtedy, gdy pilot i wentylator przestang by¢ ze sobg sparowane lub w przypadku

parowania wielu wentylatorow.
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W przypadku utraty kontroli nad pilotem i odbiornikiem po instalacji lub podczas uzytkowania, nalezy
naprawi¢ sparowanie pilota z odbiornikiem. Ponizej przedstawiono symptomy probleméw z dziataniem oraz
sposob przywrdcenia sparowania pilota z odbiornikiem wentylatora sufitowego na prad staty.

Problemy:

e Utrata kontroli - Po zainstalowaniu wentylator pracuje tylko na wysokich obrotach.

e Utrata kontroli - Po zainstalowaniu funkcja zmiany kierunku obrotow jest niedostepna.
e Utrata kontroli - Pilot nie moze skomunikowac sie z odbiornikiem.

Rozwigzanie:

o Wylacz gtéwne zasilanie wentylatora sufitowego na co najmniej 1 minute.

o Wigcz zasilanie wentylatora sufitowego. Po wigczeniu, w ciggu 30 sekund od wigczenia nacisnij i przez 5

113 I ”
sekund przytrzymaj przycisk © na pilocie. Z odbiornika rozlegnie sie dtugi sygnat dzwiekowy (,bip”)

oznaczajgcy, ze proces parowania zakonczyt sie pomysinie.
e Wigcz i wybierz rézne predkosci wentylatora sufitowego, aby sprawdzi¢ jego dziatanie.

PO ZAINSTALOWANIU

ABY ZMNIEJSZYC CHYBOTANIE SIE WENTYLATORA: Nalezy sprawdzi¢, czy wszystkie wkrety
mocujgce wspornik montazowy i pret pionowy sg dokrecone.

HALAS:

Gwarancja producenta dotyczy faktycznych usterek, ktére mogg sie zdarzy¢, a NIE drobnych ucigzliwosci,
takich jak np. styszalno$c¢ pracy silnika — wszystkie silniki elektryczne sg do pewnego stopnia styszalne.

UTRZYMANIE | CZYSZCZENIE

UWAGA: Przed przystapieniem do jakichkolwiek czynnosci konserwacyjnych lub préob czyszczenia

wentylatora nalezy zawsze wytaczy¢ zasilanie (wytacznikiem sieciowym).

¢ Jedyng wymagang czynnoscig konserwacyjng jest okresowe czyszczenie wentylatora raz na 6 miesiecy.
Aby nie dopusci¢ do porysowania farby, nalezy uzywaé migkkiej szczoteczki lub niestrzepigcej sie
szmatki. Na ten czas nalezy wytgczyc¢ elektrycznosc.

¢ Wentylatora sufitowego nie wolno moczy¢ ani zanurza¢ w wodzie lub innych ptynach. Mogtoby to
doprowadzi¢ do uszkodzenia silnika lub topatek i grozitoby to porazeniem prgdem.

e Wentylator nie moze mie¢ kontaktu z jakimikolwiek organicznymi rozpuszczalnikami ani Srodkami
Czyszczacymi.

e Aby wyczysci¢ topatki wentylatora, nalezy przeciera¢ je wylgcznie wilgotng, czystg szmatkg, bez

stosowania rozpuszczalnikow organicznych ani jakichkolwiek srodkéw czyszczacych.

e tozysko kulkowe silnika zostalo nasmarowane na caly okres eksploatacji, nie ma wiec potrzeby
dodatkowego smarowania.

e Zrodio $wiatta tej oprawy nie jest wymienne; gdy zrodto $wiatta osiggnie koniec okresu eksploatacii,
nalezy wymieni¢ catg oprawe. Oprawa nie zawiera czesci nadajgcych sie do naprawy; nie nalezy
podejmowac prob demontazu lub otwierania oprawy.
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SRODKI OSTROZNOSCI DOTYCZACE BATERII

- OSTRZEZENIE - Nowe i zuzyte baterie nalezy chroni¢ przed dzieémi.

- OSTROZNIE - Baterii nie wolno potykaé, grozi to oparzeniami chemicznymi.

- W tym pilocie do wentylatora sufitowego nalezy zawsze uzywac 2 baterii AAA.

- Nalezy dopilnowac, aby baterie zostaty zatozone zgodnie z oznaczeniami biegunow.

- Aby nie dopusci¢ do niewtasciwego zadziatania podczas wktadania lub wymiany baterii, wentylator
sufitowy musi by¢ w tym czasie odtgczony od zasilania.

- nie nalezy tadowa¢ baterii jednorazowych;

- nie nalezy mieszac baterii réznych typow lub baterii nowych i uzywanych;

- Jezeli produkt nie bedzie przez dtuzszy czas uzywany, nalezy z niego wyjgc baterie.

- Przed wyrzuceniem z pilota nalezy wyjaé baterie.

- Zuzyte baterie nalezy natychmiast i bezpiecznie wyrzuca¢ (w taki sposéb, aby dzieci nie mogty ich
zabraé¢ z powrotem). Baterie mogg by¢ nadal niebezpieczne. Aby bezpiecznie zutylizowaé baterie, nalezy
skontaktowa¢ sie ze stosownym urzedem/organem lokalnym.

- Nalezy regularnie kontrolowaé produkt i pilnowaé, aby pokrywa pojemnika na baterie byta wtadciwie
zamknieta. Jesli komora baterii nie zamyka sie prawidtowo, nalezy zaprzesta¢ uzywania produktu i
schowaé produkt przed dzieémi.

- W przypadku podejrzenia potkniecia baterii lub wiozenia jej do jakiejkolwiek czesci ciata nalezy
natychmiast zasiegngC porady lekarza. W przypadku podejrzenia, ze Panstwa dziecko potkneto lub
wiozyto do swojego ciata baterie guzikowa, aby uzyskac szybkg i fachowg porade, nalezy zadzwoni¢ na
numer alarmowy w swoim kraju (o ile przebywajg Panstwo w Europie).

- Wycieki z baterii: Bateria zawiera substancje chemiczne i powinna byé traktowana jak kazda inna
substancja chemiczna. Podczas jakichkolwiek czynnos$ci przy chemikaliach wyciektych z baterii nalezy
zachowac ostroznos¢. Chemikalidow z baterii nie mozna zbliza¢ do oczu, nie wolno tez ich potykac. Aby
uzyska¢ szybkg i fachowg porade, nalezy zadzwoni¢ na numer alarmowy w swoim kraju (o ile
przebywajg Panstwo w Europie).

INFORMACJE TECHNICZNE

Wentylator Wentylator STROLL DC 42” (107 cm)

Modele wentylatoréw Nr SKU 21612949

Napiecie znamionowe 220-240 V ~ 50 Hz

Moc znamionowa (silnik) 30 W

Zrédto $wiatta Ten produkt zawiera zrédto Swiatta o klasie efektywnosci energetycznej F
Moc znamionowa (lampa) LED 33 W, 2700K/3500K/5000K

Bateria do pilota 2 X AAA (do dokupienia osobno)

Ciezar 6,4 kg

Wymiary ostony Wys.: 55 mm, $rednica: 148 mm

INFORMACJE DOTYCZACE GWARANCJI

W EUROPIE - Jesli sg Panstwo klientami z Europy, w celu uzyskania pomocy w ramach gwarancji prosimy o
kontakt z punktem sprzedazy detalicznej, w ktorym wentylator zostat zakupiony.
77 | Page



FANAWANYZZ/

TELECOMANDO

1. Abra a tampa do compartimento das pilhas, retirando o parafuso de fixacao, e insira 2 pilhas AAA. Tenha

em conta a polaridade correta das pilhas (+/-) quando inserir as pilhas, e volte a colocar a tampa e a fixar
com um parafuso.

Teste o telecomando premindo e mantendo premido qualquer botdo. Um LED azul acende no topo do
telecomando para indicar que existe energia no telecomando e que este esta pronto a ser usado para

controlar a ventoinha.
3. Siga o guia apresentado abaixo para operar a ventoinha e aprender as fungoes.

@ Diregéo da ventoinha (interruptor de inverséo)
@ Velocidade da ventoinha
Existem 6 velocidades disponiveis. O botdo “1” é para
a velocidade mais baixa, e o botdo “6” é para a
velocidade mais alta.

NOTA: Quando ligar a ventoinha pela primeira vez ou
passar a alimentagéo para o recetor, tem de ligar
primeiro a ventoinha com a velocidade alta “6” e

depois selecionar uma velocidade mais baixa. S&o
necessarios 5 a 10 segundos para que a ventoinha

DC responda ao telecomando sempre que selecionar
uma velocidade ou dire¢do da ventoinha.

® Ligar/Desligar a ventoinha
sl @ Controlo de temporizagéo da ventoinha
(1 hora, 4 horas, 8 horas)

® Ligar/Desligar a luz

Nota: S&o necessarias 2 pilhas ® Desligar a luminosidade da luz
AAA para alimentar o controlo @ Ligar aluminosidade da luz
remoto (ndo incluidas) Alterar acor daluz

(2700K — 3500K — 5000K)

O telecomando tem uma funcéo de memoéria. Se a ventoinha ou a luz for desligada pelo interruptor de
isolamento ao fim de 7 segundos, a proxima vez que ligar a ventoinha ou a luz, esta assumirg a ultima
configuracao.

EMPARELHAMENTO DO RECETOR E DO TELECOMANDO DA VENTOINHA

NOTA: O emparelhamento do telecomando com o recetor foi feito na fabrica.

Quando a ventoinha de teto é instalada, NAO precisa de emparelhar o telecomando com o
recetor da ventoinha.

REPARAR O EMPARELHAMENTO DO RECETOR E DO TELECOMANDO DA VENTOINHA

Nota: O telecomando e o recetor ja foram emparelhados durante o fabrico. Os passos seguintes sé

sao necessarios se o telecomando e a ventoinha forem desemparelhados, ou se emparelhar varias

ventoinhas.
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Se o telecomando e o recetor deixarem de contactar apos a instalacao ou durante a utilizacéo, o
emparelhamento do telecomando e do recetor tem de ser reparado. Abaixo, encontram-se alguns sintomas
€ 0s passos para reparar o emparelhamento do telecomando com o recetor.

Problemas:

e Perda de controlo - a ventoinha s6 funciona a alta velocidade apos a instalagéo.

e Perda de controlo - a fungdo de inversdo ndo funciona apos a instalacao.

e Perda de controlo - o telecomando ndo consegue comunicar com o recetor.

Solucéo:
¢ Desligue a alimentacao principal da ventoinha de teto durante pelo menos 1 minuto.

[ I ”
e Ligue a alimentagdo da ventoinha de teto. Prima e mantenha premido o botdo O no telecomando

durante 5 segundos num periodo de 30 segundos apds a ligacéo. O recetor emitird um som longo “beep”
de aviso para indicar que o processo de emparelhamento foi bem-sucedido.

e Ligue e selecione as diferentes velocidades da ventoinha de teto para verificar o funcionamento da
ventoinha.

APOS A INSTALACAO

PARA REDUZIR A OSCILACAO DA VENTOINHA: Certifique-se de que todos os parafusos que fixam o
suporte de fixacdo e a haste estdo bem fixos.

RUIDO:

A garantia do fabricante abrange defeitos que se possam desenvolver e NAO pequenas queixas, como ouvir
o motor a funcionar. Todos os motores elétricos sdo audiveis até certo ponto.

CUIDADO E LIMPEZA

NOTA: Desligue sempre a alimentacdo no interruptor da alimentagdo antes de efetuar qualquer

manutencao ou tentar limpar a sua ventoinha.

e A cada 6 meses, a limpeza periddica da sua ventoinha de teto é a Unica manutencdo necessaria. Use
uma escova suave ou um pano sem linho para evitar riscar o acabamento pintado. Desligue a
alimentac&o quando o fizer.

¢ Na&o embeba nem coloque a ventoinha de teto dentro de agua nem de quaisquer outros liquidos. Pode
danificar o motor e as laminas e pode sofrer um choque elétrico.

e Certifiqgue-se de que a ventoinha de teto ndo entra em contacto com solventes organicos nem com
produtos de limpeza.

e Para limpar a ventoinha de teto, passe apenas com um pano ligeiramente embebido em agua SEM

solventes organicos ou produtos de limpeza.
e O motor tem rolamentos com lubrificacdo permanente. Ndo precisa de olear.
o Afonte de luz desta luminéria ndo é substituivel; quando a fonte de luz atingir o fim da sua vida util, toda

a luminéria deve ser substituida. Ndo existem pecas que possam ser reparadas, ndo tente desmontar

ou abrir a luminaria.
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PRECAUGCOES DE SEGURANGA PARA AS PILHAS

- AVISO - Mantenha as pilhas novas e usadas fora do alcance das criancas.

- CUIDADO - Nao ingira a pilha. Perigo de queimaduras quimicas.

- Use sempre 2 pilhas AAA com o telecomando desta ventoinha de teto.

- Certifique-se de que as pilhas séo inseridas com a polaridade correta.

- Para evitar um falso funcionamento durante a inser¢ao ou substituicido das pilhas, esta ventoinha de teto
deve ser desligada da alimentacao.

- as pilhas ndo-recarregaveis ndo devem ser recarregadas;

- nédo devem ser misturados diferentes tipos de pilhas ou pilhas novas e usadas;

- Retire as pilhas do produto quando n&o o utilizar durante longos periodos de tempo.

- As pilhas devem ser retiradas do telecomando antes de o eliminar.

- Elimine imediatamente e em seguranca as pilhas gastas (para que ndo possam ser encontradas pelas
criangas). As pilhas ainda podem ser perigosas. Contacte as autoridades locais para se informar sobre a
eliminacdo segura das pilhas.

- Verifique regularmente o produto e certifique-se de que a tampa do compartimento das pilhas esta
corretamente fechada. Se o compartimento das pilhas ndo fechar devidamente, pare de usar o produto e
mantenha-o afastado das criancas.

- Se achar que as pilhas possam ter sido engolidas ou colocadas no interior de qualquer parte do corpo,
procure imediatamente aconselhamento médico. Se suspeitar que o seu filho engoliu ou introduziu uma
pilha nalguma parte do corpo, contacte o nimero de emergéncia do seu pais se estiver na Europa para
obter um aconselhamento mais rapido.

- Derrames das pilhas: As pilhas contém quimicos e devem ser considerados como outro quimico
gualquer. Tome precauc¢fes quando manusear pilhas que tenham derramado quimicos. Os quimicos das
pilhas ndo devem entrar em contacto com o0s olhos ou ser ingeridos. Contacte o numero de emergéncia
do seu pais se estiver na Europa para um aconselhamento mais rapido.

INFORMACAO TECNICA

Ventoinha Ventoinha DC de 42” STROLL
Modelo da ventoinha Referéncia n° 21612949
Voltagem nominal 220-240V~ 50Hz

Watts nominais (motor) 30W

L Este produto contém uma fonte de iluminagdo com uma eficiéncia energética
Fonte de iluminacao

de classe F.
Watts nominais (lampada) LED 33W, 2700K/3500K/5000K
Pilha para o telecomando 2 pilhas AAA (Nao incluidas)
Peso 6,4 kg
Dimens0des da cobertura A: 55 mm, Diam: 148 mm

INFORMACOES ACERCA DA GARANTIA

NA EUROPA — Se for um cliente europeu, contacte o revendedor onde adquiriu a ventoinha para ativar a
garantia.
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TELECOMANDA
1. Deschideti compartimentul bateriilor indepartdnd surubul de fixare si introducand 2 baterii AAA.

Respectati polaritatea corecta (+/-) cand introduceti bateriile, dupa care repuneti capacul la loc si fixati-|
cu surubul.

2. Testati telecomanda apaséand si mentindnd apasat orice buton. UN LED albastru se va aprinde in partea
din fata a telecomenzii pentru a indica ca este alimentata si ca este gata pentru a controla ventilatorul.

3. Urmati indicatiile de mai jos pentru a utiliza ventilatorul si a-i invata functiile.

@® Directia ventilatorului (comutator de directie)
@ Viteza ventilator
Exista 6 viteze disponibile. Butonul ,1” este destinat
pentru cea mai mica viteza, iar butonul ,,6” este

destinat pentru cea mai mare viteza.

NOTA: cand porniti ventilatorul pentru prima data
sau porniti de la telecomanda, trebuie mai intai sa
porniti ventilatorul la viteza mare ,6” si apoi sa

alegeti o viteza mai mica. Sunt necesare 5-10
secunde pentru a permite ventilatorului alimentat cu

c.c. sa raspunda la telecomanda la fiecare selectie

de viteza sau de directie a ventilatorului.
® Pornirea/Oprirea ventilatorului

@ Temporizarea ventilatorului
(1 ora, 4 ore, 8 ore)

Noti: Sunt necesare 2x baterii @ Lumina PORNITA/OPRITA
® Diminuare luminozitate lumina

AAA pentru a alimenta
@ Marire luminozitate lumina

Schimbarea culorii luminii
(2700K — 3500K — 5000K)

telecomanda (nu sunt incluse)

Telecomanda este echipata cu functie de memorie. Daca ventilatorul sau becul sunt oprite de la intrerupator
mai bine de 7 secunde, data viitoare cand ventilatorul sau becul este pornit va fi pastratd ultima setare.

ASOCIEREA RECEPTORULUI VENTILATORULUI CU TELECOMANDA
NOTA: Asocierea telecomenzii si a receptorului a fost efectuata din fabrica.

Cand ventilatorul de tavan este instalat, asocierea receptorului ventilatorului cu telecomanda
NU este necesara.
ASOCIEREA RECEPTORULUI VENTILATORULUI SI A TELECOMENZII
Nota: Telecomanda si receptorul au fost deja asociate in timpul fabricatiei. Urmatorii pasi sunt
necesari numai daca telecomanda si ventilatorul sunt decuplate sau daca asociati cu mai multe
ventilatoare.
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In cazul deconectérii telecomenzii de receptor in urma instal&rii sau pe durata utiliz&rii, trebuie refacuta
asocierea telecomenzii cu receptorul. Mai jos se afla descrierea problemelor si metoda de refacere a
asocierii dintre ventilatorul de tavan CC si receptor.

Probleme:

e Pierderea controlului - Ventilatorul functioneaza numai la viteza mare dupa instalare.
e Pierderea controlului - Dupa instalare ventilatorul nu se roteste in directie inversa

e Pierderea controlului - Telecomanda nu comunica cu receptorul.

Solutie:
e Opriti alimentarea principala a ventilatorului de tavan cel putin 1 minut.

113 I ”
e Reporniti alimentarea electrica a ventilatorului de tavan. Apasati si mentineti apasat O butonul de pe

telecomanda timp de 5 secunde cu 30 de secunde dupa pornire. Receptorul va emite un lung semnal
sonor pentru a indica succesul procesului de asociere.
o Opriti si selectati diferitele viteze ale ventilatorului de tavan pentru a-i testa functionarea.

DUPA INSTALARE

PENTRU A REDUCE CLATINAREA VENTILATORULUI: V& rugam s& v& asigurati ca toate suruburile care
fixeaza suportul de montare si piciorul sunt bine prinse.

ZGOMOT:

Garantia fabricantului acopera defectiuni reale care pot sa apara si NU plangeri lipsite de importanta precum
zgomotele emise de motor pe durata functionarii - Toate motoarele electrice se aud pana la un anumit nivel.

INGRIJIREA SI INTRETINEREA

NOTA: intotdeauna OPRITI alimentarea electrica de la sursa inainte de a efectua orice operatie de

intretinere sau de a incerca sa va curatati ventilatorul.

e Curatarea ventilatorului de tavan la fiecare 6 luni este singura operatie de intretinere necesara. Utilizati o
perie moale sau o carpa ce nu lasd scame pentru a evita zgarierea suprafetei vopsite. Va rugam opriti
alimentarea electrica cand efectuati aceasta operatie.

e Nu lasati la inmuiat sau sa scufundati ventilatorul de tavan in apa sau in alte lichide. Acest lucru ar putea
avaria paletele si cauza un soc electric.

e Asigurati-va ca ventilatorul nu intra in contact cu solventi sau produse de curatat organice.

e Pentru a curata paletele ventilatorului, stergeti numai cu o carpa curata, usor umezita, FARA solventi sau

produse organice de curatat.
e Motorul este echipat cu rulmenti cu lubrifiant permanent si nu necesita ungerea.
e Sursa de lumina a acestui corp de iluminat nu poate fi inlocuita; atunci cand sursa de lumina ajunge la

sfarsitul duratei sale de viata, intregul corp de iluminat trebuie nlocuit. Nu existd piese care pot fi
reparate, nu incercati sa demontati sau sa deschideti corpul de iluminat.
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MASURI DE SIGURANTA PRIVIND BATERIILE

- AVERTISMENT - Nu lasati la indemana copiilor bateriile noi si cele consumate.

- ATENTIE - Nu inghititi bateria - Risc de arsuréa chimica.

- Intotdeauna utilizati 2 baterii de tip AAA cu telecomanda acestui ventilator de tavan.

- Asigurati-va ca bateriile sunt introduse cu polaritatea corecta.

- Pentru a preveni punerea accidentala in functiune a ventilatorului in timpul introducerii bateriilor sau
Tnlocuirii acestora, acest ventilator de tavan trebuie deconectat de la alimentarea electrica.

- bateriile de unica folosinta nu pot fi reincarcate;

- diferitele tipuri de baterii sau bateriile noi si cele consumate nu trebuie amestecate;

- Scoateti bateriile din produs cand acest nu este utilizat timp indelungat.

- Bateriile trebuie scoase din telecomanda inainte de eliminarea acesteia.

- Eliminati imediat si in siguranta bateriile consumate (pentru a nu fi accesibile copiilor). Bateriile pot
continua sa fie periculoase. Contactati-va consiliul local pentru a elimina in siguranta bateriile.

- Verificati periodic produsul astfel incat capacul compartimentului de baterii sa fie bine inchis. In cazul
care compartimentul bateriilor nu se inchide bine, opriti utilizarea produsului si nu-I 1asati la indeméana
copiilor.

- Tn cazul care banuiti ca bateriile ar fi putut fi inghitite sau amplasate in interiorul corpului, apelati imediat
la asistenta medicala. Daca banuiti inghitirea sau introducerea unei baterii de tip pastila in corpul
copilului, sunati la numarul de urgentad din tara dumneavoastra daca sunteti in Europa pentru sfaturi
rapide, de la un expert.

- Scurgerile din baterii: Bateria contine chimicale si trebuie tratate ca atare. Adoptati masuri de precautie
cand manevrati chimicalele scurge dintr-o baterie. Chimicalele din baterii nu trebuie apropiate de ochi
sau sa fie consumate. Sunati la numarul de urgenta din tara dumneavoastra daca sunteti in Europa
pentru sfaturi rapide, de la un expert.

INFORMATII TEHNICE

Ventilator Ventilator STROLL CC de 42”

Modele de ventilator SKU# 21612949

Tensiune nominala 220-240V~ 50Hz

Putere nominala (motor) 30w

Sursa de iluminat Acest produs contine o sursa de lumina de claséa de eficienta energetica F
Putere nominala (Bec) LED 33W, 2700K/3500K/5000K

Baterie pentru telecomanda 2 X AAA (Neincluse)

Greutate 6,4kg

Dimensiuni palete H: 55mm Diam: 148mm

INFORMATII PRIVIND GARANTIA

IN EUROPA - Daca sunteti consumator european, va rugam contactati punctul de achizitie al ventilatorului
pentru utilizarea garantiei.
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nynsT AMCTAHUMOHHOIO YNPABINEHUA
1. OTKpyTUTE BUWHT, OTKPOMTE KpbILWKYy OaTtapenHoro otceka u BcTaBbTe 2 Gatapenkm tmna AAA. Tpu

yCTaHoBKe Gartapeek cobniogante nonspHocTb (+/-), a 3aTeM YCTaHOBMTE KPbIWKY W 3akpenuTe ee
BUHTOM.

2. Yt0b6bl NpoBEpuUTb NYNbLT AUCTAHLMOHHOIO YMNpPAaBEHUs, HAXMUTE U yaepxuBante nobyto KHonky. B
BEpXHen YyacTtu nynsta 6yaeT CBETUTBCA CUHWUIA CBETOAMOL. DTO O3HAYaET, YTO NUTaHWE NyrbTa BKIOYEHO
W OH roTOB K yNpasBrneHnto BEHTUNATOPOM.

3. [anee npuBeaeHbl MHCTPYKLMU NO YNPABNEHWIO BEHTUIATOPOM U ONmncaHue ero oyHKUn.

@ HanpasneHue BpaleHUs BEeHTUNATOpa (Nepekniovarensb
obpaTHoro BpallieHus)

@ CkopocTb BpalleHUs BeHTUnsATopa

HocTtynHo 6 ckopocTten. KHonka «1» npegHasHayeHa ans

CaMOW HM3KOM CKOPOCTU, a KHOMKa «6» — ansa caMmomn

BbICOKOW.

NMPUMEYAHUE. MNpu nepBoM BKMOYEHUN BEHTUNATOPA UK

nepekni4YeHnn OCHOBHOIO NMTaHUA Ha NynbT ynpaBlieHnaA
HeobxogumMo cHavana 3anyCTUTb BEHTUITATOP Ha BbICOKOW

cKopocTu «B», a 3aTeM BbiOpaTb 6oriee HU3KY CKOPOCTb.

TpebyeTtcs 5-10 cekyHa, 4To6bl BEHTUNSATOP C
AVCTaHLMOHHbLIM yrpaBrieHneM cTas pearMpoBaThb Ha Kaxgoe
M3MEHEHWE CKOPOCTM MIIN HanpaseHus.

® BknoyeHue u BbIKMIOYEHUe BEeHTUnATopa

@ Taitmep BeHTURATOpPA

(1 vac, 4 vaca, 8 yacos)

I'IpvlmeanVle: ana nuTaHua
@ BknroyeHne n BbIKNOYEeHNE NOACBETKU

nynera Tpedytotcs 2 GaTaperiku

® YMeHbLUEHMEe APKOCTM NOACBETKN
Tuna AAA (He BXxOasT B P A

@ YBenuueHue APKOCTU NOACBETKN
KOMMIEKT).

MN3meHeHMe LUBeTa NnoAcBeTKU
(2700K — 3500K — 5000K)

Mynet Y umeeT dyHKUMIO NnamMsaT. Ecnn BEHTUAATOP MM NOACBETKA ObIfN BbIKMIOYEHbI C MOMOLLLHO
N30NUpYyoLLEro Beiktodatens 6onee 7 cekyHa, TO Npu CriegyoLwem BKITHOYEHUN BEHTUASTOPA UM NOACBETKM
OyneT nencTBoBaThb NOCMEAHSSt HACTPOWKA.

CONPAXEHUE NPUEMHUKA BEHTUNATOPA U NYJIbTA AUCTAHLIMOHHOI'O YNPABJIEHUA

NMPUMEYAHMUE. ConpsikeHue nynbTa AUCTAaHLMOHHOIO YNpaBrieHUA U NpMeMHUKa ObIfo BbINONIHEHO

Ha 3aBoge.
Mpwu ycTaHOBKE NOTONOYHOrO BEHTUNATOPA CONpPSXXeHUe NpPUeMHUKa BEHTUNATopa 1 nynbTa
AucTaHUuuoHHoro ynpaeneHus HE TpebyeTtcs.

BOCCTAHOBINEHUE CONPAXEHUA NPUEMHUKA BEHTUNATOPA U NYJNIbTA OUCTAHLMOHHOIO

YNPABJNEHUA
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Mpumeyanmne. ConpskeHne nynbTa AUCTAHLMOHHOIO YNpaBneHnsa 1 NnpMeMHuKa Obifio BbIMOMHEHO

npv npousBoacTee. Cnegytowme 4eNCTBMS HEOOXOAMMbI TOMBbKO B TOM Criyvae, ecnm nynbT U

BEHTUNATOP HE COMNPSXKEHbI NN HEOBXOANMO BLINMOMHUTDL CONPS)KEHNE HECKONBKNX BEHTUISATOPOB.

Ecnu nynst ANCTaHUMOHHOIO yrnpaBneHus 1 NPUeMHUK TEPSIOT CBA3b NOCIe YCTaHOBKU UK BO BPEMS

NCNonb30BaHUSA, HEOBXOANUMO BOCCTAHOBUTL UX conpsixeHne. Hnke npyveeaeHbl NpU3Hakm HEMCNPaBHOCTU U

cnocob BOCCTaHOBIEHUS COMNpsbkeHna nynbta [1Y NOTONOYHOro BEHTUNATOPa U NPUEMHUKA.

MpoGnemsbl

e [loTeps ynpaenenus. BeHTunaTop pabotaer TONbKO Ha BbICOKOW CKOPOCTU MOCHE YCTaHOBKMW.

e [loTepsa ynpaenenus. [locne ycTaHOBKM He paboTaeT pyHKLMA 06paTHOro BpaLleHus.

e [loTtepa ynpasBneHus. [ynbT AWCTAHLMOHHOIO YMNpPaBfEHUs He MOXET YCTaHOBWUTb COeAWHEHUE C
NPUEMHMKOM.

PeweHue

e OTKMOYNTE OCHOBHOE NUTAHWE MOTONIOYHOrO BEHTUNATOPA HE MEHEE YEM Ha 1 MUHYTY.

e Bkntounte ANEKTpPOornnMTaHne noTOoNIO4HOIo BEHTUNATOpPAa. B Tedenne 30 CEeKyH nocrne BKIlHo4YeHnA

[ I ”
HaXXMUTE KHOMKY O Ha nyneTe 1Y v yoepxueaiTe B TedyeHue 5 cekyHa. MNpueMHUK n3gacT AnUHHbBIN

3BYKOBOW CUrHarn, CBUAeTeNnbCTBYOWMNiA 06 ycrnewHoM 3aBepLUeHMN NpoLecca COnpsiKeHUs.

e Bkntounte BEHTUNATOP U Bbl6epI/1Te AOpPYyryro CKOpPOCTb, YTOObI npoBepuTb pa60Ty BEHTUNATOPA.

NOCJE YCTAHOBKU

KAK YMEHbLUNTb KONEBAHUA BEHTUNATOPA. Y6eantecnh, 4TO BCE BUHTbI, KOTOPbIE PUKCUPYIOT
MOHT@XHbIN KPOHLUTENH W BbITSHKHYHO LUTAHTY, HA4EXHO 3aKpensieHbl.

LYM:

MapaHTnsa NnponsBoauTENs pacnpoCcTpaHaeTCs Ha pearbHble HencnpasHOCTH, a HE Takne He3HauuTenbHble

ABNEeHUA, KaK Lym pa60Tatou_|,ero nsuratens. Bece aneKkTpoaBuraTenu B TOW UINN NHOWN CTEMNEHMU LUYMAT.

yxoa h OYUCTKA

NMPUMEYAHUE. Bceraa oTkniovante anekrponutaHme nepepn BbiNONTHEHMEM TEXHUYECKOro

o6cnyXMBaHUA UM OMUCTKM BEHTUNATOpPA.

e EpumHCcTBEHHOE Tpebyemoe obCnyXnBaHWE — NEpUOLMYECKas O4MCTKA MOTONIOYHOIO BEHTUMATOPA KaXable
6 mecsueB. Vicnonb3ynte MArkyto LWETKy Mnn TkaHb 6e3 Bopca, 4Tobbl n3bexaTb NOoSBMEHUSA LapanuH Ha
OKpaLLEHHOM MOKPbITUW. Bcerga BbiknoyanTe anekTponutaHne yCTponcTea nepes O4YMCTKON.

e He 3amauyvBainite M He norpyxamte MOTOSMOYHbLIN BEHTUNATOP B BOAY MW ApYrve XWAKOCTU. OTO MOXeT
NPUBECTN K NOBPEXOEHWUIO ABUraTENS NN flonacTen 1 co3fgaTb PUCK MOPaXXEHUsT SNEKTPUYECKMM TOKOM.

e Ybeautecb, YTO BEHTUMATOP HE KOHTAKTMPYEeT C OpraHWYecKMMW pPacTBOPUTENAMW WU  YUCTALLMMM
cpegcrtesamu.

e [Ina o4MCTKM nonacTen BEHTUMNATOpaA MpOTMpanTe MX TONMbKO BraXHOW dncTonm TkaHbto BE3 opraHmyeckux

paCTBopVITeJ'IeVI NI YNCTALLNX CpeacTB.

e [lBuraternb UMeeT MOCTOSHHO CMa3biBAEMbIN LLAPUKOBbLIA MOALUUMHUK, MO3TOMY AOMNOMHUTENbHAA cMas3ka He
TpebyeTcs.

e  /cTouHMK cBETa 3TOro CBETUIbHMKA He MOANEXUT 3aMeHe; Kora CPoK Crny>0Obl MCTOYHMKA CBETa NoaxoauT K
KOHLLY, BECb CBETUIbHMK NOANEXMUT 3aMeHe. B cBeTUnbHUKe HET AeTanen, NPUroaHbiX Ans o6CnyKnuBaHus, He
nblTakTecb pasobpaTtb UMK OTKPbITb CBETUMBHUK.
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MEPbI MPEJOCTOPOXHOCTM MPU UCMONIb30BAHUN BATAPEEK

- NPEAYNPEXOEHMUE. XpaHuTe HOBbIE U UCMONb30BaHHbIE GaTapeikn B HEAOCTYNHOM ANs AeTel MecTe.

- BHUMAHWE! He ponyckarite npornatbiBaHusi batapeek — onacHOCTb XMMUYECKOTO OXOora.

- Bcerga vcnonb3ayiite ¢ NynbToM ANCTaHLUMOHHOIO yrpaBneHus s NoTONoYHOro BeHTunsaTopa 2 6atapeiikun AAA.

- Ybegwutechb, YTo HGaTapeiika ycTaHOBMNEHa C COOMOAEHNEM MOMNSIPHOCTY.

- Bo n3bexaHne noxHoro cpabaTbiBaHUsi BO BPEMSI YCTAHOBKU UINW 3aMeHbl 6aTapeek 3TOT NOTONOYHbIA BEHTUNSITOP AOMKEH OblTb OTKMHOYEH OT
3NeKTPoCcCeTw.

- He nbiTaiTeck 3apsikatb Henepesapsbkaemble 6atapem.

- He ncnonb3ayinte oqHOBpPEeMeHHO cTapble U HoBble GaTaperiki, a Takke 6aTapeinku pasHbIX TUMOB.

- Ecnu n3penve He Bynet ucnonb3oBaTbCst ANUTENBHOE BPEMS], U3BMNEKUTE U3 HEro baTapenku.

- BaTapelikm HeobxoaMMo M3BneYyb U3 NynbTa AVCTAHLMOHHOIO YNpaBreHus, Mpexae 4em oH OyaeT yTunnsnpoBaH.

- YTunusupyite otpabotaHHble Oatapenku ObICTpbIM M 6e3onacHbiM CcnocoboM (4ToObl OHM He MOornM nonacTb K AeTaM). PaspshkeHHble
baTapelku BCe elle NpeacTaBnsoT onacHocTb. o Bonpocam 6e3onacHon yTunusaunm 6atapeek obpallantecb B MECTHbIE OpraHbl BNacTu.

- PerynsipHo npoBepsiTe yCTPOMUCTBO U crieauTe, YToObI Kpbilika 6aTaperiHoro otceka bbina npaBunbHO 3akpenneHa. Ecnn otcek ans 6atapeek
He 3aKpbIBaeTCs HaAeXHO, NpeKkpaTuTe NCMONb30BaHNE U3AENNS U AePXUTE ero nogarblue oT AeTen.

- Ecnu ectb nogo3pexus, 4yto 6ataperika morna 6biTb NpornoyeHa nnm nonana BHyTPb Kakow-nnbo 4YacTu Tena, HemeaneHHo obpaTuTecs K Bpady.
Ecnu ecTb nopo3peHue, 4to pebeHok npornotun 6ataperiky TabnertovyHoro Tuna unmM NoMecTun ee B Kakyro-nnbo 4acTb Tena, No3BOHUTE MO
HOMepy MEeCTHOW Cryx0bl cnaceHns (ecnm Bbl HaxoauTech B EBpone), 4Tobbl MonyymTb BbICTPYO KOHCYNBTALUMIO crieupanvcTa.

- MpoTteuka GaTaperikn. baTtaperika cooepXuT XMMukaTbl, C KOTOPbIMUM HEOOXOAMMO obpaluaThCs Kak ¢ NMobbiM XMMUYecknum BellecTBoM. byabre
OCTOPOXHbI NMpK OBpalleHun C BbITEKWMMW M3 BaTaperikm XMMUYecKMMmK BellecTBamu. He pgonyckanTe npornaTbiBaHUs Wiv nonagaHvs
XUMMYECKMX BELLECTB B rmasa. [103BoHWTE MO HOMEpPY MeCTHOW crnyxbbl cnaceHust (ecnu Bbl HaxoguTechb B EBpone), 4tobbl nony4nTs GbICTPYHO

KOHCynbTauuno cneunanuncra.

TEXHUYECKAA NHOOPMALIUA

BeHTunatop BenTtunatop 42" STROLL ¢ AncTaHUNOHHBIM yrpaBrieHUEM
Mogaenun BeHTUNATOPOB ApTtukyn Ne 21612949
HomuHanbHoe HanpskeHne 220-240 B~, 50 'y

HomMuHanbHas MOLWHOCTb
30 Bt
(oBuratenb)

[laHHOe yCTpOMCTBO COAEPKNUT NCTOUHMK CBETA C KIaccoMm
McToyHuk ceeTa .
3HepreTudeckom acheKkTMBHoOCTM F

HomunHanbHas MOLLIHOCTb
CsetoanogHada namna 33 BT1, 2700K/3500K/5000K

(namna)

Barapeiika ana nyneta .
2 B6aTaperiku Trna AAA (He BXOAST B KOMMNIIEKT)
ANCTaHLUMOHHOTO ynpasrieHns

Macca 6,4 kr

Pa3smepbl po3eTku nogseca BuicoTa: 55 mm, gnameTtp: 148 mm

MHPOPMALIUA O TAPAHTUMN

B EBPOIIE. [Ins nonyyeHus rapaHTMMHOroO obcnyxmBaHmsa obpaTtuTecb B TOProByto TOYKY, rae Obin
npuobpeTeH BEHTUNATOP.
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DALJINSKI UPRAVLJAC
1. Uklonite zavrtanj za pricvrscivanje na poklopcu odelika za baterije, otvorite poklopac odeljka za baterije i

umetnite 2 baterije AAA tipa. Prilikom umetanja baterije vodite raCuna o pravilnom polu baterije (+/-), a
zatim vratite poklopac i pri€vrstite ga zavrtnjem.

2. Testirajte daljinski upravlja¢ tako da pritisnete i drzite pritisnuto bilo koje dugme. Plavi LED svetlosni
indikator na gornjem delu daljinskog upravljata ukljui¢e se da pokaze da daljinski upravlja¢ ima
napajanje i da je spreman za upravljanje ventilatorom.

3. Za upravljanje ventilatorom i upoznavanje funkcija ventilatora pratite uputstva u nastavku.

@© Smer ventilatora (prekidaé za obrnut smer)

® Brzinaventilatora

Na raspolaganju je 6 brzina. Dugme “1” sluzi za
najnizu brzinu, a dugme “6” za najvisu brzinu.
NAPOMENA! Prilikom prvog uklju€ivanja
ventilatora ili prebacivanja strujnog napajanja na

regulator, prvo morate da pokrenete ventilator pri
visokoj brzini “6”, a zatim da izaberete nizu brzinu.

Potrebno je 5-10 sekundi da DC ventilator
odgovori na svaki izbor brzine ili smera ventilatora

na daljinskom upravljacu.
® UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE ventilatora
@ Regulator vremena rada ventilatora

(1 sat, 4 sata, 8 sati)
® UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE svetla

Napomena: Potrebne su 2x AAA ® Smanjivanje jacine svetla
baterije za napajanje daljinskog @ Povecavanje jacine svetla
upravljaéa (nisu ukljuene). Promena boje svetlosti

(2700K — 3500K — 5000K)

Daljinski upravlja¢ ima funkciju memorije. Ako se ventilator ili svetlo iskljuci izolacionim prekidac¢em duze od 7
sekundi, sledeci put kada se ventilator ili svetlo ukljuci, upotrebljavaée se poslednja postavka.|

UPARIVANJE PRIJEMNIKA VENTILATORA | DALJINSKOG UPRAVLJACA
NAPOMENA! Daljinski upravlja€ i prijemnik su ve¢ fabri€ki upareni.

Kada se postavlja plafonski ventilator, uparivanje prijemnika ventilatora i daljinskog
upravljaéa NIJE potrebno.

PONOVNO UPARIVANJE PRIJEMNIKA VENTILATORA | DALJINSKOG UPRAVLJACA
Napomena! Daljinski upravlja¢ i prijemnik ve¢ su upareni tokom proizvodnje. Sledeéi koraci su

potrebni samo ako daljinski upravljac€ i ventilator viSe nisu upareni ili ako se uparuje vise ventilatora.
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Ako daljinski upravljac i prijemnik izgube kontrolu nakon postavljanja ili tokom upotrebe, potrebno je ponovo
obaviti uparivanje daljinskog upravljaca i prijemnika. U nastavku su navedeni simptomi u toku rada i nacin
ponovnog uparivanja daljinskog upravlja¢a DC plafonskog ventilatora i prijemnika.

Problemi:

e Gubitak kontrole — ventilator radi samo velikom brzinom nakon postavljanja.

e Gubitak kontrole — nema funkcije obrnutog smera nakon postavljanja.

e Gubitak kontrole — daljinski upravlja¢ ne moze da uspostavi komunikaciju sa prijemnikom.

Resenje:
e Iskljucite glavnu struju za plafonski ventilator najmanje 1 minut.

[ I ”
e Ukljugite glavno napajanje plafonskog ventilatora. Pritisnite dugme © na daljinskom upravljacu i

drzite ga pritisnutim 5 sekundi u roku od 30 sekundi nakon uklju€ivanja. Prijemnik ¢e emitovati dugacak
zvucni signal da pokaze da je postupak uparivanja uspesan.
o Ukljugite plafonski ventilator i izaberite razli€ite brzine da proverite rad ventilatora.

NAKON POSTAVLJANJA

SMANJENJE NESTABILNOSTI VENTILATORA: Proverite da li su svi zavrtnjevi koji pricvr§¢uju montazni

nosac i Sipku zategnuti.

BUKA:
Garancija proizvodaca pokriva stvarne greske koje se mogu pojaviti, a NE manje prituzbe, kao na primer da
se Cuje rad motora — svi elektromotori se ¢uju u odredenoj meri.

ODRZAVANJE | CISCENJE

NAPOMENA! Pre obavljanja radova odrzavanja ili éi$éenja ventilatora, uvek ISKLJUCITE strujno

napajanje na strujnom prekidacu.

e Redovno Ciséenje plafonskog ventilatora svakih 6 meseci je jedino odrzavanje koje je potrebno.
Upotrebljavajte meku Cetku ili krpu koja ne ostavlja dlacice da izbegnete uklanjanje boje. Iskljucite strujno
napajanje kada to radite.

¢ NEMOJTE da natapate plafonski ventilator vodom ili drugim te¢nostima ili da ga potapate u vodu ili
druge tecCnosti. Tako mozete da oStetite motor ili lopatice i izazovete opasnost od strujnog udara.

e Vodite raCuna da ventilator ne dode u kontakt sa organskim rastvarac¢ima ili sredstvima za €iS¢enje.

o Lopatice ventilatora Cistite samo vlaznom, &istom krpom BEZ organskih rastvarala ili sredstava za
CiScCenje.

e Motor ima trajno podmazan kugli¢ni leZaj koji ne treba podmazivati.

e lzvor svetlosti ove svetilike nije zamenijiv; kada izvor svetlosti dostigne kraj svog veka trajanja, celu
svetiljku treba zameniti. Nema delova koji se mogu servisirati, nemojte pokusavati rastavljati ili otvarati

svetiljku.
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BEZBEDNOSNE MERE PREDOSTROZNOSTI ZA BATERIJE

- UPOZORENJE! - Nove i iskoriScene baterije drzite dalje od dece.

- OPREZ! — Nemojte da gutate bateriju. — Postoji opasnost od hemijskih opekotina.

- Za ovaj daljinski upravlja¢ za plafonski ventilator uvek upotrebljavajte 2 baterije AAA.

- Vodite raCuna da baterije pravilno umetnete prema polovima.

- Da biste izbegli nepravilan rad tokom umetanja ili zamene baterije, ovaj plafonski ventilator mora biti
isklju€en iz strujnog napajanja.

- Nepunjive baterije ne smeju da se pune.

- Razliciti tipovi baterija ili nove i koris¢ene baterije ne smeju da se kombinuju.

- lzvadite baterije iz proizvoda ako ga necete upotrebljavati duze vreme.

- Baterije je potrebno ukloniti iz predajnika daljinskog upravlja¢a pre odlaganja u otpad.

- IstroSene baterije odlozite u otpad odmah i na bezbedan nacin (tako da ih deca ne mogu izvaditi).
Baterije i dalje mogu da budu opasne. Za bezbedno odlaganje baterije u otpad obratite se lokalnoj upravi.

- Redovno proveravajte proizvod i uverite se da je poklopac odeljka za baterije dobro zatvoren. Ako
odeljak za baterije dobro ne zatvara, prestanite da upotrebljavate proizvod i drzite ga dalje od dece.

- Ako mislite da su baterije progutane ili da se nalaze u bilo kojem delu tela, odmah zatrazite pomo¢ lekara.
Ako sumnjate da je vase dete progutalo ili umetnulo dugme bateriju, za brz i stru¢an savet nazovite broj
za hitne slu€ajeve svoje zemlje ako ste u Evropi.

- Curenje baterije: Baterija sadrzi hemikalije i sa njom treba postupati kao i sa bilo kojom drugom
hemikalijom. Kada rukujete hemikalijama iz baterija, preduzmite mere predostroznosti. Hemikalije iz
baterija ne smiju se stavljati blizu o€iju ni gutati. Za brz i stru€an savet nazovite broj za hitne sluCajeve
svoje zemlje ako ste u Evropi.

EHNICKI PODACI

Ventilator Ventilator STROLL DC 42”

Modeli ventilatora SKU br. 21612949

Nominalni napon 220 - 240V ~ 50 Hz

Nominalna snaga u vatima (motor) 30w

Izvor svetlosti Ovaj proizvod sadrzi izvor svetlosti klase energetske efikasnosti F.

Nominalna snaga u vatima
LED 33 W, 2700 K /3500 K / 5000 K

(svetiljka)

Baterija za daljinski upravlja¢ 2 X AAA (baterije nisu u opsegu isporuke)
Masa 6.4kg

Dimenzije poklopca Visina: 55 mm, pre¢nik: 148 mm

INFORMACIJE O GARANCIJI

U EVROPI — Ako ste evropski kupac, za servis u okviru garancije obratite se prodajnom mestu gde ste kupili
ventilator.
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DIALKOVE OVLADANIE
1. Otvorte kryt priestoru pre batérie odstranenim zaistovacej skrutky a viozte 2 x AAA batérie. Pri vkladani

batérii dbajte na spravnu polaritu batérie (+/-), potom nasadte kryt a zaistite ho skrutkou.

2. Otestujte dialkovy ovladac¢ stlaCenim a podrzanim [lubovolného tlacidla. V hornej &asti dialkového
ovladaca sa rozsvieti modra LED kontrolka, ktora indikuje, ze je dialkové ovladanie pod napatim a je
pripravené na pouzitie na ovladanie ventilatora.

3. Postupujte podla nizSie uvedeného navodu na obsluhu ventilatora a naucte sa funkcie.

@ Smer ventildtora (prepinaé spatného chodu)

@ Rychlost ventilatora

K dispozicii je 6 rychlosti. Tla¢idlo ,1“ je pre
najnizSiu rychlost atlacidlo ,6“ je pre najvySssSiu
rychlost.

POZNAMKA: ked prvykrat zapnete ventilator alebo
zapnete hlavné napéajanie ovladaca, musite najskér

spustit ventilator na vysoku rychlost ,6“ a potom

zvolit nizSiu rychlost. Je potrebnych 5 — 10 sekind,
aby jednosmerny ventilator mohol zareagovat na

dialkové ovladanie pri kazdom vybere rychlosti
alebo smeru ventilatora.

® ZAPNUTIE/VYPNUTIE ventildtora

-3 ) @ Casové ovladanie ventilatora
(1 hodina, 4 hodiny, 8 hodin)

® ZAPNUTIE/VYPNUTIE svetla

Poznimka: Na napsjanie dialkové ® Znizit jas svetla
ho ovlidania sa potrebné batérie @ zvysit jas svetla
2x AAA (nie st satastou balenia) Zmenit farbu svetla
(2700K - 3500K - 5000K)

Dialkové ovladanie ma funkciu pamate. Ak sa ventilator alebo svetlo vypne izolaénym vypinacom na viac ako
7 sekund, pri dalSom zapnuti ventilatora alebo svetla sa pouZije posledné nastavenie.

PRIJIMAC VENTILATORA A DIALKOVE OVLADANIE
POZNAMKA: Sparovanie dialkového ovladaéa a prijimaéa sa vykonalo vo vyrobe.

Po instalacii stropného ventilatora sa parovanie prijimac¢a ventilatora a dialkového ovladania

nevyzaduje.

OPRAVA PAROVANIA PRIJIMACA VENTILATORA A DIACKOVEHO OVLADANIA
Poznamka: Dialkovy ovladac a prijimac boli sparované uz pocas vyroby. Nasledujuce kroky su
potrebné len vtedy, ak sa dialkovy ovladac¢ a ventilator nesparuju alebo ak sa paruje viac

ventilatorov.
Ak dialkovy ovlada¢ a prijimac stratia kontrolu po inStalacii alebo po€as pouzivania, sparovanie dialkového
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ovladaca a prijimaca sa musi opravit. NizSie su uvedené prevadzkové priznaky a spdsob opravy sparovania
dialkového ovladaca stropného ventilatora a prijimaca.

Problémy:

e Strata kontroly - Ventilator bezi iba vysokou rychlostou po inStalacii.

e Strata kontroly - Ziadna funkcia spatného chodu po instalacii

e Strata kontroly - Dialkové ovladanie nemdze komunikovat s prijimacom.

RieSenie:

¢ Vypnite hlavné napdjanie stropného ventilatora aspoil na 1 minutu.

[ I ”
e Zapnite hlavné napdjanie stropného ventilatora. Do 30 sekund po zapnuti stlaéte a podrzte @)

tlaCidlo na dialkovom ovladaci na 5 sekund. Z prijimaca zaznie dlhé pipnutie, ktoré indikuje, ze proces
parovania bol uspesny.
e Zapnite a vyberte inu rychlost’ stropného ventilatora, aby ste skontrolovali €innost’ ventilatora.

PO INSTALACII

ZNIiZENIE KOLISANIA VENTILATORA: Skontrolujte, &i su zaistené vSetky skrutky, ktoré upeviiuju
montaznu konzolu a spodnu ty¢.

HLUCNOST:

Zaruka vyrobcu sa vztahuje na skuto€né chyby, ktoré sa mozu vyskytnut, a NIE na menSie staznosti, ako je
pocutie chodu motora — vSetky elektromotory su do urcitej miery poCutelné.

STAROSTLIVOST A CISTENIE

POZNAMKA: Pred vykonanim akejkolvek tdrzby alebo pred pokusom o &istenie ventilatora vzdy

VYPNITE napajanie sietovym vypinaéom.

e Pravidelné Cistenie stropného ventilatora kazdych 6 mesiacov je jedinou pozadovanou udrzbou. Pouzite
makku kefu alebo handri¢ku, ktora nepusta vlakna, aby ste zabranili poSkriabaniu laku. Ked' tak urobite,
vypnite elektrickd prad.

e  Stropny ventilator nenamacajte ani neponarajte do vody alebo inych tekutin. Mohlo by to poSkodit motor
alebo lopatky a sp&sobit’ uraz elektrickym prudom.

¢ Dbajte na to, aby ventilator nepriSiel do kontaktu so ziadnymi organickymi rozpustadlami alebo Cistiacimi
prostriedkami.

e Lopatky ventilatora utierajte iba vihkou Cistou handriCkou bez organickych rozpustadiel alebo Cistiacich

prostriedkov.
e  Motor ma trvalo mazané guléCkové lozisko, ktoré nie je potrebné mazat.
e Svetelny zdroj tohto svietidla nie je vymenitelny; po skonceni Zivotnosti svetelného zdroja sa musi

vymenit’ celé svietidlo. Neexistuju Ziadne opravitelné Casti, svietidlo sa nepoku$ajte rozoberat’ ani

otvarat.
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BEZPECNOSTNE OPATRENIA PRE BATERIU

- VAROVANIE - Nové a pouzité batérie uchovavajte mimo dosahu deti.

-  UPOZORNENIE - Batériu neprehltnite — nebezpecenstvo chemického popalenia.

- S tymto dialkovym ovladacom stropného ventilatora vzdy pouzivajte batérie typu 2 x AAA .

- Uistite sa, Ze su batérie vloZzené so spravnou polaritou.

- Aby sa prediSlo chybnej €innosti poCas vkladania alebo vymeny batérie, musi byt tento stropny ventilator
odpojeny od napajacej siete.

- nenabijatelné batérie sa nesmu nabijat;

- rOzne typy batérii alebo nové a pouzité batérie sa nesmu miesat;

- Ked vyrobok dIhs§i ¢as nepouzivate, vyberte z neho batérie.

- Pred likvidaciou dialkového vysielaca je potrebné vybrat batérie.

- Vybité batérie okamzZite a bezpelne zlikvidujte (aby ich deti nemohli najst). Batérie mdzu byt stale
nebezpectné. Ak chcete batériu bezpeéne zlikvidovat, obratte sa na miestny urad.

- Pravidelne kontrolujte vyrobok a uistite sa, ze kryt priestoru pre batérie je spravne zaisteny. Ak sa
priechradka na batérie neda bezpecne zavriet, prestante vyrobok pouzivat a uchovavajte ho mimo
dosahu deti.

- Ak si myslite, Ze batérie mohli byt prehltnuté alebo umiestnené do akejkolvek Casti tela, okamzite
vyhladajte lekarsku pomoc. Ak mate podozrenie, Ze vaSe dieta prehltlo alebo si do tela vlozilo
gombikovu batériu, zavolajte na tieshové Cislo vaSej krajiny, ak ste v EurOpe, a poziadajte o rychlu
a odbornu radu.

- Netesnost' batérie: Batéria obsahuje chemikalie a malo by sa s fiou zaobchadzat ako s akoukolvek
chemikéliou. Pri manipulacii s vyteCenymi chemikaliami z batérie urobte preventivne opatrenia.
Chemikélie z batérii by sa nemali davat do blizkosti oCi ani by sa nemali prehltnat. Ak ste v Europe,
zavolajte na tiesfiové Cislo vasej krajiny a poziadajte o rychlu a odborna radu.

TECHNICKE INFORMACIE

Ventilator 42” jednosmerny ventilator STROLL

Modely ventilatorov SKU# 21612949

Menovité napéatie 220-240 V~ 50 Hz

Menovity vykon (motor) 30 W

Svetelny zdroj Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej u€innosti F
Menovity vykon (lampa) LED 33 W, 2700K/3500K/5000K

Batéria pre dialkové e .
2 x AAA (nie su sucastou balenia)

ovladanie
Hmotnost 6,4 kg
Rozmery vrchlika V: 55 mm @: 148 mm

INFORMACIE O ZARUKE

V EUROPE - Ak ste europskym zakaznikom, kontaktujte predajcu, kde ste ventilator zakupili, a poZiadajte
0 zarucny servis.
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DALJINSKI UPRAVLJALNIK
1. Odprite pokrov predala za baterije, tako da odstranite vijak, in vstavite 2 x baterijo AAA. Ko vstavljate

baterijo, pazite na pravilno polarnost (+/-) baterije, nato pa znova namestite pokrov in ga pritrdite z
vijakom.

2. Preverite delovanje daljinca, tako da pritisnete kateri koli gumb in ga drzite. Na vrhu daljinca se bo
prizgala modra LED-lu¢ka, ki kaze, da je daljinec vklopljen in pripravljen za uporabo z ventilatorjem.

3. Upostevaijte naslednja navodila za uporabo ventilatorja in informacije o funkcijah.

@® smer ventilatorja (stikalo za obratno delovanje)
® hitrost ventilatorja
Na voljo je 6 hitrosti. Gumb “1” je za najnizjo hitrost,
gumb “6” pa za najvi§jo hitrost.
OPOMBA: ko prvi¢€ vklopite ventilator ali vklopite

glavno napajanje do krmilnika, morate ventilator
najprej zagnati na visoki hitrosti "6" in nato izbrati
nizjo hitrost. Potrebnih je 5-10 sekund, da se

ventilator na enosmerni tok na daljavo odzove na
izbiro hitrosti ali smeri ventilatorja.

® VKLOP/IZKLOP ventilatorja

@ Casovni nadzor ventilatorja

(1 ura, 4 ure, 8 ur)
® VKLOP/IZKLOP LUCI
® Zmanj$anje svetlosti luéi
Opomba: za napajanje daljinskega ® Poveéanje svetlosti luci
Spremenite barvo svetlobe
(2700K — 3500K — 5000K)

upravljalnika so potrebne 2x AAA

baterije (niso vkljucene).

Daljinski upravljalnik ima pomnilnisko funkcijo. Ce ventilator ali lu¢ izklopite z izolacijskim stikalom za ve¢ kot
7 sekund, se bo ventilator ali lu¢ naslednji¢ vklopila z zadnjo nastavitvijo.

SEZNANJANJE SPREJEMNIKA VENTILATORJA IN DALJINSKEGA UPRAVLJALNIKA

OPOMBA: Daljinski upravljalnik in sprejemnik sta bila seznanjena ze v tovarni.

Ko namestite stropni ventilator, seznanjanje sprejemnika in daljinskega upravljalnika NI
potrebno.

POPRAVILO SEZNANJANJA SPREJEMNIKA IN DALJINSKEGA UPRAVLJALNIKA

Opomba: Daljinski upravljalnik in sprejemnik sta bila seznanjena Ze med proizvodnjo. Naslednji
koraki so potrebni le, ¢e daljinski upravljalnik in ventilator nista seznanjena ali e seznanjate ve¢
ventilatorjev.

Ce daljinski upravljalnik in sprejemnik po namestitvi ali med uporabo izgubita nadzor, je treba popraviti

seznanjenje daljinskega upravljalnika in sprejemnika. Spodaj so opisani simptomi delovanja in nacin

popravila seznanjenja daljinskega upravljalnika in sprejemnika stropnega ventilatorja DC.
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Tezave:

e |zguba nadzora — ventilator po namestitvi deluje le pri visoki hitrosti.

e Izguba nadzora — po namestitvi ni ve€ povratne funkcije

e |zguba nadzora — daljinski upravljalnik ne more komunicirati s sprejemnikom.

Resitev:

e Vsaj 1 minuto izklopite glavno napajanje stropnega ventilatorja.

e Vklopite glavno napajanje stropnega ventilatorja. V 30 sekundah po vklopu pritisnite in 5 sekund drzite

113 I ”
@) gumb na daljinskem upravljalniku. Sprejemnik bo z dolgim zvo¢nim signalom sporocil, da je

postopek seznanjenja uspesno izveden.
¢ VKklopite in izberite razli¢ne hitrosti stropnega ventilatorja, da preverite delovanje ventilatorja.

PO NAMESTITVI

ZMANJSANJE NIHANJA VENTILATORJA: Preverite, ali so name$&eni vsi vijaki, s katerimi sta pritrjena

montaZni nosilec in palica.

HRUP:
Garancija proizvajalca zajema dejanske napake, ki se lahko pojavijo, in NE manjSih pritozb, kot je sliSnost

delovanja motorja — vsi elektriéni motorji so do neke mere slisni.

NEGA IN CISCENJE

OPOMBA: Pred kakrsnim koli vzdrzevanjem ali €iS€enjem ventilatorja vedno izklopite napajanje na

omreznem stikalu.

e Vzdrzevanje stropnega ventilatorja zajema le Cid€enje vsakih 6 mesecev. Uporabite mehko krtaco ali
krpo, ki ne pusca vlaken, da ne opraskate barve. Pri tem izklopite elektricno napajanje.

e Stropnega ventilatorja ne namakajte ali potapljajte v vodo ali druge teko€ine. To lahko poskoduje motor
ali lopatice in povzroci moznost elektricnega udara.

e Poskrbite, da ventilator ne pride v stik z organskimi topili ali €istili.

e Lopatice ventilatorja Cistite tako, da jih samo obriSete z vlazno €isto krpo BREZ organskih topil ali Cistil.
e Motor ima trajno mazan krogli¢ni lezaj, zato ga ni treba mazati z oljem.
e Svetlobnega vira te svetilke ni mogo¢e zamenjati; ko se Zivljenjska doba svetlobnega vira izteCe, je treba

zamenjati celotno svetilko. V svetilki ni delov, ki bi jih bilo mogoCe popraviti, zato je ne poskusajte
razstaviti ali odpreti.
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VARNOSTNI UKREPI ZA BATERIJO

- OPOZORILO - Nove in uporabljene baterije hranite stran od otrok.

- PREVIDNO - Preprecite zauzijte baterije — nevarnost kemi¢ne opekline.

- Pri tem daljinskem upravljalniku stropnega ventilatorja vedno uporabljajte baterije 2 x AAA.

- PrepriCajte se, da so baterije vstavljene s pravilno polariteto.

- Da bi preprecili napa¢no delovanje med vstavljanjem ali zamenjavo baterije, je treba ta stropni ventilator
izkljuditi iz elektricnega omrezja.

- baterij, ki jih ni mogo&e ponovno napolniti, ni dovoljeno polniti;

- razliénih vrst baterij ali novih in rabljenih baterij se ne sme mesati;

- Ce izdelka dalj ¢asa ne uporabljate, iz njega odstranite baterije.

- Preden daljinski oddajnik zavrzete, iz njega odstranite baterije.

- lzrabljene baterije takoj in varno zavrzite (tako, da so zunaj dosega otrok). Baterije so lahko Se vedno
nevarne. Za varno odlaganje baterije med odpadke se obrnite na lokalno upravo.

- Redno preverjajte izdelek in poskrbite, da je pokrov baterije pravilno pritrjen. Ce se predal za baterije ne
zapre varno, prenehajte uporabljati izdelek in ga hranite stran od otrok.

- Ce menite, da ste baterije pogoltnili ali jih vstavili v kateri koli del telesa, takoj pois&ite zdravnisko pomog.
Ce sumite, da je otrok pogoltnil ali vtaknil gumbno baterijo, pokligite Stevilko za klic v sili v svoji drzavi, ée
ste v Evropi, kjer vam bodo hitro in strokovno svetovali.

- lztekanje baterije: Baterija vsebuje kemikalije in z njo je treba ravnati kot s katero koli drugo kemikalijo.
Pri ravnanju z izteklimi kemikalijami iz baterije upoStevajte previdnostne ukrepe. Kemikalij iz baterije ne
smete priblizati ogem ali jih zauziti. Ce ste v Evropi, pokligite $tevilko za klic v sili v svoji drzavi, kjer vam
bodo hitro in strokovno svetovali.

TEHNICNI PODATKI

Ventilator Ventilator 42” STROLL DC

Modeli ventilatorja SKU# 21612949

Nazivha napetost 220-240 V ~ 50Hz

Nazivha mo¢ (motor) 30 W

Vir svetlobe Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti F
Nazivna moc¢ (svetilka) LED 33W, 2700K/3500K/5000K

Baterija za daljinsko L
2 x AAA (ni prilozena)

upravljanje
Teza 6,4kg
Dimenzije baldahina V: 55 mm Premer: 148 mm

INFORMACIJE O GARANCIJI

V EVROPI — Ce ste evropska stranka, se za garancijski servis obrnite na prodajno mesto, kjer je bil ventilator
kupljen.
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MANDO A DISTANCIA

1. Quite el tornillo del compartimento de las pilas para abrirlo e instale 2 pilas AAA. Observe el sentido correcto de la

polaridad (+/-) cuando instale las pilas y, a continuacién, ponga de nuevo la tapa y asegurela con el tornillo.

2. Pruebe el funcionamiento del mando a distancia manteniendo pulsado cualquier botén. Un LED azul se encendera
en la parte superior del mando para indicar que hay energia en el mando y que esta listo para ser utilizado para
controlar el ventilador.

3. Siga la guia siguiente para operar el ventilador y aprender sus funciones.

@ Direccion del ventilador (selector de sentido)

@ Velocidad del ventilador

Hay 6 velocidades disponibles. El botén "1" es para
la velocidad mas baja y el botén "6" es para la
velocidad mas alta.

NOTA: Cuando enciende el ventilador por primera
vez o cambia la alimentacion principal al
controlador, primero debe encender el ventilador en

la velocidad alta “6” y luego elegir una velocidad
mas baja. Se requieren de 5 a 10 segundos para

permitir que el ventilador de CC responda al mando
a distancia en cada seleccion de velocidad o

oy direccion del ventilador.
R ® Encender/apagar el ventilador
@ Control de tiempo del ventilador
Nota: Se necesitan 2 pilas AAA para (1 hora, 4 horas, 8 horas)

® Encender/apagar laluz

® Disminuir el brillo de la luz

@ Aumentar el brillo de la luz
Cambiar el color de la luz

(2700K — 3500K — 5000K)

alimentar el mando a distancia (no

incluidas).

El mando a distancia tiene una funcién de memoria. Si el ventilador o la luz se apagan mediante el
interruptor de aislamiento durante més de 7 segundos, la préxima vez que se encienda el ventilador o la luz
estara en el Gltimo ajuste.

EMPAREJAMIENTO DEL RECEPTOR DEL VENTILADOR Y DEL MANDO A DISTANCIA

NOTA: El mando a distanciay el receptor vienen emparejados de fabrica.

Una vez instalado el ventilador de techo, NO sera necesario emparejar el receptor del
ventilador con el mando a distancia.

NUEVO EMPAREJAMIENTO DEL RECEPTOR Y EL MANDO A DISTANCIA DEL VENTILADOR
Nota: El mando a distancia y el receptor ya se emparejaron durante la fabricacion. Los siguientes

pasos solo son necesarios si el mando a distancia y el ventilador se desemparejan o si se

emparejan varios ventiladores.
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Si pierde el control del receptor y el mando a distancia después de la instalacién o durante su uso, debera
emparejar de nuevo el receptor y el mando a distancia. A continuacion se describen algunos problemas de
funcionamiento y el método para volver a emparejar el receptor y el mando a distancia del ventilador de
techo de CC.

Problemas:

e Pérdida de control: el ventilador solo funciona a alta velocidad después de la instalacion.

e Pérdida de control: la funcién de cambio de sentido no funciona después de la instalacion.

e Pérdida de control: el mando a distancia no se puede comunicar con el receptor.

Solucion:

e Desconecte la alimentacion principal del ventilador de techo durante al menos 1 minuto.

[ I ”
e Vuelva a conectar la corriente del ventilador de techo. Mantenga pulsado el boton @) del mando a

distancia durante 5 segundos en los 30 segundos siguientes al encendido. El receptor emitir4 un pitido
largo para indicar que el proceso de emparejamiento se ha realizado correctamente.

¢ Encienday seleccione una velocidad diferente del ventilador de techo para comprobar el funcionamiento
del ventilador.

DESPUES DE LA INSTALACION

COMO REDUCIR EL BAMBOLEO DEL VENTILADOR: Compruebe que todos los tornillos que fijan el
soporte de montaje del ventilador y la barra colgante estén bien apretados.

RUIDO:
La garantia del fabricante cubre fallos reales que puedan acaecer, NO asi quejas menores como escuchar el
ruido del motor — Todos los motores eléctricos generan cierto ruido.

CUIDADO Y LIMPIEZA

NOTA: Apague siempre el ventilador desde el cuadro eléctrico antes de llevar a cabo cualquier tarea

de mantenimiento o limpieza.

e El Unico mantenimiento que requiere su ventilador de techo es una limpieza cada 6 meses. Utilice un
cepillo suave o un pafio que no deje pelusa para no rayar el acabado de pintura. Corte la corriente de la
red cuando haga esto.

¢ No moje ni sumerja el ventilador de techo en el agua u otros liquidos. Esto podria dafar el motor o las
aspas y dar pie a posibles descargas eléctricas.

e Asegurese de que el ventilador no entre en contacto con disolventes organicos o detergentes.

e Para limpiar las aspas del ventilador, basta con pasar un pafio humedecido SIN usar disolventes
organicos ni detergentes.

e El motor tiene un rodamiento con lubricacién permanente, por lo que no es necesario engrasarlo.

e La fuente luminosa de esta luminaria no es sustituible; cuando la fuente luminosa llegue al final de su
vida (til, debera sustituirse toda la luminaria. No hay piezas reparables, no intente desmontar o abrir la

luminaria.
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MEDIDAS DE SEGURIDAD CON LAS PILAS

- ADVERTENCIA — Mantenga las pilas nuevas y usadas fuera del alcance de los nifios.

- PRECAUCION - No ingerir las pilas—Riesgo de quemaduras quimicas.

- Utilice siempre 2 pilas tipo AAA con el mando a distancia del ventilador de techo.

- Asegurese de que las pilas estén instaladas en el sentido correcto de la polaridad.

- Para evitar el funcionamiento accidental del ventilador de techo al instalar o sustituir las pilas,
desconéctelo de la corriente.

- Las pilas no recargables no deben ser recargadas.

- No se deben mezclar diferentes tipos de pilas o pilas nuevas y usadas.

- Retire las pilas del producto cuando no lo vaya a utilizar durante un largo periodo de tiempo.

- Las pilas deben sacarse del mando a distancia antes de desecharlo.

- Deseche las pilas agotadas inmediatamente y de un modo seguro (para que no puedan acabar en
manos de los nifios). Las pilas pueden seguir siendo peligrosas. PGngase en contacto su ayuntamiento
para deshacerse de las pilas de una manera segura.

- Examine periddicamente el producto y asegurese de que la tapa del compartimento de las pilas esté
bien cerrada. Si el compartimento de las pilas no se cerrara bien, deje de usar el producto y guardelo en
un lugar fuera del alcance de los nifios.

- Si sospecha que alguna pila ha podido ser ingerida o introducida en alguna parte del cuerpo, solicite
atencion médica inmediatamente. Si sospecha que su hijo/a ha ingerido o se ha introducido una pila de
botén, llame al nimero de urgencias de su pais —si estd en Europa— para recibir un asesoramiento
experto y expeditivo sobre cémo proceder.

- Fugas de las pilas: Las pilas contienen sustancias quimicas y deben ser tratadas como cualquier otro
producto quimico. Tome precauciones cuando manipule las fugas guimicas de las pilas. Las sustancias
quimicas de las pilas no deben acercarse a los 0jos o ingerirse. Llame al nimero de urgencias de su
pais —si esta en Europa— para recibir un asesoramiento experto y expeditivo sobre cémo proceder.

INFORMACION TECNICA

Ventilador Ventilador STROLL CC 42"
Modelos de ventilador SKU# 21612949
Tension nominal 220-240 V~ 50 Hz
Vataje nominal (motor) 30w

T Este producto contiene una fuente de iluminacién con una eficiencia
Fuente de iluminacion .
energética de clase F.

Potencia nominal (lampara) LED 33W, 2700K/3500K/5000K
Pilas para el mando a distancia 2 pilas AAA (no incluidas)
Peso 6,4 kg
Dimensiones de la pantalla Al: 55mm Dia.:148 mm

INFORMACION SOBRE LA GARANTIA

EN EUROPA: Si es un cliente europeo, contacte con la tienda distribuidora donde adquirié el ventilador para
obtener los servicios de garantia.
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FJARRKONTROLL
1. Oppna batterifacket genom att ta bort sakerhetsskruven och satt i 2 x AAA batterier. Notera korrekt

batteripolaritet (+/-) nar batterierna satts i och sétt tillbaka locket och fast med skruven.

2. Testa fijarrkontrollen genom att tryck end och halla kvar ndgon av knapparna. En bld LED kommer att lysa
Overst pa fjarrkontrollen for att indikera att det finns strom i fjarrkontrollen och att den ar redo att
anvandas for att kontrollera flakten.

3. Folj guiden nedan foér hantering av flakten och for att lara dig alla funktioner.

@ Riktning pa flakten (omkopplare bakat)

@ Flaktens hastighet

Det finns 6 tillgangliga hastigheter. "1”-knappen ar
for lagsta varvtal, och "6”-knappen ar fér hogsta
varvtal.

OBS: Nar du slar pa flakten for forsta gangen eller
byter huvudstrommen till styrenheten maste du

starta flakten med hdg "6”-varvtal férst och sedan
véalja ett lAgre varvtal. Det tar 5-10 sekunder innan
likstromsflakten svarar pa fjarrkontrollen for varje val

av varvtal eller flaktriktning.
® Stanga av/sla pa flakten
@ Tidskontroll av flakten

(1 timme, 4 timmar, 8 timmar)

® Tanda/slacka lampan
Obs: 2% AAA-batterier krévs for att ® Tryck for att dampa ljusstyrkan pa lampan
@ Tryck for att 6ka ljusstyrkan pa ljuset
Andra farg pa ljuset

(2700K — 3500K — 5000K)

driva fjarrkontrollen (ingar ej)

Fjarrkontrollen har en minnesfunktion. Om flékten eller lampan stangs av langre an sju sekunder, kommer
flakten eller lampan nar den slds pa nésta gang att vara med den senaste installningen.

PARKOPPLA FLAKTMOTTAGAREN OCH FJARRKONTROLLEN
OBS: Parkopplingen av fjarrkontrollen och mottagaren har gjorts pa fabriken.

Nar takflakten ar installerad kravs INTE nagon parkoppling av flaktmottagaren och
fjarrkontrollen.
PARKOPPLA OM FLAKTMOTTAGAREN OCH PARKOPAPLING AV FJARRKONTROLLEN
Obs: Fjarrkontrollen och mottagaren har redan parats ihop under tillverkningen. Foljande steg ar
endast nddvandiga om parkopplingen av fjarrkontrollen och flakten tappas eller om flera flaktar ska
parkopplas.

Om fjarrkontrollen och mottagaren forlorar kontrollen efter installationen eller under anvandning, maste

parkopplingen mellan fjarrkontrollen och mottagaren parkopplas igen. Nedan finns hanteringssymptomen
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och metoden for att reparera parkopplingen av takflakten och mottagaren.
Problem:

e Forlorad kontroll - flakten kors endast med hog hastighet efter installationen.
e Forlorad kontroll - ingen backfunktion efter installationen

e Forlorad kontroll - fjarrkontrollen kan inte kommunicera med mottagaren.
L6sning:

e Stang av huvudstrommen till takflakten i minst 1 minut.

[ I ”
e Sla pa huvudstrommen till takflakten. Tryck p& och hall kvar knappen O pa fiarrkontrollen i fem

sekunder inom 30 sekunder att paslagning. Det kommer att héras ett langt ljudligt “pip” fran mottagaren
for att indikera att parkopplingen lyckats.
e Sla pa och valj en annan hastighet for takflakten for att kontrollera hanteringen av flakten.

EFTER INSTALLATION

FOR ATT MINSKA FLAKTENS VINGLANDE: Kontrollera alla skruvar som fixerar monteringsfastet.

BULLER:
Tillverkarens garanti tacker verkliga fel som kan uppsta och INTE sma klagomal sasom att motorn hérs nar
den kors - alla elektriska motorer &r horbara i viss utstrackning.

SKOTSEL OCH RENGORING

NOTERA: Stang alltid AV strommen vid huvudbrytaren innan nagot underhall eller forsok till

rengoéring gors.

e Var 6:e manad ar periodisk rengoring av takflakten det enda underhall som behovs goras. Anvand en
mjuk borste eller luddfri trasa fér at undvika att fargen repas. Stang av den elektriska strommen nar detta
gors.

e BI6t inte ned eller s&nk ned takflékten i vatten eller annan vatska. Det kan skada motorn eller bladet och
utgora en risk for elektriska stotar.

o Se till att flakten inte kommer i kontakt med nagra organiska losningsmedel eller rengéringsmedel.

e FOr att rengora flaktbladen, torka endast av med en fuktig och ren trasa UTAN organiska I6sningsmedel

eller rengdringsmedel.
e Motorn har ett permanent smort kullager sa det finns inget behov av olja.
e Ljuskallan i denna armatur ar inte utbytbar; nar ljuskallan nar slutet av sin livslangd ska hela armaturen

bytas ut. Det finns inga delar som kan servas, forsok inte att demontera eller 6ppna armaturen.
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SAKERHETSATGARDER FOR BATTERI

- VWARNING - Forvara nya och forbrukade batterier utom rackhall fér barn.

-  FORSIKTIGHET - Svdlj inte batteriet —Risk for kemiska brannskador.

- Anvand alltid 2 x AAA batterityp med denna takflakts fjarrkontroll.

- Se till att batterierna satts i med korrekt polaritet.

- For att forhindra felaktig drift under batteriisattning eller byte maste denna takflakt kopplas bort fran
elnatet.

- icke-laddningsbara batterier skall inte laddas;

- olika batterityper eller nya och gamla batterier far inte blandas.

- Ta bor batterierna fran produkten nar den inte skall anvandas under en langre period.

- Batterier maste tas bort fran fjarrkontrollens sandare innan de ar urladdade.

- Kasta urladdade batterier omedelbart och pa ett sékert satt (sa att de inte kan kommas at av barn).
Batterier kan fortfarande vara farliga. Kontakta myndigheterna for fragor om séaker avyttring av batteriet.

- Kontrollera regelbundet produkten for att sdkra att batteriet &r korrekt fastsatt. Om batterifacket inte
stanger sakert, sluta anvanda produkten och hall den utom rackhall for barn.

- Om du tror att batterier har svalts eller placerats inuti nagon kroppsdel, sok omedelbart medicinsk hjalp.
om du misstanker att ditt barn har svalt eller fort in ett knappcellsbatteri, ring 112 for att fa snabb och
kunnig hjalp.

- Batterilackage Batterier innehaller kemikalier och skall hanteras sasom alla kemikalier skall hanteras.
Vidtag forsiktighetsatgarder vid hantering av lackande batterikemikalier. Batterikemikalier skall inte
komma i narheten av 6gonen eller svéljas, ring 112 for snabb och kunnig hjalp.

TEKNISK INFORMATION

Flakt 42 tum STROLL DC Flakt
Flaktmodeller SKU# 21612949
markspanning 220-240V~ 50Hz
Beraknad wattforbrukning
30w
(motor)
Ljuskalla Denna produkt innehaller en ljuskalla med energieffektivitetsklass F

Berknad wattfdrbrukning LED 33W, 2700K/3500K/5000K

(lampa)

Batteri for fjarrkontroll 2 X AAA (medfoljer inte)
Vikt 6,4 kg
Skarmmatt H: 55 mm Dia: 148 mm

GARANTIINFORMATION

| EUROPA — om du &r en kund i Europa, kontakta aterforsaljaren dar flakten koptes for garantiservice.
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